








“…Entende-se por “desporto” todas as formas de atividades físicas que, através de 

uma participação organizada ou não, têm por objetivo a expressão ou o melho-

ramento da condição física e psíquica, o desenvolvimento das relações sociais ou 

a obtenção de resultados na competição a todos os níveis.”

In Carta Europeia do Desporto

“… “Sport” means all forms of physical activity which, through casual or organized 

participation, aim at expressing or improving physical fitness and mental 

well-being, forming social relationships or obtaining results in competition at all 

levels.”

In European Sports Charter





ACKNOWLEDGEMENT 

The Council of Gondomar thanks all the athletes, clubs, associations, leaders, 

coaches, institutions and people from Gondomar; your contributions and 

collaboration have enabled the accomplished results in the elaboration of the 

application of Gondomar to become “European City of Sport 2017.” 

AGRADECIMENTO 

O Município de Gondomar agradece a todos os atletas, clubes, associações, diri-

gentes, técnicos, instituições e Gondomarenses, o vosso contributo e colabo-

ração que facilitaram o trabalho desenvolvido na elaboração da Candidatura de 

Gondomar a Cidade Europeia do Desporto 2017.





ÍNDICE

CONTENTS

I.

INTRODUÇÃO

INTRODUCTION

MENSAGEM PRESIDENTE DA CÂMARA MUNICIPAL DE GONDOMAR - MARCO MARTINS

MESSAGE FROM THE MAYOR OF GONDOMAR  .................................................................................................................................................................................. 7

MENSAGEM SECRETÁRIO DE ESTADO DO DESPORTO E JUVENTUDE - EMÍDIO GUERREIRO

MESSAGE FROM SECRETARY OF STATE OF SPORT AND YOUTH  ...................................................................................................................................................... 9

RAZÕES DA CANDIDATURA - VEREADORA DO PELOURO DO DESPORTO - SANDRA ALMEIDA

REASONS FOR APPLICATION - COUNCILLOR RESPONSIBLE FOR SPORT DEPARTMENT  ............................................................................................................... 11

II.

GONDOMAR É D’OURO

GONDOMAR IS GOLDEN (GONDOMAR É D’OURO)

ENQUADRAMENTO GEOGRÁFICO

GEOGRAPHICAL FRAMEWORK  .......................................................................................................................................................................................................... 17

ENQUADRAMENTO HISTÓRICO

HISTORICAL FRAMEWORK  ...............................................................................................................................................................................................................  18

ENQUADRAMENTO SOCIODEMOGRÁFICO

SOCIO-DEMOGRAPHIC FRAMEWORK  ................................................................................................................................................................................................ 19

GONDOMAR ANFITRIÃ DE GRANDES EVENTOS

GONDOMAR – HOSTESS OF MAJOR EVENTS  ..................................................................................................................................................................................  23

GONDOMAR ANFITRIÃ DE GRANDES EVENTOS DESPORTIVOS

GONDOMAR – HOSTESS OF MAJOR SPORTS EVENTS  ..................................................................................................................................................................... 31



III.

GONDOMAR É DESPORTO 

GONDOMAR IS SPORT 

ENQUADRAMENTO SOCIODESPORTIVO

SOCIAL AND SPORTIVE FRAMEWORK  .............................................................................................................................................................................................  49

REDE DE INFRAESTRUTURAS, INVESTIMENTO PÚBLICO E PRIVADO

INFRASTRUCTURE NETWORK, PUBLIC AND PRIVATE INVESTMENT  .............................................................................................................................................  55

INSTALAÇÕES DESPORTIVAS

SPORTS FACILITIES  ...........................................................................................................................................................................................................................  56

SERVIÇOS DE FOMENTO E APOIO AO DESPORTO

SERVICES OF STIMULATION AND SUPPORT FOR SPORTS  .............................................................................................................................................................  57

IV.

GONDOMAR NO FUTURO

GONDOMAR IN THE FUTURE

CIDADE EUROPEIA DO DESPORTO – OBJETIVO PARA 2017

EUROPEAN CITY OF SPORT – GOAL FOR 2017  ................................................................................................................................................................................ 61

PROGRAMA DE ATIVIDADES E EVENTOS

ACTIVITIES AND EVENTS PROGRAMME  ...........................................................................................................................................................................................  62

COOPERAÇÃO E PARCERIAS

COOPERATION AND PARTNERSHIPS   ..............................................................................................................................................................................................  69

V.

ANEXOS

ATTACHMENTS

MEMÓRIA DESCRITIVA DO LOGÓTIPO

DESCRIPTIVE MEMOIR - LOGO  ............................................................................................................................................................................................................  72



MAPA DAS INSTALAÇÕES DESPORTIVAS DO CONCELHO

MAP OF SPORTS FACILITIES IN THE COUNCIL   ..................................................................................................................................................................................  76

CLUBES E ASSOCIAÇÕES DESPORTIVAS DO CONCELHO DE GONDOMAR

SPORTS CLUBS AND ASSOCIATIONS IN THE COUNCIL OF GONDOMAR  ............................................................................................................................................  94

HISTÓRICO DE EVENTOS MAIS RELEVANTES

HISTORY OF RELEVANT EVENTS  .........................................................................................................................................................................................................  99

MODALIDADES PRATICADAS: COMPETIÇÃO, DESPORTO FORMAL E INFORMAL

PRACTISED MODALITIES: COMPETITION, SPORT, FORMAL AND INFORMAL  .................................................................................................................................... 111

DESPORTO ESCOLAR - ANO LETIVO 2015/2016

SCHOOL SPORT – SCHOOL YEAR OF 2015/2016  .............................................................................................................................................................................. 116

PLANO DE COMUNICAÇÃO

COMMUNICATION PLAN  ....................................................................................................................................................................................................................  121

GEMINAÇÕES

TWINNING AGREEMENTS  ................................................................................................................................................................................................................... 131

VI.

CARTAS DE CONFORTO

COMFORT LETTERS  ............................................................................................................................................................................................................................  134

VII.

EMBAIXADORES

AMBASSADORS  ..................................................................................................................................................................................................................................  154





INTRODUÇÃO
INTRODUCTION

I.



66 CANDIDATURA DE GONDOMAR A CIDADE EUROPEIA DO DESPORTOI. INTRODUÇÃO



7

PROJEÇÃO E AFIRMAÇÃO

A candidatura de Gondomar a Cidade Europeia do Desporto 

2017 é um sinal da projeção do território e da afirmação do 

Município, num contexto de desenvolvimento e de modernidade.

A vontade e o empenho que, desde a primeira hora, colocámos 

nesta candidatura espelham a forma dinâmica como encaramos 

os desafios que se nos colocam, honrando a cada dia que passa 

o nosso lema: Gondomar é D’Ouro.

Num território com tradição reconhecida e apreciada na arte 

da filigrana, aplicamos os seus ensinamentos em muito do que 

pensamos e fazemos. A grande diversidade das modalidades 

desportivas praticadas em Gondomar, afinal, não é mais do que 

uma construção artística entre os elos de ouro que, em torno de 

palcos (como o Douro) e de equipamentos (como o Multiusos) de 

excelência, são capazes de se alcandorar a patamares próprios 

das grandes urbes. Gondomar é um pólo onde, cada vez mais, 

é bom viver, graças à oferta múltipla que pratica nos mais 

variados domínios, da cultura ao desenvolvimento económico, 

passando pela atividade desportiva.

A este trabalho em rede, que tem mais de 73 mil cidadãos asso-

ciados a um clube desportivo concelhio, só poderíamos corres-

ponder com a candidatura de Gondomar a Cidade Europeia do 

Desporto. Este território é, na verdade, um alfobre de despor-

tistas, alguns dos quais de renome internacional. Temos orgulho 

nesses atletas e em todos os outros que, distantes de pódios 

e medalhas, se esforçam anonimamente por manter uma boa 

condição física e atlética.

A atribuição a Gondomar da organização da Cidade Europeia do 

Desporto de 2017 será uma manifestação que perdurará nas 

nossas memórias, quer pelo evento em si, quer pela projeção 

que proporcionará à prática desportiva. E será, também, 

uma afirmação plena de um Gondomar D’Ouro.

PROJECTION AND AFFIRMATION

The application of Gondomar to become European City of 

Sport 2017 is a sign of the projection of this territory and the 

affirmation of this Municipality, in a context of development and 

modernity.

The will and endeavour with which we faced this application 

since the first hour mirror our dynamic way of facing the 

challenges that emerge, honouring every day that passes our 

motto: Gondomar is Golden (D’Ouro).

In a territory with renowned and appreciated tradition in the 

art of filigree, we apply its teachings in most of what we think 

and perform. The great diversity of sports modalities practiced 

in Gondomar is not, after all, more than the artistic construction 

between golden links which, around stages (like river Douro) 

and equipment (like the Multipurpose Pavilion) of excellence, are 

capable of reaching high levels, specific of big cities. Gondomar 

is a centre increasingly good to live in, due to the varied offer 

in different domains, from culture to economic development, to 

sport activity.

To this network, which counts with over 73.000 citizens associated 

with a council sports club, we could only correspond with the 

application of Gondomar to become European City of Sport. This 

region is truly a breeding ground of athletes, some of which of 

international recognition. We are proud of these athletes and of 

all the others that, away from podium and medals, make an 

anonymous effort to keep a good physical and athletic condition. 

The organizational assignment of European City of Sport 2017 

to Gondomar would be a milestone that would endure in our 

memories, because of the event in it but also because of the 

projection that would be given to sports practice. And it would 

also be the full expression of a Golden Gondomar. 

MARCO MARTINS

Presidente da Câmara 

Municipal de Gondomar

Mayor of Gondomar
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Serve a presente carta para expressar o louvor e o incentivo 

do governo português à iniciativa da cidade de Gondomar em 

apresentar a sua candidatura a Cidade Europeia do Desporto em 

2017, na linha das candidaturas bem-sucedidas de Guimarães 

(2013), Maia (2014), Loulé (2015) e Setúbal (2016).

Gondomar reúne todas as condições, a nível de infraestruturas 

desportivas, capacidade de organização e qualidades sociais e 

humanas, para a sua afirmação desportiva no plano nacional e 

internacional através desta candidatura. Esta envolverá segura-

mente, de forma comprometida, todos os agentes do município 

de Gondomar, da região e mesmo do país.

A isso acresce a existência de inúmeras coletividades forte-

mente ativas e diversas associações ligadas às mais variadas 

modalidades desportivas, dinamizando e promovendo regular-

mente atividades e eventos desportivos, capazes de envolver 

anualmente milhares de pessoas, desde a formação ao alto 

rendimento passando pelo lazer e desporto de recreação, ilus-

trando bem a riqueza e diversidade do Desporto em Gondomar.

Gondomar, caso seja eleita, viverá a Cidade Europeia do 

Desporto com a sua forte identidade, num desafio coletivo que 

unirá todos os gondomarenses em torno de um objetivo comum, 

mobilizando-os para a participação e apoio à organização das 

diversas atividades programadas, seja na vertente competi-

tiva, seja na vertente de promoção do desporto para todos, dos 

hábitos e estilos de vida saudáveis, da ética desportiva ou da 

inclusão social, no âmbito também de uma lógica estratégica 

de valorização e de desenvolvimento económico da sociedade.

Por conseguinte, no entender do Governo, a candidatura de 

Gondomar ao título de Cidade Europeia do Desporto reúne as 

condições necessárias para ser apresentada.

This letter aims to express the praise and incentive from the 

Portuguese government to the initiative of the city of Gondomar 

in presenting its application to become European City of Sport 

2017, in line with the successful applications by Guimarães 

(2013), Maia (2014), Loulé (2015) and Setúbal (2016).

Gondomar gathers all the conditions, concerning sports 

infrastructures, organizational skills and social and human 

qualities, for its sportive affirmation in national and international 

plans, through this application. This will surely involve all 

municipal agents in Gondomar, in the region and even in the 

country, in a committed way.

In addition, there are numerous strongly active collectivities 

and various associations related to multiple sports modalities, 

which energize and promote activities and sports events in a 

regular basis, capable of reaching thousands of people every 

year, from training to high-performance level, and also leisure 

and recreational sports, thus clearly showing the richness and 

diversity of Sports in Gondomar.

Gondomar, in case of its election, will live the European City 

of Sport with its strong identity, in a collective challenge that 

will unite all the citizens of Gondomar around a common goal, 

mobilizing them for participation and support in the organization 

of different programmed activities, whether of competitive edge 

or in the promotion of sports for all, of healthy habits and 

lifestyles, of sports ethics and social inclusion and of economic 

development of society.

Therefore, in the opinion of the government, the application of 

Gondomar to become European City of Sport gathers all the 

necessary conditions for its presentation.

EMÍDIO GUERREIRO

Secretário de Estado do 

Desporto e Juventude

Secretary of State  

of Sport and Youth
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RAZÕES DA CANDIDATURA

A Candidatura de Gondomar a Cidade Europeia do Desporto 

afigura-se, como oportunidade de apresentação de Gondomar 

ao mundo, com enfoque no enorme dinamismo do movimento 

associativo, no que diz respeito à organização de atividades e 

eventos desportivos, bem como à política de promoção despor-

tiva atualmente existente.

Gondomar é um dos mais representativos municípios do distrito 

do Porto, tem na sua dinâmica e ecletismo desportivo, uma 

das suas principais marcas, sendo praticadas neste concelho 

todas as modalidades coletivas e individuais de relevância a 

nível nacional e internacional, repartidas pelas 150 coletividades 

existentes. São mais de 7000 atletas federados que diariamente 

se dedicam à prática desportiva.

Com forte tradição ao nível do ciclismo, canoagem, remo, ténis 

de mesa, voleibol, futsal, patinagem artística entre outros, é hoje 

a grande aposta na formação de jovens, que tem nos últimos 

anos revelado diversos campeões nacionais e internacionais.

Com o Rio Douro a banhar o concelho numa extensão de 37 km, 

as atividades náuticas são uma componente importante, as 

quais têm tido uma grande expressão no que concerne à dinâ-

mica desportiva do Município.

O hóquei em patins, a patinagem artística, o basquetebol, 

andebol e o polo aquático, também têm adquirido um estatuto 

importante, não só pelo número de praticantes mas também 

pela projeção do nome de Gondomar através das conquistas e do 

lançamento de campeões em provas nacionais e internacionais. 

O Município de Gondomar tem sido a principal entidade dina-

mizadora do desporto concelhio. Através do apoio financeiro 

ao associativismo, criou mecanismos de potenciação do fenó-

meno desportivo, designadamente através da celebração de 

Contratos de Desenvolvimento Desportivo, e também 

através da requalificação e construção de 

novas infraestruturas, proporcionando 

REASONS FOR APPLICATION

The Application of Gondomar to become European City of Sport 

presents itself as an opportunity to introduce Gondomar to the 

world, focusing on the great dynamism of associative movement, 

regarding sports activities and events organizational skills, as 

well as the policy of sports promotion currently prevailing.

Gondomar is one of the most representative councils of Oporto 

district and has in its dynamic and sportive eclecticism one of 

its major brand marks, with the practise in this council of all 

individual and collective modalities of national and international 

relevance, allocated between the 150 existent organizations. 

There are more than 7000 federated athletes that dedicate to 

practising sport on a daily basis.

Despite its strong tradition in cycling, canoeing, rowing, table 

tennis, volleyball, futsal, figure skating among others, the current 

strongest bet is in youth training, which has revealed in recent 

years various national and international champions.

With River Douro bathing this council to an extent of 37 km, 

nautical activities are of major importance, with great expression 

in the sportive dynamics of the municipality.

Roller hockey, figure skating, basketball, handball, water polo, 

have also acquired an important status, not only by the number 

of practitioners but also by the projection of Gondomar’s name 

through conquests and the launching of champions in national 

and international competitions.

The Municipality of Gondomar has been the major promoting 

entity of council sports, through financial support of 

associativism, has created mechanisms to potentiate the sportive 

phenomenon, namely through the celebration of “Contracts of 

Sportive Development”, and also through requalification and 

construction of new infrastructures, thus allowing the access 

of sports practise for all. One example is the Multipurpose 

Pavilion of Gondomar, designed by architect Siza 

Vieira, inaugurated 8 years ago, with total 

SANDRA ALMEIDA

Vereadora do Desporto

Councillor Responsible for 

Sport Department
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assim o acesso à prática desportiva para todos. Exemplo disso é 

o Pavilhão Multiusos de Gondomar, que foi projetado pelo arqui-

teto Siza Vieira, inaugurado há 8 anos, com uma área total 

de 53 mil metros quadrados, dos quais 9.483 m² são de área 

coberta e 43.517 m² de área descoberta, que permite a reali-

zação de todas as provas desportivas, bem como exposições e 

concertos de música, dispondo ainda de infraestruturas para 

acolher concertos e espetáculos culturais e para atividades de 

carácter Económico-social.

É um dos maiores do país, e considerado pelos especialistas, 

como um dos mais modernos do País, sendo palco de impor-

tantes provas internacionais, como por exemplo jogos de sele-

ções nacionais e eventos internacionais.

A política municipal na área do desporto passa por proporcionar 

e estimular a prática desportiva junto de toda a população dos 

vários estratos sociais e faixas etárias, como forma de combate 

ao sedentarismo e promoção de uma vida saudável. Aliando o 

desporto à saúde, foi criado o projeto “Idade Mais”, dirigido à 

terceira idade. Também a prática desportiva junto dos cidadãos 

com mobilidade reduzida tem suscitado preocupação por parte 

do Município e, nesse sentido, apoiamos os atletas que se encon-

tram nestas condições, quer em termos individuais ou de coletivi-

dades. Por outro lado, todos os equipamentos desportivos muni-

cipais estão dotados com condições de acessibilidade para todos.

O Município promove e/ou apoia um conjunto de eventos despor-

tivos, com o objectivo de aliar a componente desportiva às ativi-

dades económicas locais, projetando a marca Gondomar em 

termos turísticos. 

Por todas as razões supra expostas, acresce ainda a oportu-

nidade de obter o reconhecimento internacional e a de inte-

grar a rede de cidades europeias, sendo esta uma oportunidade 

única de demonstrar a todos que Gondomar acredita nesta 

Candidatura a Cidade Europeia do Desporto em 2017, e 

canalizará todas as suas sinergias para demons-

trar que “Gondomar é Desporto”.

area of 53.000 square metres, of which 9.483m2 of covered area 

and 43.517 m² of uncovered area, which allows the holding of all 

sports activities, as well as exhibitions and music concerts, and 

which also has the infrastructures to host concerts and cultural 

events and economic and social activities.

I tis one of the largest in the country and i tis considered by 

specialists as one of the most modern ones, and is stage of 

important international competitions, such as games of national 

teams and international events.

The council’s policy regarding sports area aims to provide and 

promote sports practice throughout the population, of various 

social statuses and age groups, as a way of fighting sedentariness 

and promoting healthy life. Combining sports and health, we 

created the project “Idade Mais”, aimed at senior population. We 

have also been worrying about the practise of sports by people 

with reduced mobility and, therefore, we support the athletes in 

these conditions, either individually or associatively. On the other 

hand, all council’s sports equipment is provided with accessibility 

conditions to all. 

The Municipality promotes and/or supports a range of sports 

events, with the aim of allying the sportive component with local 

economic activities, projecting the brand Gondomar in touristic 

terms.

For all these reasons, there is in addition the opportunity of 

obtaining international recognition and of being part of a 

network of European cities, being this a unique opportunity to 

show to all that Gondomar believes in this application to become 

European City of Sport 2017, and will channel all its synergies to 

show that “Gondomar is Sport”.
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II. GONDOMAR É D’OURO

ENQUADRAMENTO GEOGRÁFICO

Localizado na Área Metropolitana do Porto, o Município de Gondomar, 

com 131,86 km2, distribui-se por sete freguesias: Baguim do Monte, 

União de Freguesias de Fânzeres e S. Pedro da Cova, União de Freguesias 

da Foz do Sousa e Covelo, Lomba, União de Freguesias de Melres e 

Medas, Rio Tinto e União de Freguesias de Gondomar (S. Cosme), Valbom 

e Jovim.

O Município é limitado a oeste pelo Município do Porto, a noroeste pelo 

Município da Maia, a nordeste pelos Municípios de Valongo e Paredes, 

a sueste pelos Municípios de Penafiel e Castelo de Paiva, sudoeste pelo 

Município de Vila Nova de Gaia e a sul pelos Município de Arouca e Santa 

Maria da Feira.

Situa-se a cerca de 2 km da Cidade do Porto, e conta com uma margem 

ribeirinha de aproximadamente 37 km, sendo o único concelho que tem 

uma freguesia (Lomba) que está situada na margem esquerda do Rio 

Douro, marcando o limite sul do Concelho.

Gondomar tem excelentes acessibilidades, a poucos quilómetros da A1, 

A3, A4, e A41.

II. GONDOMAR IS GOLDEN

GEOGRAPHICAL FRAMEWORK

Located in the Metropolitan Area of Oporto, the Municipality of Gondomar, 

of 131,86 km2, is allocated over seven civil parishes: Baguim do Monte, 

União de Freguesias de Fânzeres e S. Pedro da Cova, União de Freguesias 

da Foz do Sousa e Covelo, Lomba, União de Freguesias de Melres e Medas, 

Rio Tinto and União de Freguesias de Gondomar (S. Cosme), Valbom e 

Jovim.

The Municipality confronts west with the Municipality of Oporto, northwest 

with the Municipality of Maia, northeast with the Municipalities of Valongo 

and Paredes, southeast with Municipalities of Penafiel and Castelo de 

Paiva, southwest with the Municipality of Vila Nova de Gaia and south 

with the Municipalities of Arouca and Santa Maria da Feira.

It is situated about 2km from the city of Oporto, with a riverside area of 

about 37 km, and is the only council which has a parish (Lomba) situated 

on the left bank of the river Douro, marking the end of the Council. 

Gondomar has excellent accessibilities, a few km away from highways A1, 

A3, A4, e A41.

17APPLICATION GONDOMAR EUROPEAN CITY OF SPORT 2017 II. GONDOMAR IS GOLDEN 
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ENQUADRAMENTO HISTÓRICO

Gondomar é um nome e uma terra com ressonâncias históricas. Vários 

achados revelam as velhas raízes da vivência humana neste local desde 

a pré-história. A exploração das minas de ouro nas regiões próximas e a 

posição estratégica do “Crasto” comprovam a permanência dos Romanos 

nestas terras.

Entre outras versões, a denominação “Gondomar” é atribuída ao rei visi-

godo “Gundemaro” que, em 610 DC, teria aqui fundado um Couto.

Apesar de não haver vestígios dos cavaleiros visigóticos, Gondomar 

recebeu o primeiro foral em 1193, de D. Sancho I, que, mais tarde, foi 

confirmado pelo rei D. Afonso II, através das Inquirições. O Monarca “fez 

honra de Gondomar” a D. Soeiro Reymondo, que aqui tinha um solar.

No reinado de D. Manuel I, é outorgado o segundo foral ao “Município 

de Gondomar”, em 1515. Também estas terras férteis foram doadas a 

D. Margarida de Vilhena, concedendo-lhes direitos de renda, foros, etc.

Nos séculos seguintes, o “julgado de Gondomar” não enquadrou sempre 

as atuais freguesias. Ao longo dos anos diversas modificações do esta-

tuto e demarcações de algumas localidades – Melres, Rio Tinto, Lomba 

e São Pedro da Cova – fizeram variar a forma do concelho. Se bem que 

fossem integradas as referidas freguesias com todas as suas potencia-

lidades, ao concelho já pertenceram Avintes (hoje ligada à cidade de Vila 

Nova de Gaia) e Campanhã (freguesia do Porto, fronteiriça com os limites 

de Gondomar).

Data de 1868 a incorporação no concelho das freguesias de São Cosme, 

Valbom, Rio Tinto, Fânzeres, São Pedro da Cova, Jovim, Foz do Sousa, 

Covelo, Medas, Melres e Lomba. Formalmente só em 1927 a sede do 

concelho - São Cosme - foi confirmada como Vila de Gondomar, mediante 

pedido à Presidência da República.

Em 1985 foi promulgada a lei de criação da Freguesia de Baguim do 

Monte. Em 1991 Gondomar ascende a cidade, o mesmo acontecendo 

com Rio Tinto, em 1995. Mais recentemente (2005), Valbom 

também ascendeu à categoria de cidade.

HISTORICAL FRAMEWORK

Gondomar is the name of a place with historical echoes. Various findings 

reveal the old roots of human living in this place since pre-historic 

times. The exploitation of gold mines in nearby regions and the strategic 

positioning of its hill, “Crasto”, prove the permanence of Romans in these 

lands.

Among other versions, the denomination of “Gondomar” is attributed to 

the Visigoth King “Gundemaro” who, in 610 AC, would have established 

a couto here.

Even though there are no traces of the Visigoth Knights, Gondomar 

received the first royal letter in 1193 from D. Sancho I, who was later 

confirmed by the King D. Afonso II Inquires. The Monarch “made the 

honour of Gondomar” to D. Soeiro Reymondo, whom here had a solar.

In the reign of King D. Manuel I, is given the second royal letter to the 

“Municipality of Gondomar”, in 1515. Also these fertile lands were donated 

to D. Margarida de Vilhena, granting her rights to income, forums, etc.

In the following centuries, the “court of Gondomar” hasn’t always framed 

the current civil parishes. Throughout the years, several changes of status 

and demarcation of regions - Melres, Rio Tinto, Lomba and São Pedro da 

Cova – have made the shape of the council to vary. Although the referred 

civil parishes were merged with their full potentialities, to the council 

belonged Avintes (currently linked to the city of Vila Nova de Gaia) and 

Campanhã (civil parish of Oporto, bordering with the limits of Gondomar).

In was in 1868 the incorporation in this council of the civil parishes of 

São Cosme, Valbom, Rio Tinto, Fânzeres, São Pedro da Cova, Jovim, Foz 

do Sousa, Covelo, Medas, Melres and Lomba. Formally, only in 1927 was 

the county seat – São Cosme – confirmed as “Vila de Gondomar”, on 

requested to the Republic Presidency.

In 1985 was promulgated the law establishing the civil parish 

of Baguim do Monte. In 1991 Gondomar rises to city, 

the same happening to Rio Tinto, in 1995. 

Recently (2005), Valbom also gained the 

denomination of “city”.
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ENQUADRAMENTO SOCIODEMOGRÁFICO

De acordo com os CENSOS 2011, o Concelho de Gondomar tem 168.027 

habitantes. Em termos de faixa etária, predomina a população com 

idades compreendidas entre os 25 e os 64 anos de idade, correspon-

dendo a 47.360 habitantes.

O Rio Douro, ao longo de 32 Km – desde Melres até Valbom – acompanha 

Gondomar, sendo este concelho possuidor, através da sua relação com o 

rio, de um Património Etnográfico único, de costumes ancestrais, que o 

atestam a pesca da lampreia e a pesca artesanal que ainda se pratica 

na freguesia da Lomba.

Fortemente marcada pela presença do rio Douro, a gastronomia de 

Gondomar está intimamente ligada às tradições piscatórias que, desde 

sempre, se desenvolveram no município. O sável e a lampreia são espé-

cies indissociáveis das ementas dos restaurantes do Concelho durante o 

período compreendido entre janeiro e abril. Dessa forma a “Lampreia à 

Bordalesa”, o “Arroz de Lampreia”, o “Sável no Espeto” e a “Açorda de 

Milharas” são as que mais se destacam.

SOCIO-DEMOGRAPHIC FRAMEWORK

According to the 2001 Census, the Municipality of Gondomar has 168.027 

inhabitants. In terms of age groups, predominates the population with 

ages between 25 and 64 years old, corresponding to 47.360 inhabitants.

The Douro River - from Melres down to Valbom - flows along Gondomar. 

This town has, through its relationship with the river, a unique 

ethnographic heritage, ancestral customs, like the lamprey fishing and 

traditional fishing, which is still practiced in the village of Lomba.

Thanks to an intimate relationship with the river Douro, Gondomar has 

strong gastronomic traditions linked to fishing traditions, which have 

always developed in the council. The “Sável” and lamprey are the most 

popular in the menus of restaurants in the district in the period between 

January and April. An highlight to “Lampreia à Bordalesa”, the “Arroz de 

Lampreia”, the “Sável no Espeto” and the “Açorda de Milharas”.

Gondomar is also an area with farming traditions – where some farmers 
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Gondomar é, igualmente, terra de tradições agrícolas, onde alguns lavra-

dores ainda praticam a chamada agricultura tradicional – que se traduz 

numa forma de trabalhar a terra que se vai transmitindo de geração em 

geração, ao longo dos séculos. 

Se analisarmos a tradição agrícola, podemos ainda encontrar casas de 

lavoura, que se mantiveram inalteradas ao longo dos tempos, como é o 

caso da Casa de S. Miguel, situada na União de Freguesias de Gondomar, 

Valbom e Jovim. Ainda na área do Património Rural, podemos observar, 

em todas as Freguesias, os chamados “Espigueiros”, pequenas constru-

ções em madeira e granito, destinadas a armazenarem em boas condi-

ções as espigas de milho, para futura utilização. 

Mas falar da Gastronomia Gondomarense é também falar da herança 

agrícola dos tempos em que os seus habitantes, aproveitando o solo 

fertilíssimo, valorizavam os produtos vindos da terra, com especial 

destaque para o nabo.

E se, então, o caldo de nabos era o alimento natural que fortalecia os 

trabalhadores nos longos e árduos dias de trabalho nos campos, hoje é 

presença obrigatória à mesa dos Gondomarenses, em particular durante 

as Festas em Honra de Nossa Senhora do Rosário (setembro/outubro).

Em termos de Património Histórico, é importante a assinatura em Valbom 

da Convenção de Gramido, no ano de 1847, a qual pôs fim à guerra civil 

que na altura assolava o nosso país. Atualmente, a casa onde foi assi-

nada a Convenção foi totalmente recuperada no âmbito do Programa 

Polis. Propriedade da Câmara Municipal, a Casa Branca está classificada 

como Imóvel de Interesse Público.

No que toca ao Património Artístico, existem belas igrejas com talha 

dourada e azulejos, como é o caso das de S. Cosme, Rio Tinto e Foz do 

Sousa. Ainda no âmbito da azulejaria, é de realçar o conjunto de painéis 

existentes na Estação de Caminhos de Ferro de Rio Tinto, da autoria do 

pintor João Alves de Sá, provenientes da Fábrica Viúva Lamego, datados 

de 1936. É de mencionar a ourivesaria de Gondomar, atividade que 

still practise the called “traditional agriculture” - which is translated in 

the way of working the land that is transmitted from generation to 

generation over the centuries.

If we look at the agricultural tradition, we can still find farming houses 

that maintained unaltered during the years, such as Casa de S. Miguel, 

located in União de Freguesias de Gondomar, Valbom e Jovim. Still in 

the area of rural heritage, we can see in all civil parishes, the so called 

“Espigueiros”, small constructions in wood and granite, destined to store 

in perfect conditions the corncobs, for future use. 

But to talk about Gastronomy in Gondomar is also to talk about the 

agricultural heritage of times when its inhabitants, taking advantage of 

very fertile soils, valued the products that came from these lands, with 

special attention to the turnip.

And if the soup of turnips was the natural aliment which strengthened 

workers during long arduous days of work in the fields, nowadays it has 

mandatory presence at the table of people from Gondomar, particularly 

during the festivities - Festas em Honra de Nossa Senhora do Rosário 

(from September to October).

In terms of Historic Heritage, it is important the signature in Valbom of 

Convenção de Gramido, in 1847, which terminated the civil war raging at 

the time in our country. Currently, the house where the Convention was 

signed is totally recovered as part of Polis Programme. Property of the 

City Council, the Casa Branca (White House) is classified as Public Interest 

Building.

As regards Artistic Heritage, there are beautiful churches with gilded 

woodcarving and azulejos, such as in those in S. Cosme, Rio Tinto and Foz 

do Sousa. Still concerning azulejos, it is important to point out the set of 

panels existent in the railway station of Rio Tinto, which are the work 
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regista uma muito considerável percentagem da produção nacional. Uma 

referência para a Indústria de Marcenaria, que também ocupa um lugar 

de destaque no Concelho de Gondomar.

O Artesanato, para além de uma arte por norma herdeira dos saberes e 

técnicas de execução manual de produtos, é uma atividade económica 

de reconhecido valor cultural e social, que assenta na produção, restauro 

ou reparação de bens de valor artístico ou utilitário, com sentido esté-

tico e perícia manual. A Feira Nacional de Artesanato de Gondomar pros-

segue o objetivo de conferir maior visibilidade e valorização social à ativi-

dade artesanal, contribuindo para a dignificação das profissões ligadas 

ao artesanato, nomeadamente junto dos mais jovens.

Áreas Tradicionais:

· Filigrana;

· Talha;

· Miniaturas de barcos ligados ao Rio Douro.

Outras Áreas:

· Trabalhos em couro e latão;

· Cestaria;

· Pintura em azulejos e porcelana;

· Pintura Vitral;

· Escultura;

· Labores Femininos;

· Vassouras;

· Miniaturas de utensílios agrícolas.

of the painter João Alves de Sá, coming from the Factory Viúva Lamego, 

dated from 1936. 

We must mention the jewellery of Gondomar, activity which has a 

considerable percentage of national production. It is also important to 

mention the industry of Carpentry, which has also an important place in 

this Council. 

The Handcraft, in addition to being a usually inherited art of knowledge 

and manual techniques of execution of products, is an economic activity of 

renowned cultural and social value, which lies in the production, restoration 

and reparation of goods of artistic or utilitarian value, of aesthetic sense 

and craftsmanship. The National Handcraft Fair of Gondomar pursues 

the objective of giving more visibility and social valorisation to handcraft 

activity, contributing by dignifying jobs related to handcraft, namely 

among younger people.

Traditional Areas:

· Filigree;

· Carving;

· Miniature boats related to River Douro.

Other areas:

· Works in leather and brass;

· Wickerwork;

· Painting on azulejos and porcelain;

· Painting in glass;

· Sculpture;

· Feminine Labours;

· Brooms;

· Miniature farming tools.

In relation to Industrial Heritage, it should be noted the Mining Industry of 
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No que respeita ao Património Industrial, é de referir a Indústria de 

extração mineira de S. Pedro da Cova que, num passado ainda recente, 

empregou em especial muitos Sampedrenses, sendo um símbolo dessa 

atividade industrial o Cavalete de S. Vicente, “ex-libris” daquela freguesia. 

Uma nota para a existência em Rio Tinto da Fundição de Sinos de Rio 

Tinto, a qual se encontra em atividade, sendo, a par da Fundição de Sinos 

de Braga, as únicas a laborar em Portugal.

Em Gondomar os espaços verdes com utilidade de espaço público são 

maioritariamente áreas de lazer em zonas fluviais existentes na parte 

mais rural do Concelho, como o Parque de Merendas em Covelo, o Parque 

de Merendas em Travassos, a Praia de Marecos, a Praia da Lomba e a 

Quinta da Bandeirinha.

Na zona mais urbana do Concelho temos o parque Urbano da Quinta 

das Freiras em Rio Tinto e o Monte Crasto na União de Freguesias de 

Gondomar (S. Cosme), Valbom e Jovim. No que respeita a grandes infra-

estruturas é de referir a Barragem de Crestuma/Lever que entrou em 

funcionamento em 1985.

S. Pedro da Cova, which in recent past has employed several inhabitants 

especially of this location. It is a symbol of this industrial activity the 

“Cavalete de S. Vicente”, ex-libris of that civil parish. It is also important 

to point out the existence in Rio Tinto of the Bell Foundry of Rio Tinto, 

still in labour and, pairing with the Bell Foundry of Braga, the only ones 

working in Portugal.

In Gondomar the green spaces with public space utility are mainly leisure 

areas in fluvial sites, existing in the most rural part of the Council, such 

as the picnic area in Covelo, in Travassos, Marecos beach, Lomba beach 

and Quinta da Bandeirinha.

In the urban zone of the council we have the urban park Quinta das 

Freiras in Rio Tinto and Monte Crasto in the União de Freguesias de 

Gondomar (S. Cosme), Valbom e Jovim. Concerning large infrastructures 

we must refer Crestuma/Lever Dam that became operational in 1985.
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GONDOMAR – HOSTESS OF MAJOR EVENTS

Festas do Concelho (Municipality Parties)

For over 300 years, it takes place in October the most important 

popular manifestation of the Municipality, named Romaria (pilgrimage) 

of Nossa Senhora do Rosário, São Cosme e São Damião, which takes 

place in the parish of Gondomar (S. Cosme). From a secular point of 

view it is also known as “Festa das Nozes”.

This is the time when the inhabitants of Gondomar hang down their 

windows the best quilts and embroideries, to participate in the majestic 

pilgrimage of Nossa Senhora do Rosário.

GONDOMAR ANFITRIÃ DE GRANDES EVENTOS

Festas do Concelho

Há mais de 300 anos acontece, em outubro, a mais importante 

manifestação popular do Concelho, denominada por Romaria de 

Nossa Senhora do Rosário, São Cosme e São Damião, que decorre 

na freguesia de Gondomar (S. Cosme). Do ponto de vista profano é 

também conhecida por “Festa das Nozes”.

Esta é a altura em que os gondomarenses lançam às janelas e 

varandas as melhores colchas e bordados, para participarem na 

majestosa procissão de Nossa Senhora do Rosário.
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Noite Branca

A Noite Branca é um evento que reúne diversas linguagens artís-

ticas e explora a arte contemporânea através da realização de apre-

sentações cénicas, instalações artísticas e performances musicais, 

entre outras, que decorrem simultaneamente em diferentes locais da 

cidade. Este evento marca o início das Festas do Concelho e mobiliza 

milhares de gondomarenses para as ruas.

White Night

White Night is an event which gathers diverse artistic languages and 

explores contemporary art through the holding of scenic presentations, 

artistic installations and musical performances, among other, which 

occur simultaneously in different sites of the city. This event marks 

the beginning of municipality parties and mobilizes thousands of 

Gondomar citizens to the streets.
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Encontro Internacional de Marionetas “EI!!!”

Resulta de uma parceria entre a companhia Teatro e Marionetas de 

Mandrágora e o Município de Gondomar que acolhe companhias interna-

cionais (vindas de Itália e Espanha), bem como uma vasta programação 

de companhias de marionetas nacionais, com apresentações de sala e 

rua, exposições, conversas, feiras, mostras e concertos.

Festa do Sável e da Lampreia

O evento pretende divulgar as potencialidades gastronómicas do concelho 

e a promoção da economia local, numa parceria com várias unidades de 

restauração. A “Festa do Sável e da Lampreia” funciona como um fator 

impulsionador da preservação e valorização da gastronomia tradicional 

portuguesa, aumentando e reforçando a visibilidade dos restaurantes 

que nela participam, como um polo aglutinador de pessoas que passam 

pelo concelho.

International Festival of Puppets “EI!!!”

This derives from a partnership between the company Teatro e 

Marionetas de Mandrágora and the Municipality of Gondomar which 

hosts international companies (from Italy and Spain), as well as a vast 

program of national puppet companies, with indoor and outdoor displays, 

exhibitions, conversations, fairs, demonstrations and concerts. 

Lamprey and Sável Feast

This event intends to spread the word about the gastronomic potentialities 

of the council and the promotion of local economy, in partnership 

with various restaurants. The “Lamprey and Savel Feast” works as a 

boosting factor of preservation and valorisation of traditional Portuguese 

gastronomy, increasing and reinforcing the visibility of participant 

restaurants, with a unifying role of visitors in the council.
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Merend’Ouro

Held in Monte Crasto and inserted in the municipality parties of Gondomar, 

consists of reliving the pilgrimage with folklore dance groups and turnip 

soup tasting.

Folkgondomar D’Ouro 

International Folklore Festival of the City of Gondomar 

Organized by Grupo Folclórico de S. Cosme de Gondomar and with 

support from the City Council of Gondomar, this festival counts with 

the participation of folklore groups from all the country and even some 

international groups.

Gasómetro

This initiative takes place in Largo da Feira, in S. Pedro da Cova. This 

festival, which has already become a reference in the cultural program 

in Gondomar, continues to rely in a diverse and comprehensive offer. 

Gasómetro provides musical shows, a health fair, Sports, Zumba, activities 

for children and dance. There are also “tasquinhas” (small taverns), 

exhibitions and inflatables.

Gasómetro is organized by the social association “Estrelas de Silveirinhos” 

and count with the support from the City Council of Gondomar, the civil 

parish of S. Pedro da Cova and from the Portuguese Institute for Sports 

and Youth.

Geração D’Ouro – Golden Generation

Boat trip along river Douro for students of public and private schools 

that conclude successfully the 4th grade. This trip aims to promote 

the potentialities of the Municipality, as well as the development of its 

children, putting them in direct contact with local and natural heritage. 

Merend’Ouro

Realizado no Monte Crasto e inserido nas Festas do Concelho de 

Gondomar, consiste em reviver a romaria com os ranchos folclóricos e 

degustação do caldo de nabos.

Folkgondomar D’Ouro 

Festival Internacional de Folclore Cidade de Gondomar

Organizado pelo Grupo Folclórico de S. Cosme de Gondomar e com o 

apoio da Câmara Municipal de Gondomar, o festival conta com a partici-

pação de grupos folclóricos de todo o país e grupos internacionais. 

Gasómetro

A iniciativa realiza-se no Largo da Feira, em S. Pedro da Cova. Este 

Festival, que já se tornou numa marca do cartaz cultural oferecido 

em Gondomar, continua a caracterizar-se por uma oferta abrangente 

e diversificada. O “Gasómetro” proporciona espetáculos musicais, uma 

Feira da Saúde, Desporto, Zumba, atividades para crianças e dança. Nas 

propostas há, ainda, tasquinhas, exposições e insufláveis.

O “Gasómetro” é organizado pela Associação Social “Estrelas de 

Silveirinhos” e conta com os apoios da Câmara Municipal de Gondomar, 

da Junta de Freguesia de S. Pedro da Cova e do Instituto Português do 

Desporto e Juventude.

Geração D’Ouro

Viagem pelo rio Douro para os alunos do ensino público e privado que 

concluam com sucesso o 4.º ano de escolaridade. Esta viagem tem como 

objetivo promover as potencialidades do Município, bem como o desen-

volvimento das suas crianças, colocando-as em contacto direto com o 

património local e natural.
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Rio Tinto Medieval Fair

Organized by ARGO (Associação Artística de Gondomar) and by the 

parish of Rio Tinto, with support from the City Council of Gondomar, 

already counts six editions. This initiative is characterized by different 

merchant stands, exhibitors, animation and other activities. From the 

program we can highlight the Medieval Parade and Rio Tinto Battle.

Feira Medieval de Rio Tinto

Organizada pela ARGO (Associação Artística de Gondomar) e pela 

Junta de Freguesia de Rio Tinto, com o apoio da Câmara Municipal 

de Gondomar, conta já com seis edições. A iniciativa é caracterizada 

por diversas bancas de mercadores, expositores, animação e outros 

misteres. Do programa destaca-se o Cortejo Medieval e a Batalha de 

Rio Tinto.
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Ourindústria

A Ourindústria é organizada pela Câmara Municipal de Gondomar, em 

parceria com o CINDOR – Centro de Formação da Indústria da Ourivesaria 

e da Relojoaria, o único existente no país, e a AORP (Associação de 

Ourivesaria e Relojoaria de Portugal). É a maior feira do setor em Portugal 

e é destinada a fabricantes de ourivesaria, relojoaria, estofos, comer-

ciantes de máquinas de ourivesaria e designers, entre outros. É consi-

derada pelo Município como um evento de referência para o encontro de 

profissionais, empresas e quadros.

FISPRO - Feira Internacional de Segurança e Proteção

A FISPRO foi o primeiro certame que se realizou no norte do país, dedi-

cado ao setor da segurança, proteção e socorro. Além de várias demons-

trações das forças de segurança presentes, workshops e um festival de 

artes marciais, decorreu a Bricpol, uma competição de defesa pessoal 

policial, ou seja, reservada a agentes de forças e serviços de segurança. 

Realizou-se também a 1.a Conferência de Proteção Civil, Segurança e 

Socorro “Triângulo D’Ouro”. 

Dia Metropolitano dos Avós 

O Multiusos de Gondomar recebeu cerca de seis mil pessoas, que parti-

ciparam na comemoração do Dia Metropolitano dos Avós. A iniciativa, 

da responsabilidade da Área Metropolitana do Porto, realizou-se pelo 

oitavo ano consecutivo. O espetáculo contou com a participação do grupo 

Elemento C do CIRAC, de Paços de Brandão, das Dancingstar - Associação 

Valboense de Dança, de Gondomar, do Trocopasso, Grupo Musical com 

elementos do Entre Douro e Vouga, da Tuna da Universidade Sénior de 

Gondomar e do cantor Toy.

Ourindústria

Ourindústria is organized by the City Council of Gondomar, in partnership 

with CINDOR – Centro de Formação da Indústria da Ourivesaria e da 

Relojoaria (training centre of  jewellery and watchmaking industry) , the 

only one in the country, and AORP (Associação de Ourivesaria e Relojoaria 

de Portugal- association of jewellery and watchmaking of Portugal). It 

is the largest fair of the sector addressed to jewellery manufacturers, 

watchmaking, upholstery, traders of jewellery machines and designers, 

among others. It is considered by the Municipality as benchmark event 

for the meeting of professionals, companies and officers.

FISPRO – International Fair of Security and Protection

FISPRO was the first event that took place in the north of the country 

dedicated to security, protection and rescue. Besides several demonstrations 

of the present safety forces, workshops and a martial arts festival, Bricpol 

took place, a police personal defence competition, i. e., limited to security 

forces officials and agents. It was also held the 1st Conference of Civil 

Protection, Security and Rescue “Triângulo D’Ouro” (golden triangle). 

Metropolitan Grandparents’ Day

The Multipurpose of Gondomar received about six thousand people 

that participated in the commemorations of Metropolitan Grandparents’ 

Day. This initiative, responsibility of the Metropolitan Area of Oporto, 

took place for the eighth consecutive year. The show counted with the 

participation of the group Elemento C from CIRAC, from Paços de Brandão, 

the participation of Dancingstar - Associação Valboense de Dança, from 

Gondomar, Trocopasso, musical group with elements from Entre Douro e 

Vouga, the Tuna da Universidade Sénior de Gondomar and the singer Toy.
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Noites de Verão

Organizado pela Câmara Municipal de Gondomar, o evento decorre na 

Casa Branca de Gramido e consiste em animação musical, nas noites do 

último sábado de cada mês, dos meses de verão.

Dia Mundial da Criança

Organizada pela Câmara Municipal de Gondomar, no âmbito das come-

morações do Dia Mundial da Criança, onde se juntam milhares de famí-

lias numa grande festa de dois dias em Gramido – Valbom.

Tendo a beleza natural do rio Douro como pano de fundo e um vasto 

e diversificado programa, as crianças e suas famílias têm a oportuni-

dade de se divertirem com todo o tipo de brincadeiras, tais como jogos 

didáticos, caças ao tesouro, insufláveis, escalada, jogos tradicionais, 

demonstrações de canoagem, aeromodelismo, jogos ambientais, póneis, 

air bungee, rappel, atividades de acesso gratuito para todos!

Summer Nights

Organized by the City Council of Gondomar, this event takes place in Casa 

Branca de Gramido and consists of musical animation in summer months, 

every last Saturday of each month.

International Children’s Day

Organized by the City Council of Gondomar, under the scope of International 

Children’s Day commemorations, where thousands of families gather in a 

big party during two days in Gramido – Valbom.

With the natural beauty of river Douro as background and with a vast 

and diversified program, children and their families have the opportunity 

to have fun with all kinds of games, such as educational games, treasure 

hunts, inflatables, climbing, traditional games, canoeing demonstrations, 

model aircraft flying, environmental games, ponies, air bungee, rappel, 

free access activities for all!
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Descida do Rio Douro em Valboeiro

A iniciativa consiste em levar um valboeiro desde a Barca de Alva, em 

Figueira de Castelo Rodrigo, até Ribeira de Abade, em Gondomar, ao 

longo do chamado Douro navegável. O objetivo da iniciativa consiste 

em demonstrar que é possível descer o Rio Douro num barco a remos 

tradicional.

Organizada pela Associação Recreativa Valboense 1º de Dezembro, 

com o apoio da Câmara Municipal de Gondomar.

Boat trip down River Douro in Valboeiro

This initiative aims to take an inhabitant from Valbom, starting from 

Barca de Alva, in Figueira de Castelo Rodrigo, to Ribeira de Abade, in 

Gondomar, along the so called navigable Douro. The objective is to 

show that it is possible to go down the Douro river in a traditional 

rowing boat.

Organized by Associação Recreativa Valboense 1º de Dezembro, with 

support from the City Council of Gondomar.
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GONDOMAR ANFITRIÃ DE GRANDES EVENTOS DESPORTIVOS

Campeonato da Europa de Show e Precisão de Patinagem Artística

O Campeonato Europeu apura os países para a participação nos campeo-

natos mundiais. Estas provas, por serem praticadas em grupo, contaram 

e contam atualmente com a participação de um grande número de 

atletas e são de excecional beleza.

Campeonato Europeu de Nações de Hóquei de Sala

O Campeonato Europeu de Nações de Hóquei de Sala realizou-se em 

Gondomar em 2012. Esta foi a primeira vez que Portugal organizou 

dois campeonatos da Europa de seleções em simultâneo. O Multiusos 

de Gondomar (seniores masculinos) e o Pavilhão de S. Pedro da Cova 

(seniores femininos) foram os locais que acolheram a competição que foi 

organizada pela Federação Portuguesa de Hóquei de Sala e Federação 

Europeia de Hóquei.

Campeonato Nacional de Figuras Obrigatórias de Patinagem Artística

Esta prova é a primeira prova individual nacional, do calendário de 

provas ao longo do ano desportivo.

Campeonato Nacional de Fundo de Canoagem /  

Taça de Portugal de Embarcações

Promovido pela Federação Portuguesa de Canoagem, a Câmara Municipal 

de Gondomar e o Clube Liga-Dura. Ao longo de dois dias competiram 

mais de 1500 atletas num total de 23 regatas onde estiveram presentes 

cerca de 50 clubes.

GONDOMAR – HOSTESS OF MAJOR SPORTS EVENTS

Figure Skating Show and Precision European Championship 

The European Championship decides which countries participate in world 

championships. These competitions, as they are practiced in groups, 

counted and currently count with the participation of a large number of 

athletes and are of exceptional beauty.

European Championship of Nations – Indoor Hockey 

The European Championship of Nations – Indoor Hockey took place 

in Gondomar in 2012. This was the first time that Portugal organized 

two European championships of national teams simultaneously. The 

Multipurpose of Gondomar (Senior Men) and the Municipal Pavilion of  

S. Pedro da Cova (Senior Women) were the places hosting the competition 

which was organized by Portuguese Indoor Hockey Federation and 

European Hockey Federation.

National Championship of Compulsory Figures

This competition is the first individual national competition of the sports 

annual events schedule.

National Canoeing Championship (long-distance) / 

Portuguese Craft Cup 

Promoted by the Portuguese Rowing Federation, City Council of Gondomar 

and Liga-Dura Club. Over two days, more than 1500 athletes competed in 

a total of 23 regattas, with the presence of 50 clubs.  
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Campeonato Nacional de Fundo de Remo

Por delegação da Federação Portuguesa de Remo, o Clube Naval Infante 

D. Henrique organiza o Campeonato Nacional de Fundo de Remo. Com 

distâncias entre os 3 km e os 6 km, envolve atletas das categorias de 

juvenis, juniores, seniores e veteranos, perfazendo um total de cerca de 

600 atletas, distribuídos por 15 eventos e destina-se a apurar as equipas 

que melhor se preparam durante a época de inverno, consagrando-as 

num campeonato nacional.

Disputa-se no Rio Douro, na zona de Melres, e conta com o apoio da 

Câmara Municipal de Gondomar, da União de Freguesias de Melres e 

Medas e da Federação Portuguesa de Remo.

Campeonato Nacional Universitário de Remo

Pelo quarto ano consecutivo, Gondomar foi o palco do Campeonato 

Nacional Universitário de Remo. Organizado pelo Clube Naval Infante 

D. Henrique, por incumbência da Federação Académica de Desporto 

Universitário, disputa-se no Rio Douro, em Gramido - Valbom, no final 

de abril, e destina-se a coroar os remadores universitários que apre-

sentam melhor desempenho. Disputado na distância de 1000m, envolve 

cerca de 40 atletas, em representação de 9 universidades portuguesas. 

A organização do evento conta com o apoio da Câmara Municipal de 

Gondomar, da União de Freguesias de Gondomar (S. Cosme), Valbom e 

Jovim, da Federação Académica de Desporto Universitário e da Federação 

Portuguesa de Remo.

I Regata Internacional D’Ouro em K4

As margens das cidades de Vila Nova de Gaia, Gondomar e Porto puderam 

assistir in loco à I Descida Internacional do Rio Douro em K4, uma prova 

de canoagem de grande exigência e superada com sucesso pelos 260 

atletas presentes dos escalões de Juniores, Seniores e Veteranos mascu-

linos e femininos.

O renascer desta prova, sobejamente conhecida nos anos 80 e 90, surgiu 

de uma parceria entre a Federação Portuguesa de Canoagem, o Douro 

Gaia Sport Club e o Clube Náutico de Crestuma e contou com o apoio 

das Autarquias de Vila Nova de Gaia, Gondomar e Porto. Nesta primeira 

edição o grande objetivo foi avaliar as condições atuais do rio Douro para 

receber estas provas, no sentido de organizar uma próxima edição com 

um maior número de etapas e de participantes.
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National Rowing Championship (long-distance)

Delegated by the Portuguese Rowing Federation, the Clube Naval Infante 

D. Henrique organizes the National Rowing Championship (long-distance). 

With distances from 3km to 6km, involves juvenile, junior, senior and 

masters athletes, with a total of about 600 athletes, distributed by 15 

events and destined to decide which teams have the best preparation 

during winter season, enshrining them in a national competition.

It takes place in Douro river and count with support from the City Council 

of Gondomar, from the União de Freguesias de Melres e Medas and from 

Portuguese Rowing Federation.

University Rowing National Championship 

For the fourth time in a row, Gondomar was the stage for the University 

Rowing National Championship. It was organized by Clube Naval Infante 

D. Henrique, instructed by the Academic Federation of University Sports, 

takes place in Douro river, in Gramido – Valbom, in late April, and aims 

to crown university rowers with the best performances. It is held in 

1000m distance, involves about 40 athletes, representing 9 Portuguese 

universities. The organization of this event counts with support from the 

City Council of Gondomar, from União de Freguesias de Gondomar (S. 

Cosme), Valbom e Jovim, from Academic Federation of University Sports 

and from Portuguese Rowing Federation.

I International Regatta D’Ouro in K4

The banks from the cities of Vila Nova de Gaia, Gondomar and Oporto 

could witness in loco the I International Downstream Cruise of river Douro 

in K4, a canoeing competition of great demand and successfully overcome 

by the 260 athletes in competition, junior, senior and masters, men and 

women.

The rebirth of this competition, very well-known in the 80’s and 90’s, 

came from a partnership between the Portuguese Canoeing Federation, 

Douro Gaia Sport Club and Clube Náutico de Crestuma and counted with 

support from Vila Nova de Gaia’s, Gondomar’s and Oporto’s city councils. 

In this first edition, the main goal was to evaluate the current conditions 

of the river Douro to host these events, so that a next edition can be 

organized with wider number of stages and participants.
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D’Ouro Run Gondomar

A D´Ouro Run Gondomar teve a sua 1a edição em 2014 e foi o primeiro 

evento desportivo que se realizou pela estrada Nacional 108, com um 

cenário idílico que tem como pano de fundo a extraordinária beleza do 

Rio Douro, com uma corrida com 15 km e uma caminhada de 5 km.

Depois do sucesso alcançado na 1a edição, em que participaram cerca de 

2.200 participantes, estavam reunidas as condições necessárias para na 

2a edição: realizar uma Meia-Maratona, com 21 Km, uma Mini-Maratona 

de 10 Km e a Caminhada de 5 Km, uma organização da EventSport com 

o apoio da Câmara Municipal de Gondomar.

Apelando à responsabilidade social, desde a 1a edição que se pretende 

envolver toda a comunidade Runner num projeto social único, com o 

lema “1 Inscrição = 1 árvore” em que cada participante contribui com 

uma árvore para reflorestar Gondomar, uma região que tem sido 

fustigada nos últimos anos por incêndios florestais.

D’Ouro Run Gondomar

D´Ouro Run Gondomar had its first edition in 2014 and was the first sports 

event that took place in National Road 108, with and idyllic scenario – 

the extraordinary beauty of the Douro as a background – a 15km race 

and 5km walk.

After the success of this first edition, in participated about 2.200 people, 

all the necessary conditions were gathered to exist a second one, with a 

Half-Marathon of 21 Km, a Mini-Marathon of 10 Km and a 5 Km Walk, 

organized by EventSport and with support from City Council of Gondomar.

Bearing in mind social awareness, since the first edition that i sis 

intended to involve all Runner community in a unique social project, 

under the motto “1 fee= 1 tree”, in which each participant 

contributes with a tree to reforest Gondomar, fustigated 

in the last years by forest fires.
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O objetivo é criar e cuidar do Bosque D´Ouro Run Gondomar, associar 

a prática desportiva à natureza e contribuir para a conservação da 

biodiversidade ambiental, sensibilizar a população para a valorização e 

proteção do mesmo de um modo responsável na conservação do nosso 

património florestal, contribuindo para uma Natureza mais viva, dispersa 

e diversa para as gerações futuras.

A Meia-Maratona D´Ouro Run Gondomar associou-se ao FUTURO – 

projeto das 100.000 árvores na Área Metropolitana do Porto.

Dia do Minibasquete

Este dia é dedicado aos mais jovens praticantes da modalidade de 

Basquetebol e reúne no Multiusos de Gondomar cerca de 1000 prati-

cantes com idades compreendidas entre os 8 e os 12 anos de idade. Este 

evento, singular pelo número de atletas que participam, tem como obje-

tivo a possibilidade de praticar a modalidade, interligada com momentos 

lúdicos ao longo de um intenso dia de prática desportiva.

Eurobol

O Eurobol é um Torneio Europeu de Voleibol Juvenil, que se realiza no 

período de férias escolares da Páscoa e que mobiliza durante 3 dias 

cerca de 1500 jovens atletas e técnicos, no qual participam cerca de 80 

equipas, oriundas de diversos pontos do país e de Espanha. Os jogos 

têm como palcos principais: o Multiusos de Gondomar, o Pavilhão da Ala 

Nun’Álvares de Gondomar e da Escola Secundária de Gondomar. O sucesso 

deste evento ultrapassou não só as fronteiras geográficas onde se desen-

rola, mas principalmente ultrapassou já as fronteiras do intercâmbio 

desportivo da modalidade, promovendo a interação e o contacto com a 

população local e estabelecimentos comerciais do centro de Gondomar e 

permitindo a todos os participantes um espaço de convívio e confra-

ternização, tão importante para o desenvolvimento pessoal, 

cultural e social de todas as crianças e jovens envolvidas, 

assim como para a vitalidade regional dos locais 

onde o evento de desenrola.

The aim is to create and to take care of the D´Ouro Run Gondomar 

Woods, associating the sports practice with nature and contributing to the 

conservation of environmental biodiversity, sensitizing people for valuing 

and protecting it, responsibly conserving our forest heritage, contributing 

for a vivid Nature, disperse and diverse for future generations. 

Half-Marathon D´Ouro Run Gondomar joined project “FUTURO” –100.000 

trees project in Oporto Metropolitan Area. 

Mini-Basketball Day

This day is dedicated to younger basketball players and joins about 1000 

athletes between the ages of 8 and 12 in Multipurpose of Gondomar. This 

event, unique do to the number of athletes involved, aims to enable young 

people to practice basketball, with leisure moments during an intense day 

of sports practice.

Eurobol

Eurobol is a European Tournament of Juvenile Volleyball, which takes 

place during school holidays in Easter and involves about 1500 young 

people and technicians for 3 days, with the participation of 80 teams, 

from different parts of the country and from Spain. The games take place 

in: Multipurpose of Gondomar, Pavillion Ala Nun’Álvares de Gondomar 

and Gondomar Secondary School. The success of this event surpassed 

geographic boundaries but, most of all, surpassed the boundaries of 

sports exchange in this  modality, promoting interaction and contact 

with local population and business premises in the centre of Gondomar, 

allowing every participant to have a space to interact and socialize, so 

important to personal, cultural and social development of all children and 

young people involved, as well as for the regional vitality of the places 

where this competition takes place.
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Gala do Desporto

O Município de Gondomar, reconhecendo o Desporto como fator de elevada 

importância em vários parâmetros da sociedade atual, organiza “A Gala 

do Desporto”, premiando desta forma todos aqueles que, em prol de uma 

modalidade, de um clube, de uma cidade e inclusive do próprio país, 

alcançaram resultados de elevado mérito desportivo. O Gala do Desporto 

é um evento anual, organizado pela Divisão do Desporto e Gestão de 

Equipamentos Desportivos, que premeia todos os agentes desportivos 

que se destacaram com inegável mérito em cada ano desportivo.

Gondomar Night Run

A Gondomar Night Run é uma corrida urbana noturna pelas ruas do 

centro de Gondomar, tendo como ex-libris o famoso Monte Crasto, o 

ponto mais alto da cidade de Gondomar (S. Cosme). Esta prova conta com 

uma corrida cerca de 10km e uma caminhada de 6 km, que tem como 

objectivo mostrar o património natural, cultural, religioso, etnográfico e 

arquitectónico.

Sports Gala

The Municipality of Gondomar, recognizing Sports as a maximum 

importance factor in various sector of current society, organizes the 

“Sports Gala”, thus awarding all those people who, through a modality, 

a club, a city or the country, have achieved results of high sports merits. 

The Sport Gala happens every year, organized by the Sport and Sportive 

Equipment Management Department, rewarding sports agents who stand 

out with undeniable merit each sport year.

Gondomar Night Run

Gondomar Night Run is a night urban race through the streets of the 

centre of Gondomar, with the ex-libris “Monte Crasto”, the highest point 

of the city of Gondomar (S. Cosme), counting with a 10 Km race and 

a 6 Km walk, with the aim of showing the natural, cultural, religious, 

ethnographic and architectural heritage.
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Grande Prémio de Ciclismo do Taralhão

O Grande Prémio de Ciclismo do Taralhão conta com 47 edições, é organizado 

pelo Centro Ciclista de Gondomar, com a colaboração da Câmara Municipal de 

Gondomar e União das Freguesias de Gondomar (S. Cosme), Valbom e Jovim 

Participam cerca de 100 ciclistas divididos num total de 15 equipas com 

classificação para a Taça Regional do Porto.

Rali Cidade de Gondomar

O Rali Cidade de Gondomar faz parte do calendário da FPAK “Norte 

de Ralis”. Esta prova inicia-se com a habitual super especial nas arté-

rias centrais de Gondomar e prossegue no dia seguinte nas serras de 

Gondomar com percursos de terra em Beloí, Gens, Covelo, Serra das 

Flores, Medas, Branzelo e Moreira. Tem cerca de 65 km de percursos 

competitivos, sendo o centro nevrálgico o Multiusos onde se situa o 

Parque de Assistência e secretariado do evento. O Rali de Gondomar é 

um grande acontecimento desportivo onde se estima que milhares de 

pessoas assistam à prova especial.

Rali Coração de Ouro

O Rali Coração de Ouro conta para o Campeonato CIN – Campeonato 

Intermunicípios do Norte. A prova disputa-se integralmente na Freguesia 

da Lomba, com um percurso de cerca de 8 km entre Pé de Moura e a 

Areja, e conta com o elevado apoio da Autarquia e da Junta de Freguesia.

Cycling Grand Prize - Taralhão 

Cycling Grand Prize - Taralhão counts 47 editions and is organized by 

Centro Ciclista de Gondomar, in collaboration with City Council of Gondomar 

and União das Freguesias de Gondomar (S. Cosme), Valbom e Jovim 

About 100 bikers, divided in a total of 15 teams, classified for Oporto 

Regional Cup, participated in this Prize.

Rally City of Gondomar 

Rally City of Gondomar is part of the schedule from FPAK “Norte de 

Ralis”. This competition starts with the super special in the main streets 

of Gondomar and proceeds the next day through the mountains, with 

dirt routes in Beloí, Gens, Covelo, Serra das Flores, Medas, Branzelo 

and Moreira. It has about 65 km of competitive trails, being the most 

important the Multipurpose where the Park of Assistance is located and 

the event secretariat. The Rally of Gondomar is a major sports event, 

where estimated thousands of people attend the special race.

Rally “Coração de Ouro”

Rally “Coração de Ouro” counts for the Championship CIN – Campeonato 

Intermunicípios do Norte. This race is disputed totally in the civil parish of 

Lomba, with a route of about 8 km between Pé de Moura and Areja, and 

counts with high support of the city council and parish council.
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Regata Internacional de Gondomar 

Desde 1980 que o Clube Naval Infante D. Henrique organiza ininterrupta-

mente a Regata Internacional de Gondomar. É reconhecida há vários anos 

pelos intervenientes como a melhor e mais importante regata do calen-

dário nacional, levando assim à participação dos principais clubes portu-

gueses, espanhóis e a Seleção Nacional. Envolve cerca de 550 atletas dos 

escalões juvenis, juniores, seniores, veteranos e remo adaptado, distri-

buídos por 170 equipas participantes nos 16 eventos da regata. Tirando 

partido das excelentes condições do Rio Douro, na zona de Melres, conta 

para o efeito com o apoio da Câmara Municipal de Gondomar, União de 

Freguesias de Melres e Medas e Federação Portuguesa de Remo.

Título Mundial de Boxe

Realizado em Fânzeres, este evento resultou da parceria entre a 

Associação de Boxe do Porto, Federação Portuguesa de Boxe e Câmara 

Municipal de Gondomar. Neste evento, para além da disputa deste título 

mundial, também foram feitos 9 combates de boxe amador, os quais 

opuseram vários atletas de clubes da Associação de Boxe do Porto e da 

Associação de Boxe de Lisboa.

Torneio Concelhio de Futsal sub13

A Escola Desportiva e Cultural de Gondomar, em colaboração com a 

Câmara Municipal de Gondomar, organizam o Torneio Concelhio de Futsal 

sub-13. Este torneio tem a duração de cerca de 6 semanas e junta entre 

20 a 30 equipas de futsal, num total de cerca de 300 jovens, oriundos de 

Gondomar ou praticantes em coletividades desportivas gondomarenses.

International Regatta of Gondomar 

Since 1980, Clube Naval Infante D. Henrique organizes continuously the 

International Regatta of Gondomar. Recognized for many years by its 

participants as the best and most important regatta in national schedule, 

it brings the participation of the main Portuguese and Spanish clubs and 

the national team. It involves about 550 athletes – juvenile, junior, senior, 

masters and adapted rowing – distributed by 170 teams of the 16 regatta 

events. This competition takes advantage of the excellent conditions 

of river Douro, in Melres, thus counting with the support from the city 

council, União de Freguesias de Melres e Medas and Portuguese Rowing 

Federation. 

Boxing World Title 

Held in Fânzeres, this event derived from a partnership between Associação 

de Boxe do Porto, Portuguese Boxing Federation and the City Council of 

Gondomar. In addition to the world title dispute, were held 9 amateurs 

boxing matches, opposing several athletes from clubs as the Associação 

de Boxe do Porto and Associação de Boxe de Lisboa.

Council Futsal Tournament – Under13

The Escola Desportiva e Cultural de Gondomar, in collaboration with the 

City Council of Gondomar, organizes the Council Futsal Tournament – 

Under13. This tournament lasts for about 6 weeks, joining between 20 to 

30 futsal teams, in a total of about 300 young people form Gondomar or 

athletes of local sports associations.
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Trail das Nozes

O Trail das Nozes é uma prova que percorre trilhos e caminhos na Serra 

do Castiçal e Serra das Flores no concelho de Gondomar. Este evento é 

constituído por 4 provas: Trail das Nozes (23 km), Mini Trail das Nozes 

(12 km), Caminhada (6 km) e o inovador Trail dos Pequeninos.

Trail Santa Iria

O Trail Santa Iria é uma corrida de montanha, com a primeira edição 

em 2013, com o objetivo de divulgar as excelentes condições existentes 

na Serra de Santa Iria e Serra das Banjas para a prática da modali-

dade “Trail Running”, bem como o de promover uma atividade enqua-

drada na angariação de verbas para a organização da Festa de Santa 

Iria de Branzelo.

Procura fomentar a prática do desporto e o contacto com a natureza, 

envolver os habitantes, autoridades, associações e empresas locais na 

organização/divulgação do evento, atrair para a freguesia praticantes do 

desporto. A segunda edição, em 2014, enquadrou-se nas comemorações 

dos 300 anos da capela de Santa Iria de Branzelo. 

Trail “das Nozes”

Trail “das Nozes” is a competition that follows trails and paths in Serra 

do Castiçal and Serra das Flores in the council of Gondomar. This event 

consists of 4 competitions: “Trail das Nozes” (23 km), “Mini Trail das Nozes” 

(12 km), Walk (6 km) and the new “Trail dos Pequeninos”.

Trail “Santa Iria”

Trail “Santa Iria” is a mountain run, first held in 2013, with the aim of 

showing the excellent conditions of the mountains from Serra de Santa 

Iria and Serra das Banjas for practising the modality of “Trail Running”, 

as well as promoting activities to raise funds for the organization of the 

festivities Festa de Santa Iria de Branzelo.

It intends to boost the practise of sport and the contact with nature, 

involving inhabitants, authorities, associations and local companies in the 

organization/promotion of this event, bringing sports practitioners to this 

parish. The second edition in 2014 was part of the commemorations of 

the 300 years of Santa Iria de Branzelo’s chapel. 
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Verão Desportivo

Organizado pela Câmara Municipal de Gondomar em parceria com alguns 

os Ginásios do Município, o Verão Desportivo é um conjunto de atividades 

desportivas realizadas ao ar livre, no Polis de Valbom, aos sábados e 

domingos de manhã, dos meses de Julho e Agosto de cada ano. As ativi-

dades são dinamizadas por instrutores dos Ginásios do Município e vão 

desde Spinning até Zumba. São cerca de 15 modalidades recheadas de 

movimento e energia que durante dois meses estão gratuitamente ao 

dispor de toda a população.

Volta a Portugal em Bicicleta – Partida de Etapa

A grande festa do desporto – logo a seguir ao futebol. 

O Concelho de Gondomar foi ponto de partida da Volta a Portugal em 

Bicicleta em 2009 e em 2014 recebeu a segunda etapa que ligou Gondomar 

a Braga, ao longo de 171,8 quilómetros de corrida. Representou “um 

momento muito importante”, sobretudo tendo em conta que Gondomar 

tem sido um bom alfobre de desportistas, ciclistas muito em particular.

Esta é a mais importante prova velocipédica do País.

Sportive Summer

Organized by the City Council of Gondomar in partnership with some 

gyms in the council, Sportive Summer is a number of sports activities 

taken place outdoors, in Polis de Valbom, every Saturday and Sunday 

mornings, every year during the months of July and August. The activities 

are performed by trainers from gyms in the council and include from 

Spinning to Zumba classes. There are about 15 modalities full with 

movement that are available for all population, totally free.

Bicycle Tour of Portugal – Stage outset

The grand celebration of sport – following soccer. 

The Municipality of Gondomar was the starting point of the Bicycle Tour 

of Portugal in 2009 and in 2014 hosted the second stage, form Gondomar 

to Braga, a 171,8 km race. It was a “very important moment”, mainly 

because Gondomar has been a vast breeding ground for athletes, especially 

bikers. This is the most important Cycling competition in Portugal
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Torneio de Minibasquete “5 D’Ouro”

Organizado pelo Club 5Basket, em parceria com a Câmara Municipal 

de Gondomar, o torneio decorreu no Pavilhão Multiusos de Gondomar. 

Participaram 24 equipas de minibasquete oriundas de 17 clubes. Ao todo 

realizaram-se 48 jogos divididos pelos três escalões: sub8, sub10, sub12.

Taça de Portugal de Ténis de Mesa

A Fase Final da Taça de Portugal Masculinos e Femininos decorreu no 

Multiusos de Gondomar. Todas as principais equipas do Ténis de Mesa 

Português estiveram presentes neste evento que foi disputado em 

simultâneo com a Taça Fundação (prova destinada às seleções regio-

nais dos escalões de juniores, cadetes e infantis). Com um ambiente de 

excelência e uma forte adesão do público, as meias-finais e finais da 

Taça de Portugal proporcionaram momentos do mais alto nível despor-

tivo. No conjunto das duas competições, estiveram em prova mais de 

200 atletas. 

Mini-Basketball Tournament- “5 D’Ouro”

Organized by Club 5Basket, in partnership with the City Council of 

Gondomar, this tournament took place in the Multipurpose Pavilion of 

Gondomar. 24 mini-basketball teams from 17 clubs attended. There were 

48 games divided by three groups: under 8, under 10 and under 12. 

Table tennis Portugal Cup 

The final stage of the Portuguese Cup (Men and Women) took place in 

the Multipurpose of Gondomar. All the main teams of table tennis in 

Portugal attended this event, disputed simultaneously with Foundation 

Cup (destined to regional teams of juniors, cadets and younger groups). 

With an excellent ambiance and strong public support, the semi-finals 

and finals of Portugal Cup gave us moments of the highest sportive 

level. In these two competitions were over 200 athletes involved.
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Meeting de Natação 

É um evento que representa o culminar da época desportiva e pretende 

ser uma mostra do trabalho realizado e do potencial dos alunos que 

representam a escola de natação das Piscinas Municipais de Gondomar. 

Participam neste Meeting cerca de 300 atletas de vários escalões 

etários acompanhados pelos respetivos professores. 

Swimming Meeting 

This is an event that represents the end of the sports season and 

intends to show the work and potential of the students who represent 

the swimming school from Municipal Swimming Pools of Gondomar. 

About 300 athletes take part of this Meeting from different age groups, 

with their respective teachers.
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Urban Night Bike 

É um passeio de Cicloturismo organizado pelo Centro Cultural e Desportivo 

dos Trabalhadores da Câmara Municipal de Gondomar em parceria com 

a Federação de Ciclismo do Norte, que tem por particularidade o facto 

de decorrer à noite em circuito urbano, sendo que esta manifestação 

desportiva, sem caráter de competição e sem qualquer classificação entre 

os participantes, tem como objetivo proporcionar a todos os gondoma-

renses e demais intervenientes um desafio estimulante e diferente, privi-

legiando a prática de uma atividade desportiva, a promoção da saúde, o 

convívio, o lazer e o bem-estar entre todos os participantes. 

Tem como ponto de partida o emblemático edifício da Câmara Municipal 

de Gondomar, percorrendo alguns arruamentos históricos da cidade de 

Gondomar.

Campeonato da Europa de Basquetebol 

O Pavilhão Multiusos de Gondomar acolheu o jogo de apuramento para o 

Campeonato da Europa de Basquetebol de Seniores Masculinos entre as 

seleções de Portugal e da República Checa. 

Urban Night Bike 

It is a bicycle touring ride organized by Centro Cultural e Desportivo 

dos Trabalhadores da Câmara Municipal de Gondomar in partnership 

with Federação de Ciclismo do Norte, which is peculiar because it takes 

place at night in urban circuit. This sportive manifestation, which is 

non-competitive and with no classification chart, aims to provide all the 

inhabitants from Gondomar and other people a different and stimulating 

challenge, prioritizing the sportive activity, health promotion, social 

interaction, leisure and well-being among all participants. 

It starts in the emblematic building of City Hall of Gondomar, trailing 

through some historical sites of this city.

European Basketball Championship

The Multipurpose Pavilion of Gondomar hosted the qualification game for 

the European Basketball Championship between the national teams from 

Portugal and Czech Republic.  

43APPLICATION GONDOMAR EUROPEAN CITY OF SPORT 2017 II. GONDOMAR IS GOLDEN 



44

Convenção Multidisciplinar

Organizada pela Câmara Municipal de Gondomar, a Convenção 

Multidisciplinar de Educação - Perspetivas sobre a Educação Especial, 

com a colaboração reputados especialistas e instigadores nacionais e 

estrangeiros, escolas, instituições empresas e artistas sob a égide do 

tema da inclusão, decorreu no Multiusos de Gondomar. Esta convenção 

propôs-se como um espaço de diálogo dos vários domínios do saber que 

concorrem para uma intervenção educativa que se quer de cada vez 

maior qualidade. 

A abordagem multidisciplinar e as diversas temáticas do evento criaram 

espaços de partilha de boas práticas e de divulgação de novos saberes.

Pretendeu-se, com este evento, estimular o debate e a troca de ideias, 

com o intuito de melhorar as respostas à população com deficiência.

AMB – Volleyball Cup 2014

Este é o maior evento internacional de Voleibol, organizado pela 

Academia de Voleibol Maia/Brenha em parceria com a Câmara Municipal 

de Gondomar, que decorreu no Multiusos de Gondomar e envolveu cerca 

de 600 atletas distribuídos pelos vários escalões e teve a duração de três 

dias, servindo de estágio para o início da época desportiva.

Corrida da República

Rio Tinto, Fânzeres e S. Cosme unem-se para receberem a Corrida da 

República, uma organização da EventSport em parceria com as Juntas 

de Freguesia de Rio Tinto, Fânzeres e S. Cosme e com o apoio da Câmara 

Municipal de Gondomar. A Corrida da República tem a distância de 10 Km 

e a Caminhada de 5 Km e têm como pano de fundo belas paisagens urba-

nísticas da conhecida Avenida da Conduta. Esta corrida pretende revolu-

cionar conceito da prática desportiva em circuitos citadinos, juntando o 

aspeto cultural das freguesias ao desporto.

Multidisciplinary Convention

Organized by the City Council of Gondomar, the Multidisciplinary Education 

Convention – Perspectives on Special Education, with the collaboration of 

well-known specialists and national and international researchers, schools, 

institutions, companies and artists under the motto of inclusion, took 

place in the Multipurpose of Gondomar. This convention presented itself 

as a space for dialogue for different areas of knowledge which contribute 

to a more and more qualified educational intervention.

This multidisciplinary approach and the diverse themes of this event 

created spaces for sharing good practice and promotion of new knowledge. 

With this event, it was intended to stimulate debate and exchange of 

ideas, in order to improve answers for disabled population.

AMB – Volleyball Cup 2014

This is the major international event of volleyball, organized by Academia 

de Voleibol Maia/Brenha in partnership with the City Council of Gondomar, 

which took place in the Multipurpose of Gondomar and involved about 

600 athletes from various ages during three days, as a train for the 

beginning of the sports season.

Corrida da República (Republic Run)

Rio Tinto, Fânzeres e S. Cosme gather to host “Corrida da República”, 

organized by EventSport in partnership with parishes from Rio Tinto, 

Fânzeres and S. Cosme and with support from the City Council of 

Gondomar. “Corrida da República” is a 10 km long race and a 5 km walk 

with beautiful urban landscapes of the well-known Avenida da Conduta 

as background. This race aims to revolutionize the concept of sports 

practice in city circuits, bringing together the cultural aspect of parishes 

and sports.
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Caminhos de Mellares

“Caminhos de Mellares” (routes of Mellares) intend to conciliate leisure 

sports with the historical heritage of Melres village, in Gondomar. This 

race of 17 km will cross some streets of this parish, passing through 

emblematic sites. Simultaneously, there is a pedestrian trail (8 km walk), 

also of recreational nature. 

Municipal Cross-Country Race

This event was organized by the Education Committee in collaboration with 

Sport and Sportive Equipment Management Department. This competition 

took place in Valbom Sports Complex and gathered about 500 students 

from public and private schools from the council of Gondomar. This project 

aimed to contribute for the development of sports culture in the council, 

thus promoting the combat against failure at school and early school 

leaving and encouraging healthy lifestyles which lead to a well-balanced 

formation in young people. 

Caminhos de Mellares

Os Caminhos de Mellares têm o intuito de conciliar o desporto lúdico com 

o património histórico da vila de Melres, em Gondomar. A corrida, de 17 

km, percorrerá algumas ruas da freguesia, passando por locais emble-

máticos. Em simultâneo com a corrida, realiza-se um percurso pedestre 

(caminhada de 8 km), e também de carácter lúdico.

Corta mato concelhio

Evento organizado pelo Pelouro da Educação com a colaboração da Divisão 

de Desporto e Gestão de Equipamentos Desportivos. A prova decorreu no 

Complexo Desportivo de Valbom e reuniu cerca de 500 alunos do ensino 

público e privado do Concelho de Gondomar. Este projeto teve como obje-

tivo contribuir para o desenvolvimento da cultura desportiva no concelho, 

e assim concorrer para o combate ao insucesso e abandono escolar e 

promoção de estilos de vida saudáveis que contribuem para a formação 

equilibrada dos jovens. 
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III. GONDOMAR É DESPORTO

ENQUADRAMENTO SÓCIODESPORTIVO

Gondomar é caracterizado pela sua dinâmica e ecletismo desportivo. Com 

um movimento associativo forte no Concelho, as associações têm um 

papel impulsionador na área desportiva, contribuindo de forma funda-

mental para o alargamento da prática desportiva a uma grande parte da 

população, implementando diferentes modalidades e sensibilizando para 

hábitos de vida saudáveis através da prática do desporto.

O desporto é promovido pelo Município como via para a melhoria da 

qualidade de vida e fator de desenvolvimento económico, turístico, 

cultural, educacional e ambiental. É desígnio do Município, nomeada-

mente da sua Divisão de Desporto, a promoção da participação despor-

tiva através da requalificação/construção das instalações desportivas, 

do apoio à organização de eventos e da promoção e desenvolvimento de 

valores e princípios.

A construção do plano de desenvolvimento desportivo para o quadriénio 

2013-2017 entronca em várias premissas que são fundamentais para o 

Município: definição de prioridades de investimento na requalificação das 

instalações desportivas existentes, de forma a oferecer melhores condi-

ções aos munícipes para a prática desportiva; construção de novas insta-

lações desportivas que respondam às necessidades e que promovam 

uma maior diversificação de atividades, contribuindo assim para um 

aumento da prática desportiva no concelho; consolidação das parcerias 

existentes e estabelecimento de novas parcerias, com o setor público e 

privado, contribuindo para a universalização do desporto.

III. GONDOMAR IS SPORT

SOCIAL AND SPORTIVE FRAMEWORK

Gondomar is characterized by its dynamic and sportive eclecticism. It 

has a strong associative movement in the council, these associations 

play a boosting role in the sportive area, fundamentally contributing to 

the enlargement of sports practice to a wider part of the population, 

promoting different modalities and raising awareness of healthy life 

habits through the practise of sport. 

Sport is promoted by Municipality as a way of improving quality of 

life and as a factor of economic, touristic, cultural, educational and 

environmental development. It is a Municipality’s task, namely through 

its Sports Department, to promote the sportive participation through 

requalification/construction of sportive facilities, support to organization 

of events and promotion and development of values and principles.

The development of a sport plan for the four-year period of 2013-2017 lies 

in various guidelines that are critical for the municipality: the definition 

of investment priorities by upgrading the existent sportive facilities, in 

order to provide the citizens with better conditions for the practice of 

sports; the construction of new sports facilities that meet the existing 

needs and promote a larger diversification of activities, contributing 

for the increase of sports practice in the municipality; consolidation of 

existing partnerships and establishment of new ones, with private and 

public sectors, contributing for the universalization of sport.
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One of the sportive areas in which the Council has been focusing since 

the mid 90’s has been the construction of new infrastructures, with 

the construction of seven municipal swimming pools, which provide an 

adequate response not only to our citizens but also to the inhabitants 

of surrounding municipalities. In recent years, the construction of 12 

municipal multi-sport fields, in different parishes of the county, of Valbom 

Sports Complex, with multidisciplinary equipment which allows the practice 

of different branches of athletics, have filled in a gap that existed in the 

offer of sport equipment in the municipality. The Multipurpose Pavilion, 

unique equipment of excellence in the country built in 2007, provides a 

space prone to the practice of different sports modalities, increasing the 

populations’ access to the sportive practice, either leisure or high-level 

competition. Gondomar is a municipality with a strong tradition of water 

sports, namely canoeing and rowing, with a High-Performance Water 

Sports Centre. This space allows the arrival of top-level athletes and 

attracts countless national and international competitions. The sportive 

infrastructure network also counts with 17 soccer fields, 3 of natural 

grass, 2 of synthetic grass and 12 clay courts, as well as 5 sports halls, 4 

tennis courts, 4 fitness centers, 1 gym and 2 training centers. 

The associative movement is the great support of the sportive offer in 

Gondomar. About 73.720 are members of sports clubs or are organized in 

sports clubs. Among these, 46.296 are members of council associations/

collective groups, 16.924 are registered in the Municipal Swimming Pools/ 

Swimming Schools and 10.500 are members of Gyms/Fitness Centers. 

There are in the county about 150 associations that provide the opportunity 

for sports practice to 7.000 citizens on a daily basis.  This Council also 

stands out because of the municipal swimming pools. There are about 

2.000 users plus 1500 children every day, who attend the curriculum 

enrichment activities promoted by the Council in these facilities.

Uma das áreas desportivas nas quais a Autarquia apostou desde meados 

dos anos 1990 foi a edificação de novas infraestruturas tendo sido 

construídas sete piscinas municipais, que proporcionam uma resposta 

adequada não só à generalidade dos gondomarenses como a habitantes 

de concelhos limítrofes. Nos últimos anos a construção de 12 pavi-

lhões polidesportivos municipais, pelas várias freguesias do concelho, 

do Complexo Desportivo de Valbom, equipamento multidisciplinar que 

permite a prática das várias disciplinas do atletismo, vieram colmatar 

uma lacuna que se verificava em termos de oferta de equipamentos 

desportivos no Concelho. O pavilhão Multiusos, equipamento ímpar de 

excelência no país construído em 2007, proporciona um espaço propício 

à prática de diferentes modalidades desportivas, impulsionando o acesso 

das populações à prática desportiva, não só de lazer como de alta compe-

tição. Gondomar é um Concelho com uma forte tradição nos desportos 

aquáticos, nomeadamente na canoagem e no remo, possuindo mesmo 

um Centro de Alto Rendimento de Desportos Náuticos. Este espaço 

possibilita a vinda de atletas de alta competição, para além de atrair 

inúmeras competições nacionais e internacionais. A rede de infraestru-

turas desportivas contempla ainda 17 campos de futebol, sendo três de 

relva natural, cinco de relva sintética e nove de terra batida, assim como 

cinco pavilhões gimnodesportivos, quatro campos de ténis, quatro giná-

sios de fitness, um ginásio e dois centros de estágios.

O movimento associativo é o grande suporte da oferta desportiva em 

Gondomar. Cerca de 73.720 pessoas são membros de um clube despor-

tivo ou estão organizadas em grupos desportivos. Destes, 46.296 

são membros de associações/coletividades do concelho, 16.924 estão 

inscritos nas Piscinas Municipais/Escolas de Natação e 10.500 são 

sócios de Academias/Ginásios. Existem no concelho cerca de 150 asso-

ciações que, diariamente, proporcionam a possibilidade de prática  
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desportiva a mais de 7.000 munícipes. Destaca-se igualmente, neste 

aspeto, o próprio Município com as piscinas municipais. Nestes equi-

pamentos, contabilizam-se diariamente mais de 2.000 utentes a que 

acrescem 1500 crianças que frequentam as atividades de enriqueci-

mento curricular promovidas pelo próprio Município.

Para as crianças e jovens, principalmente para os alunos do 1º Ciclo do 

Ensino Básico, foi estabelecido um protocolo com os agrupamentos de 

escolas, para que os alunos que não têm oportunidade de frequentar 

fora do ambiente escolar possam ter acesso a aulas de natação orien-

tadas. Este contacto com as atividades aquáticas tem dois objetivos: 

promover a atividade física em meio aquático e captar jovens para as 

escolas de natação do município. A Autarquia celebra protocolos com 

os agrupamentos de escolas, para que os alunos com necessidades 

educativas especiais usufruam das piscinas municipais, disponibilizando 

técnicos especializados para a dinamização de aulas de psicomotricidade 

em meio aquático e de natação adaptada. Alguns agrupamentos foram 

equipados com salas especializadas para o trabalho com os alunos com 

necessidades educativas especiais, tendo havido uma grande aposta na 

formação dos docentes e não docentes nesta área.

A aposta na formação é um dos intentos do Município, estando patente 

no apoio às inscrições dos atletas dos escalões de formação de todas as 

modalidades desportivas, através do apoio ao associativismo.

Os alunos do 1º Ciclo do Ensino Básico têm a oportunidade de frequentar 

atividades desportivas, através do programa “Escola em Férias + Criativas” 

durante as interrupções do Natal, da Páscoa e no final do ano letivo. 

São atividades selecionadas pela Autarquia e dinamizadas por profes-

sores com formação em Educação Física e Desporto. No que concerne 

aos adultos, a oferta é bastante variada. Neste aspeto, o Município tem 
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For children and young people, mainly for primary school students, it 

has been established a protocol with school groups, so that children that 

do not have the opportunity of experiencing swimming outside school 

can have these oriented classes. This contact with aquatic activities has 

two purposes: promoting physical activity in aquatic environment and 

attracting young people for municipal swimming schools. The Council 

celebrates protocols with school groups, so that special educational needs 

students can benefit from municipal swimming pools, with specialized 

technicians for psychomotrocity in aquatic environment and adapted 

swimming lessons. Some school groups were equipped with specialized 

rooms for special educational needs students, with a great concern with 

training teachers and non-teaching staff in this area.

The City Council also believes in a commitment to training, supporting 

the registration of athletes in training classes in all sportive modalities, 

through support of associations.

Primary school students have had the opportunity to attend sportive 

activities, through the program “School on + Creative Holidays” during 

Christmas, Easter and Summer holidays. These activities are chosen by 

the City Council and held by teachers trained in Physical Education and 

Sport. As far as adults are concerned, there is a varied offer. In this respect, 

the Council has made a significant investment in bicycle paths (25,684 

km), in outdoor activities equipment, such as a beach volleyball court, 

through the rehabilitation of the riverside area, prone to walking, running 

and mountain biking activities. The activities in municipal swimming pools 

also work in extended schedules, allowing its use at any time of the day. 

Senior people can also choose from a varied sportive offer. As an example 

the Programme “Idade Mais”, in which the elderly benefit from a 50% 

discount in municipal sportive equipment. This programme is attended 
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realizado um significativo investimento em ciclovias (25,684 km), em  

equipamentos para atividades ao ar livre, como por exemplo um campo 

de vólei de praia, na reabilitação da zona ribeirinha, propicia à prática 

de caminhadas, corrida e BTT. As atividades nas piscinas municipais 

possuem também, horários alargados, permitindo a sua utilização a 

qualquer hora do dia. Para os seniores existe igualmente uma variada 

oferta desportiva, como por exemplo o Programa “idade +”, onde a 

terceira Idade usufrui de 50% de desconto nas atividades dos equipa-

mentos desportivos municipais. Este programa é frequentado por mais 

de 1500 munícipes. É de salientar que existem várias atividades direcio-

nadas para esta faixa etária dinamizadas pelas várias freguesias, alar-

gando assim uma oferta já bastante variada.

Durante os últimos anos foram organizados em Gondomar vários campe-

onatos nacionais, taças de Portugal, torneios/estágios internacionais, 

jogos de apuramento para campeonatos da Europa e um título mundial 

de boxe, nacionais de canoagem e remo de fundo e taça de Portugal de 

embarcações de canoagem e a Volta a Portugal em Bicicleta. A Autarquia 

está presente na organização da grande maioria dos eventos desportivos 

realizados no Concelho através da cedência de instalações desportivas, 

de recursos humanos e materiais afetos a essas instalações e apoiando 

financeiramente os eventos de grande dimensão. No que respeita ao 

desporto não federado são organizadas provas pela Liga Desportiva de 

Gondomar nas modalidades de futebol e futsal, dos sub5 a seniores 

e que envolvem mais de 600 atletas residentes em Gondomar. Neste 

âmbito, a autarquia apoia a realização do torneio concelhio de futsal 

sub13 onde participam mais de 500 crianças.

by more than 1500 citizens. It is also important to say that there are 

many activities specific for this age group implemented by the different 

parishes, turning a large offer in to a larger one.

During the last years, Gondomar organized several national championships, 

Portugal cups, international tournaments/stages, qualifying games for 

European championships and a boxing world title, national long-distance 

rowing and canoeing competitions and the Portugal Cycling Tour. The City 

Council is present in the organization of the majority of sports events that 

take place in the council though allowing the use of sportive facilities, 

human and material resources assigned to those facilities and financially 

supporting large scale events. Regarding nonprofessional sports, the “Liga 

Desportiva de Gondomar” organizes competitions of soccer and futsal, 

from under 5 to senior teams, which involve more than 600 athletes living 

in Gondomar. In respect to this, the Council supports the holding of the 

Council Futsal Tournament – Under 13, with the participation of over 500 

children.
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INFRASTRUCTURE NETWORK, PUBLIC AND PRIVATE INVESTMENT

Although the investment priorities and financial situation in Portugal have 

changed negatively in the latest years, this fact has not prevented the 

municipality from modernization, upgrade and construction of spaces and 

sport facilities, such as: the requalification of several sports halls, the 

works in Valbom Sports Complex and construction of a running track, 

plus the implementation of 3 more synthetic lawns in Gens, S. Cosme 

and Rio Tinto (1.300.000,00 €), the construction of the cycling path for 

the use of population, the construction of a sports hall with sand for the 

practice of beach volleyball /footvolley (40.000,00 €). Within the scope of 

“Pulmão Verde” Cooperation Agreement with the Metropolitan Council of 

Oporto, established between the municipalities of Gondomar, Paredes and 

Valongo, we plan to construct roads/ walking trails in the mountains of 

Santa Justa, Pias, Castiçal, Flores, Santa Iria and Banjas and to create a 

climbing school in Serra do Castiçal.

REDE DE INFRAESTRUTURAS, INVESTIMENTO PÚBLICO E PRIVADO

Apesar das lógicas de investimento e da situação financeira do país 

terem sofrido constrangimentos nos últimos anos, isso não tem impe-

dido a modernização, recuperação e a construção de espaços e de insta-

lações desportivas por parte da autarquia, onde se pode citar a título 

de exemplo: requalificação de vários pavilhões desportivos, a requalifi-

cação do Complexo desportivo de Valbom e construção da pista de atle-

tismo, e ainda mais três relvados sintéticos em Gens, S. Cosme e Rio 

Tinto (1.300.000,00 €) a construção de ciclovias para utilização da popu-

lação, a construção de um recinto desportivo de areia para a prática 

de voleibol/futevolei de praia (40.000,00 €). No âmbito do Acordo de 

Cooperação do Pulmão Verde do Conselho Metropolitano do Porto, esta-

belecido entre os municípios de Gondomar, Paredes e Valongo, prevê-se 

a construção de caminhos/trilhos pedestres nas serras de Santa Justa, 

Pias, Castiçal, Flores, Santa Iria e Banjas e a criação de uma escola de 

escalada na Serra do Castiçal.
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INSTALAÇÕES DESPORTIVAS

SPORTS FACILITIES

Nº TOTAL DE INSTALAÇÕES / TOTAL NUMBER OF FACILITIES 178

INSTALAÇÕES RECREATIVAS / RECREATIONAL FACILITIES 65

Circuito de Manutenção / Maintenance Circuit 2

Polidesportivos (Escolas/Privados) / Sports Centres (Schools/Private facilities) 54

Ciclovia / Bicycle path 1

Parque Público Lazer / Public Leisure Park 3

Recinto Voleibol Praia / Beach Volleyball Field 1

Equipamentos de Street Workout / Street Workout Equipment 4

INSTALAÇÕES FORMATIVAS / TRAINING FACILITIES 98

Grandes Campos de Jogos / Large Playing Fields 25

Pista de Atletismo / Running Track 1

Pavilhões Desportivos / Sports Pavilions 29

Polidesportivos Municipais / Municipal Pavilions 19

Salas de Desporto / Sports Rooms 10

Piscinas Municipais / Municipal Swimming Pools 7

Complexo Ténis / Tennis Complex 7

INSTALAÇÕES ESPECIALIZADAS / SPECIALIZED FACILITIES 14

Ginásios (Musculação / Cardiofitness) / Gyms (Bodybuilding/Cardio fitness) 8

Picadeiros / Arena 2

Centro Alto Rendimento de Desportos Náuticos / High-Performance Water Sports Centre 1

Campo de Tiro / Shooting Range 1

Indoor Soccer / Indoor Soccer 2

INSTALAÇÕES ESPETÁCULO DESPORTIVO / SPORTIVE SHOWS FACILITIES 1

Multiusos Gondomar / Multipurpose of Gondomar 1
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SERVIÇOS DE FOMENTO E APOIO AO DESPORTO

O trabalho voluntário representa um recurso fundamental para a exis-

tência dos clubes e associações e é decisivo para a organização de eventos 

e iniciativas individuais. O Município apoia várias entidades e disponibi-

liza recursos humanos, materiais e financeiros, além das próprias insta-

lações municipais. O Programa de Apoio ao Movimento Associativo é 

um exemplo da forma como se valoriza o trabalho realizado, estando 

também previstos subsídios financeiros e isenções para a utilização das 

instalações municipais (desportivas ou não). Quando se fala de partici-

pação social e exercícios da cidadania, no Município de Gondomar essa 

expressão traduz-se no regime de voluntariado. Nele revemos o reforço 

da coesão social e a consolidação do regime democrático. O Município 

de Gondomar, em parceria com o Conselho Nacional para a Promoção 

do Voluntariado, como forma de organizar e valorizar o exercício do 

Voluntariado, dinamiza, desde 4 de Novembro de 2008, o Banco Local de 

Voluntariado de Gondomar (BLVG).

A criação do BLVG e a realização de diversos protocolos de cooperação 

têm possibilitado a realização de vários estágios curriculares, nomea-

damente na área desportiva, disponibilizando apoio à organização de 

eventos promovidos pelo Município de Gondomar. Destes, destacam-se 

a Meia-maratona D’Ouro Run, o Corta-mato Escolar Concelhio, o Verão 

Desportivo, a Convenção Multidisciplinar de Educação, a Noite Branca de 

Gondomar, a tentativa de obtenção do recorde do Guiness da maior aula 

de zumba do mundo, o Dia Mundial da Criança e a Escola em Férias + 

Criativa, entre outros.

SERVICES OF STIMULATION AND SUPPORT FOR SPORTS

Voluntary work represents a fundamental resource for the existence of 

clubs and associations and is decisive for the organization of events and 

individual initiatives. The City Council provides support to various entities 

and enables human, material and financial resources, in addition to 

municipal facilities. The Programme of Support to Associative Movement 

is an example of how this work is valued, being also scheduled financial 

subsidies and tax exemptions for the use of municipal facilities (sportive 

or others).

When we speak of social participation and exercise of citizenship, in the 

municipality of Gondomar this expression is translated by the voluntary 

work. Through it we can see the reinforcement of social cohesion and the 

consolidation of the democratic rule. The municipality of Gondomar, in 

partnership with the National Council for the Promotion of Volunteering, 

as a way of organizing and valuing voluntary work, promotes since 4th 

November 2008 the Local Bank of Volunteering of Gondomar (LBVG). The 

creation of LBVG and the implementation of cooperation protocols have 

been allowing the realization of various academic internships, namely 

in the sports area, providing support to the organization of events 

promoted by Gondomar municipality. Among these, we may highlight the 

Half Marathon D’Ouro Run, the municipal school cross-country race, the 

Sportive Summer, the Multidisciplinary Education Convention, the White 

Night of Gondomar, the attempt to reach the Guinness record with the 

largest zumba class in the world, International Children’s Day and School 

on + Creative Holidays, among others.
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IV. GONDOMAR IN THE FUTURE

EUROPEAN CITY OF SPORT – GOAL FOR 2017

Gondomar has recently achieved, in the area of sports, an exponential 

rise in quality and quantity terms, partly because of the investment 

made in sportive infrastructures, thus this application of Gondomar to 

become European City of Sport aims the affirmation of this city sportingly 

speaking, national and internationally.

The application of Gondomar aims to show the current sportive dynamism, 

namely in the interaction between all the existing agents of sportive 

phenomenon, as well as to attract new “glances” to the good sportive 

practices that take place in this region.

This intention of promotion of sportive practice is notably present in the 

events we already promote, as well as in new national and international 

sports events that we intend to host, since we believe that this is the most 

effective mean of dissemination and promotion of sports practice. 

We believe we are in the right path, considering public support shown 

to our application, whether by state entities or by several federations/

associations of sports modalities, pointing out the sportive eclecticism that 

subsists and the proactivity that exists in Gondomar in general terms, 

with special focus on sports practice.

To sum up, on a daily basis more than 7000 citizens practice sports 

and, if the recognition of Gondomar as European City of Sport comes 

true, we believe this opportunity will a re-energize the widespread of 

sports practice, as well as a way of promoting the sports agents’ work 

in Gondomar across borders, attracting new visitors, promoting tourism, 

thus economic growth and also the brand “Gondomar é D’Ouro”.

IV. GONDOMAR NO FUTURO

CIDADE EUROPEIA DO DESPORTO – OBJETIVO PARA 2017

Gondomar tem conseguido recentemente, a nível desportivo, um aumento 

exponencial em termos qualitativos e quantitativos, em parte alcançado 

pelo investimento realizado em infraestruturas desportivas, pelo que a 

candidatura de Gondomar a Cidade Europeia do Desporto pretende a afir-

mação de Gondomar no desporto a nível nacional e internacional.

A candidatura de Gondomar tem como objetivo demonstrar o dinamismo 

desportivo atual, designadamente na interação entre todos os agentes 

do fenómeno desportivo existentes, bem como atrair novos “olhares” 

para as boas práticas desportivas que aqui se realizam.

Esta nossa intenção de promoção da prática desportiva encontra-se bem 

presente nos eventos que já dinamizamos, bem como nos novos eventos 

desportivos nacionais e internacionais que pretendemos acolher, sendo esta 

para nós o meio eficaz de divulgação e promoção da prática desportiva.

Cremos que nos encontramos no caminho certo, considerando os apoios 

públicos demonstrados à nossa candidatura, quer pelas entidades esta-

tais, quer pelas diversas federações/associações de modalidades despor-

tivas, demonstrando assim reconhecimento do ecletismo desportivo 

existente, bem como da atual proatividade existente em Gondomar 

na generalidade, mas com especial enfoque no que concerne à prática 

desportiva.

Em suma, diariamente mais de 7000 munícipes praticam desporto e a 

concretizar-se o reconhecimento de Gondomar como Cidade Europeia do 

Desporto, acreditamos que será esta oportunidade um catalisador para 

a massificação da pratica desportiva, bem como um veículo de promoção 

do trabalho realizado pelos agentes desportivos de Gondomar “além-

-fronteiras”, através da atração de novos visitantes promo-

vendo o turismo, o crescimento económico e ainda a 

marca “Gondomar é D’Ouro”.
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PROGRAMA DE ATIVIDADES E EVENTOS

O Município de Gondomar propõe-se, a aumentar a realização de encon-

tros distritais de várias modalidades, sustentar a regularidade dos 

eventos desportivos que já se realizam no concelho, bem como promover 

atividades sociodesportivas e de lazer destinadas à participação ativa dos 

cidadãos de diferentes escalões etários e promover o convívio desportivo 

intergeracional.

Tendo em conta os excelentes equipamentos desportivos que o Município 

tem, pretende-se ainda aumentar e fomentar o número de eventos de 

âmbito internacional nomeadamente acolhendo jogos internacionais e 

campeonatos da Europa nas diversas modalidades desportivas de forma 

a projetar o concelho além-fronteiras.

São uma aposta forte do Município o Desporto Escolar e o Desporto 

Adaptado, nesse sentido pretende-se intensificar o número de competi-

ções e eventos.  

ACTIVITIES AND EVENTS PROGRAMME

The Municipality of Gondomar compromises to increase the realization of 

district meetings of several modalities. Also to sustain the regularity of 

sports events that already take place in the council, as well as to promote 

social, sportive and leisure activities addressed to the active participation 

of citizens of different age groups and promote social interaction through 

sports between different generations. 

Bearing in mind the excellent sports facilities in the Municipality, we also 

intend to increase and foster the number of events at an international level 

namely the hosting of international games and European championships 

in different sports modalities so that we can project the council across 

borders.

We strongly invest in School Sport and Adapted Sport, so we intend to 

boost the number of competitions and events. 
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INICIATIVAS DA CÂMARA MUNICIPAL DE GONDOMAR

CITY COUNCIL OF GONDOMAR INICIATIVES

Assim, o Município de Gondomar em 2017 propõe-se a realizar as 

seguintes iniciativas desportivas:

Thus, the Municipality of Gondomar in 2017 proposes to accomplish the 

following sports initiatives: 

EVENTO

EVENT

MODALIDADE

MODALITY

ORGANIZAÇÃO

ORGANIZATION

Call Of The Wild

Call Of The Wild

Atletismo

Athletics

Câmara Municipal +  Call Of The Wild

City Council +  Call Of The Wild

Corta-Mato Escolar Concelhio

Municipal School Cross-Country Race

Atletismo

Athletics

Câmara Municipal

City Council

Dia paralímpico

Paralympic Day

Desporto Adaptado

Adapted Sport

Câmara Municipal

City Council

Etapa Europeia XTERRA European Tour

European Stage - XTERRA European Tour

Triatlo

Triathlon

Câmara Municipal

City Council

Etapa Volta a Portugal em Bicicleta

Stage -Bicycle Tour of Portugal

Ciclismo

Cycling

Câmara Municipal + FPC

City Council  + FPC

Gala do Desporto

Sports Gala 

Geral

General

Câmara Municipal

City Council

Gondomar Challenge de Andebol

Gondomar Handball Challenge

Andebol

Handball

Câmara Municipal

City Council 

Gondomar Night Run

Gondomar Night Run

Atletismo

Athletics

Câmara Municipal + Luís Pereira

City Council  + Luís Pereira
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Meeting de Natação

Swimming Meeting

Natação

Swimming

Câmara Municipal

City Council

Meia-Maratona D’Ouro Run Gondomar

Half-Marathon D’Ouro Run Gondomar

Atletismo

Athletics

Câmara Municipal + Events Sport

City Council + Events Sport

Street Workout World Cup

Street Workout World Cup

Street Workout

Street Workout

Câmara Municipal + WSWCF

City Council + WSWCF

Trail da Filigrana

“Filigrana” Trail

Trail Running

Trail Running

Câmara Municipal + GFC + CCG + ARLVG

City Council + GFC + CCG + ARLVG

Trail das Nozes

“Nozes” Trail

Trail Running

Trail Running

Câmara Municipal + Luís Pereira 

City Council + Luís Pereira

Trail de Santa Iria

“Santa Iria” Trail

Trail Running

Trail Running

Câmara Municipal + Associação Branzelo Ativo

City Council + Associação Branzelo Ativo

Verão Desportivo

Sportive Summer

Fitness

Fitness

Câmara Municipal + Ginásios

City Council + Gyms
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AÇÕES CIENTÍFICAS-ACADÉMICAS-FORMATIVAS

SCIENTIFIC-ACADEMIC-FORMATIVE ACTIONS

EVENTO

EVENT

ORGANIZAÇÃO

ORGANIZATION

Bolsa de Voluntariado Desportivo

Bank of  Sportive Volunteering

Câmara Municipal

City Council

Carta Desportiva do Concelho

Council’s Sporting Charter

Câmara Municipal

City Council

Quadro de Desenvolvimento Desportivo

Sportive Development Chart

Câmara Municipal

City Council
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INICIATIVAS CLUBES – ASSOCIAÇÕES – FEDERAÇÕES

CLUBS – ASSOCIATIONS – FEDERATIONS INICIATIVES

EVENTO

EVENT

MODALIDADE

MODALITY

ORGANIZAÇÃO

ORGANIZATION

Caminhos de Mellares

“Caminhos de Mellares”

Atletismo 

Athletics

Camara Municipal + Alma Douro

City Council + Alma Douro

Campeonato da Europa Jovem de Ténis de Mesa

Table Tennis European Youth Championships

Ténis de Mesa

Table Tennis

FPTM + Câmara Municipal

FPTM + City Council

Campeonato Nacional de Fundo de Canoagem /

Taça de Portugal de Embarcações

National Canoeing Championship (long-distance) / 

Portuguese Craft Cup

Canoagem

Canoeing

Liga-Dura Cultura Espetáculo e 

Conhecimento + Câmara Municipal

Liga-Dura Cultura Espetáculo e Conhecimento  

+ City Council

Campeonato Nacional de Fundo de Remo

National Rowing Championship (long-distance)

Remo

Rowing

Clube Naval Infante D. Henrique + Câmara Municipal

Clube Naval Infante D. Henrique + City Council

Campeonato Nacional Universitário de Remo

University Rowing National Championship

Remo

Rowing

Clube Naval Infante D. Henrique + Câmara Municipal

Clube Naval Infante D. Henrique + City Council

Corrida da República

“Corrida da República” (Republic Run)

Atletismo

Athletics

Câmara Municipal + EventSport + UFGVJ + UFFS + JFRT

City Council + EventSport + UFGVJ + UFFS + JFRT

Dia do Minibasquete

Mini-Basketball Day

Basquetebol

Basketball

Associação de Basquetebol do Porto + Câmara Municipal

Associação de basquetebol do Porto + City Council

Eurobol

Eurobol

Voleibol

Volleyball

Ala Nun’Alvares de Gondomar + Câmara Municipal

Ala Nun’Alvares de Gondomar + City Council

Grande Prémio de Ciclismo do Taralhão 

Grand Prize of Cycling - Taralhão

Ciclismo

Cycling

Centro Ciclista de Gondomar + Câmara Municipal

Centro Ciclista de Gondomar + City Council
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Liga Mundial de Voleibol

World Volleyball League

Voleibol

Volleyball

FPV + Câmara Municipal

FPV + City Council

Rali Cidade de Gondomar

Rally City of Gondomar

Automobilismo

Motorsport

GAS + Câmara Municipal

GAS + City Council

Rali Coração de Ouro

Rally “Coração de Ouro”

Automobilismo

Motorsport

GAS + Câmara Municipal

GAS + City Council

Regata Internacional de Gondomar

International of Gondomar

Remo

Rowing

Clube Naval Infante D. Henrique + Câmara Municipal

Clube Naval Infante D. Henrique + City Council

Supertaça Feminina de Ténis de Mesa

Table Tennis Super Cup - Women

Ténis de Mesa

Table Tennis

Ala Nun’Álvares de Gondomar + FPTM + Câmara Municipal

Ala Nun’Álvares de Gondomar + FPTM + City Council

Taça da Europa de Ténis de Mesa

Table Tennis European Cup

Ténis de Mesa

Table Tennis

FPTM + Câmara Municipal

FPTM + City Council

Torneio Concelhio de Futsal Sub13

Council Futsal Tournament – Under 13

Futsal

Futsal

Juventude Desportiva de Gondomar + Câmara Municipal

Juventude Desportiva de Gondomar + City Council

Torneio Minibasquete “5 D’Ouro”

Mini-Basketball Tournament “5 D’Ouro”

Basquetebol

Basketball

Clube 5Basquet + Câmara Municipal

Clube 5Basquet + City Council

Urban Night Bike

Urban Night Bike

Ciclismo 

Cycling

Centro Cultural e Desportivo dos trabalhadores da CMG

Centro Cultural e Desportivo dos trabalhadores da CMG
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CONGRESSOS / SEMINÁRIOS

CONFERENCES / SEMINARS

EVENTO

EVENTO

ORGANIZAÇÃO

ORGANIZAçãO

Conferência “A Realidade do Associativismo – Políticas Atuais”

Conference “The Reality of Associativism – Current Policies”

Câmara Municipal 

City Council

Conferência “Legislação Desportiva”

Conference “Sports Legislation”

Câmara Municipal 

City Council

Conferência “Marketing Desportivo vs Marketing Digital”

Conference “Sportive Marketing vs. Digital Marketing”

Câmara Municipal 

City Council

Conferência “Planeamento Estratégico de um Clube Desportivo”

Conference “Strategic Planning of a Sports Club”

Câmara Municipal 

City Council

Conferência “Nutrição no Desporto Jovem e Alto Rendimento”

Conference “Nutrition in Young Sports and High-Performance”

Câmara Municipal 

City Council

Convenção “Multidisciplinar da Educação”

Multidisciplinary Education Convention

Câmara Municipal 

City Council

Formação de Dirigentes Desportivos

Sports Managers Training

Câmara Municipal 

City Council

Formação Específica “Atividades Subaquáticas”

Specific Training “Underwater Activities”

Câmara Municipal + FPAS

City Council + FPAS

Seminário “Financiamento de Clubes”

Seminar “Clubs Financing”

Câmara Municipal 

City Council

Formação “Eventos Desportivos”

Training “Sports Events”

Câmara Municipal 

City Council

Formação “Treinadores Futebol”

Training “Soccer coaches”

Câmara Municipal + FPF

City Council + FPF

Formação “Treinadores Ciclismo”

Training “Cycling coaches”

Câmara Municipal + FPC

City Council + FPC
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COOPERAÇÃO E PARCERIAS

Gondomar acredita que esta candidatura servirá de reforço às parce-

rias institucionais já existentes quer a nível local, quer a nível nacional, 

estando inclusive a encetar contatos internacionais com o intuito de 

as expandir com diversas federações nacionais e internacionais, desta 

forma, rentabilizando os equipamentos desportivos do concelho.

Um dos exemplos destas parcerias são os apoios financeiros que o 

Município disponibiliza aos clubes/associações, no que concerne ao 

apoio às inscrições dos atletas federados de formação, os protocolos de 

cedência gratuita estabelecidos com as IPSS e agrupamentos de escolas, 

com vista à utilização das piscinas municipais. 

Existem ainda projetos específicos que possibilitam aos munícipes idosos 

a prática de atividade física com custos reduzidos.

Não podemos deixar de realçar a proximidade com os agrupamentos de 

escolas e instituições de ensino superior, das quais acolhemos estagiá-

rios de diversas áreas de interesse desportivo, desde a educação física, 

à gestão, os quais colaboram diretamente com os serviços desportivos 

do Município. Temos parcerias em termos de formação específica com 

as diversas Federações/Associações com vista a aumentar a qualidade 

dos agentes desportivos, nomeadamente parceria com a Federação 

Portuguesa de Natação no âmbito da implementação do projeto “Portugal 

a Nadar” e com a Federação Portuguesa de Atividades Subaquáticas, no 

âmbito do projeto “Aquasub”.

COOPERATION AND PARTNERSHIPS

Gondomar believes that this application will work as a reinforcement of the 

existent institutional partnerships locally and nationally, being inclusively 

setting off international contacts in order to expand those partnerships, 

thus profiting from the sportive equipments in the council.

One example of these partnerships is the financial supports that the 

City Council provides to clubs/ associations, supporting the registration 

of athletes in training classes, protocols with IPSS and school groups 

conceding the utilization of municipal swimming pools free of charge.

Also, there are specific projects that allow elderly people to practice 

physical activity with more affordable prices.

We cannot fail to point out the proximity with school groups and higher 

education institutions, from which we receive trainees of different areas of 

sportive interest, from physical education to management, and they work 

directly with the sports services of the Municipality. We have partnerships 

in specific training with several Federations/Associations in order to 

increase the quality of sports agents, namely the partnership with the 

Portuguese Swimming Federation bearing in mind the project “Portugal 

a Nadar” (Swimming Portugal) and with the Portuguese Underwater 

Activities Federation, under the scope of the project “Aquasub”.
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MEMÓRIA DESCRITIVA

O logótipo desenvolvido para o evento “Gondomar, Cidade Europeia do 

Desporto 2017” pretende passar uma representação moderna de ligação 

ao desporto através da utilização estilizada de uma imagem que repre-

senta uma figura em movimento.

Este ícone representa simultaneamente a ação e desporto. Neste universo 

simbólico podemos ainda distinguir duas representações: uma que exibe 

o rio, elemento da natureza; e outra que tem uma associação direta à 

arte da filigrana, que foi buscar inspiração à própria identidade visual 

de Gondomar.  

Em relação à cor, foram utilizadas cores vibrantes, alegres e dinâmicas, 

tentando transmitir alegria, vivacidade e energia, conceitos de extrema 

importância no que diz respeito ao evento em questão.

Quanto ao lettering temos duas leituras: no nome utilizamos uma tipo-

grafia forte, moderna e limpa e na designação podemos encontrar um 

grafismo com personalidade e dinamismo.  

DESCRIPTIVE MEMOIR – LOGO

The logo developed for the event “Gondomar, European City of Sport 

2017” intends to embrace a modern representation of the connection with 

sports through the stylized use of an image representing a moving figure. 

This icon represents simultaneously action and sports. In this symbolic 

universe we can also distinguish two representations: one which shows the 

river, the element of nature; and the other that associates directly with the 

art of filigree, inspired by the unique visual identity of Gondomar. 

Concerning use of colour, we used vibrant, cheerful, dynamic colours, 

aiming to transmit joyfulness, vivacity and energy, very important 

concepts in this event.

In relation to lettering, we have two readings: in the name we use strong, 

modern and clean typography and in the designation we can find graphics 

with personality and dynamism. 
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Cidade Europeia do Desporto

Elemento
Água

Rio
Natureza

Element
Water
River

Nature

Tipografia
Nome

Forte
Moderno

Limpo

Typography     
Name
Strong

Modern

Clean

Ícone
Movimento

Desporto
Ação

Icon
Movement

Sport

Action

Rendilhado
Filigrana

Artesanato
Ligação ao
Município

Lacy craftwork
Filigree

Handicraft

Connection to 

the Municipality

Tipografia
Designação

Personalidade
Dinâmica

Typography 
Designation
Dynamic

Personality

Universo Iconográfico / Valores simbólicos

Iconographic Universe / Symbolic Values
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Cores
Vibrantes

Alegres
Dinâmicas

Colours
Vibrant

Cheerful

Dynamic

Universo e comportamento cromático

Universe and Chromatic Performance
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MAPA DAS INSTALAÇÕES DESPORTIVAS DO CONCELHO

MAP OF SPORTS FACILITIES IN THE COUNCIL

FREGUESIA

PARISH

DESIGNAÇÃO DA INSTALAÇÃO

FACILITY DESIGNATION

TIPO ESPECÍFICO

SPECIFIC TYPE

PROPRIEDADE

PROPERTY

ENTIDADE GESTORA

MANAGING ENTITY

BAGUIM DO 

MONTE

Centro Escolar de Baguim do Monte Campo de Jogos -  Grande

Playing Field -  Large

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Escola EB 1 Vale Ferreiros Campo de Jogos - Pequeno

Playing  Field- Small

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Escola EB 2/3 Frei Manuel Santa Inês Pavilhão Desportivo Campo 

de Jogos Grande

Sports Hall/ Playing Field -  Large

Setor Escolar Público

Public School Sector

Setor Escolar Público

Public School Sector

Piscina Municipal de Baguim do Monte Piscina Desportiva

Sports Swimming Pool

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Polidesportivo do Crasto Polidesportivo

Multi-Sports Complex

Câmara Municipal

City Council

Junta de Freguesia

Civil Parish

Polidesportivo Entrecancelas Polidesportivo

Multi-Sports Complex

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Polidesportivo da Organização do Crasto Polidesportivo 

Multi-Sports Complex

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

LOMBA Sport Clube da Lomba Campo de Futebol de Terra 

Pavilhão Desportivo

Dirt Soccer Field

Sports Hall

Clube Desportivo

Sports Club

Clube Desportivo

Sports Club

Polidesportivo de Labercos Polidesportivo Junta de Freguesia

Civil Parish

Junta de Freguesia

Civil Parish
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RIO TINTO Campo de Futebol Artur Monteiro Campo de Futebol de Terra

Dirt Soccer Field

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal 

City Council

Estádio do Sport Clube de Rio Tinto Campo de Futebol Relvado

Grass Soccer Field

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Clube Atlético de Rio Tinto Campo de Futebol Sintético

Synthetic Soccer Field

Clube Desportivo

Sports Club

Clube Desportivo

Sports Club

Parque Quinta das Freiras Circuito de Manutenção

Campos de Ténis (2) Polidesportivo

Maintenance Circuit

Tennis Courts (2) Multi-

Sports Complex

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Escola EB 1 da Boavista Ginásio

Gym

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Ginásio da Venda Nova Ginásio Fitness/Musculação/Outras

Piscina

Gym Fitness/Bodybuilding/Others

Swimming Pool

Privado

Private

Privado

Private

Ginásio Fitspot Ginásio Fitness/Musculação/Outros

Gym Fitness/Bodybuilding/Others

Privado

Private

Privado

Private

Indoor Soccer de Rio Tinto Pavilhão

Pavilion

Privado

Private

Privado

Private

Escola Secundária de  Rio Tinto Pavilhão Desportivo

Sports Hall

Setor Escolar Público

Public School Sector

Setor Escolar 

Público/CMG

Public School Sector 

/ City Council
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Pavilhão do Centro de 

Multivalências de Carreiros

Pavilhão Desportivo

Sports Hall

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Escola EB 2/3 de Rio Tinto Pavilhão Desportivo Campo de Jogos

Sports Hall/ Playing Field

Setor Escolar Público

Public School Sector

Setor Escolar Público

Public School Sector

Escola Secundária de Rio Tinto Pavilhão Desportivo Campo de Ténis

Campo de Jogos

Sports Hall/ Tennis Court

Playing Field

Setor Escolar Público

Public School Sector

Setor Escolar Público

Public School Sector

Escola Infanta D. Mafalda Pavilhão Desportivo Polidesportivo

Sports Hall 

Multi-Sports Complex

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Externato Camões Pavilhão Desportivo 

Polidesportivos  (2)

Sports Hall 

Multi-Sports Complex (2)

Privado

Private

Privado

Private

Piscina Municipal de Rio Tinto Piscina Desportiva

Ginásio

Sports Swimming Pool 

Gym

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Centro Escolar Boavista - Lourinha Polidesportivo

Multi-Sports Complex

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Escola EB 1 da Boavista Polidesportivo

Multi-Sports Complex

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Escola EB 1 da Boucinha Polidesportivo

Multi-Sports Complex

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council
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Escola EB da Triana Polidesportivo

Multi-Sports Complex

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Escola EB 1 Santegãos Polidesportivo

Multi-Sports Complex

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Polidesportivo da Ponte Polidesportivo

Multi-Sports Complex

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Polidesportivo de Areias Polidesportivo

Multi-Sports Complex

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Polidesportivo de Carreiros Polidesportivo

Multi-Sports Complex

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Polidesportivo Padre Vidinha Polidesportivo

Multi-Sports Complex

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

UNIÃO DE 

FREGUESIAS  

DE FÂNZERES 

E S. PEDRO 

DA COVA

Escola Secundária de S. Pedro da Cova 2 Polidesportivos

Pavilhão Desportivo

2 Multi-Sports Complex  

Sports Hall

Setor Escolar Público

Public School Sector

Setor Escolar Público

Public School Sector

Pombal Municipal Campo Ar livre

Outdoor Field

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Centro Popular Trabalhadores 

Unidos S. Pedro da Cova

Campo de Futebol de Terra

Dirt Soccer Field

Clube Desportivo

Sports Club

Clube Desportivo

Sports Club

Sport Clube de Montezêlo Campo de Futebol de Terra

Dirt Soccer Field

Clube Desportivo

Sports Club

Clube Desportivo

Sports Club

Estrelas Futebol Clube de Fânzeres Campo de Futebol Sintético

Synthetic Soccer Field

Clube Desportivo

Sports Club

Clube Desportivo

Sports Club

Escola EB 1 da Alvarinha Campo de Jogos

Playing Field

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council
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Escola EB 1 de Horizonte Campo de Jogos Ginásio

Playing Field/ Gym

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Associação Desportiva de 

S. Pedro da Cova

Campo Futebol Campo de 

Futebol de Terra Relvado

Campo de Futebol de 7 de Terra

Soccer Field/ Dirt and 

Grass Soccer Fields

Dirt Soccer Field (teams of 7)

Clube Desportivo

Sports Club

Clube Desportivo

Sports Club

Escola EB 1 de Montezêlo Campo Pequeno

Playing Field- Small

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Escola EB 1 Cimo da Serra Ginásio

Gym

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Escola EB da Covilhã Ginásio

Gym

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Escola EB 1 do Passal Ginásio

Parque Infantil

Gym 

Playground

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Escola EB 1 S. Caetano Polidesportivo (3)

Multi-Sports Complex (3)

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Indoor Soccer de Fânzeres Pavilhão

Pavilion

Privado

Private

Privado

Private

Escola EB 2/3 de Fânzeres Pavilhão Desportivo

Sports Hall

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council
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Grupo Desportivo e Coral de Fânzeres Pavilhão Desportivo

Sports Hall

Clube Desportivo

Sports Club

Clube Desportivo

Sports Club

Pavilhão Municipal de Fânzeres Pavilhão Desportivo

Sports Hall

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Pavilhão Municipal de 

São Pedro da Cova

Pavilhão Desportivo

Sports Hall

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Pavilhão Municipal do Ramalho Pavilhão Desportivo

Sports Hall

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Centro Equestre Gondolândia Park Picadeiro e Parque Diversão Infantil

Riding arena and playground

Clube Desportivo

City Council

Clube Desportivo

City Council

Piscina Municipal de Fânzeres Piscina Desportiva

Sports Swimming Pool

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Piscina Municipal de S. Pedro da Cova Piscina Desportiva

Sports Swimming Pool

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Centro Escolar Carvalhal na Mó Polidesportivo

Multi-Sports Complex

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Escola EB 1 de Silveirinhos Polidesportivo

Multi-Sports Complex

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Escola EB 1 de Vila Verde Polidesportivo

Ginásio

Multi-Sports Complex  

Gym

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Escola EB 1 do Seixo Polidesportivo

Multi-Sports Complex

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council
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Escola EB 2/3 de S. Pedro da Cova Polidesportivo

Pavilhão Desportivo

Multi-Sports Complex  

Sports Hall

Setor Escolar Público

Public School Sector

Setor Escolar Público

Public School Sector

Polidesportivo da Gandra Polidesportivo

Multi-Sports Complex

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Polidesportivo do Bairro Mineiro Polidesportivo

Multi-Sports Complex

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Polidesportivo Durão Barroso Polidesportivo

Multi-Sports Complex

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Polidesportivo Padre Agostinho 

Tavares Rebimbas

Polidesportivo

Multi-Sports Complex

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Polidesportivo Santo António Polidesportivo

Multi-Sports Complex

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Escola EB 1 da Bela Vista Polidesportivo Ginásio

Multi-Sports Complex/Gym

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

UNIÃO DE 

FREGUESIAS DE 

FOZ DO SOUSA 

E COVELO

Águias da Livração Atlético Clube Campo de Futebol de Terra

Dirt Soccer Field

Clube Desportivo

Sports Club

Clube Desportivo

Sports Club

Clube de Caçadores do Porto Campo de Tiro

Firing Range

Clube Desportivo

Sports Club

Clube Desportivo

Sports Club

Clube Recreativo Zebreirense Campo de Futebol de Terra

Dirt Soccer Field

Clube Desportivo

Sports Club

Clube Desportivo

Sports Club

Escola EB da Lixa Polidesportivo

Multi-Sports Complex  

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council
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Escola EB 1 de Chães Polidesportivo

Multi-Sports Complex  

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Escola EB 1 de Zebreiros Polidesportivo

Multi-Sports Complex  

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Gens Sport Clube Campo de Futebol Sintético

Synthetic Soccer Field

Clube Desportivo

Sports Club

Clube Desportivo

Sports Club

União Desportiva Sousense Campo de Futebol Sintético

Campo de Futebol de Terra

Synthetic Soccer Field 

Dirt Soccer Field

Clube Desportivo

Sports Club

Clube Desportivo

Sports Club

Pavilhão Municipal da Foz do Sousa Pavilhão Desportivo

Sports Hall

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Pavilhão Municipal de Covelo Pavilhão Desportivo

Sports Hall

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Polidesportivo da Ribeira Polidesportivo

Multi-Sports Complex

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

UNIÃO DE 

FREGUESIAS 

DE GONDOMAR 

(S. COSME) 

VALBOM E 

JOVIM

Polis de Gramido - Valbom 4 Street Work Out

4 Street Work Out

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Campo de Futebol de Ramalde Campo de Futebol de Terra

Dirt Soccer Field

Clube Desportivo

Sports Club

Clube Desportivo

Sports Club

Campo de Futebol de S. 

Domingos (CR Ataense)

Campo de Futebol de Terra

Dirt Soccer Field

Setor Privado

Private

Privado

Private
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Complexo Desportivo de Valbom Campo de Futebol Sintético

Campo de Futebol de Terra batida

Pista de Atletismo

Synthetic Soccer Field 

Dirt Soccer Field 

Running Track

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Confraria de S. Isidro e 

Nossa Senhora da Lapa

Campo de Ténis

Tennis Court

Privado

Private

Privado

Private

Recinto Desportivo de Ribeira de Abade Campo de Voleibol de Praia

Beach Volleyball Field

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Ladies Fit Ginásio Cardiofitness

Atividades Fitness só para mulheres

Cardio-fitness 

Fitness Activities only for women 

Privado

Private

Privado

Private

Ginásio Factor X Cardiofitness/Musculação/Outras

Fitness/Bodybuilding/Others

Privado

Private

Privado

Private

Ginásio Pitpower Cardiofitness/Musculação/Outras

Fitness/Bodybuilding/Others

Privado

Private

Privado

Private

Centro de Desportos Náuticos 

Infante D. Henrique

Centro de Estágio

Training Centre

Clube Desportivo

Sports Club

Clube Desportivo

Sports Club

Ciclovia de Gondomar Ciclovia

Bicycle Path

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Colégio Madre Isabel de Larranãga Ginásio

Polidesportivo

Gym

Multi-Sports Complex  

Privado

Private

Privado

Private
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Escola EB 1 da Gandra Ginásio

Gym

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Orfeão de Gondomar Ginásio

Gym

Clube Desportivo

Sports Club

Clube Desportivo

Sports Club

Multiusos de Gondomar Multiusos

Multipurpose

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Colégio Paulo VI Pavilhão Desportivo

Campos de Jogos (2)

Sports Hall 

Playing Fields (2)

Privado

Private

Privado

Private

Complexo de Ténis da Ala 

Nun’Álvares de Gondomar

Pavilhão Desportivo

Campos de Ténis (3)

Sports Hall 

Tennis Courts (3)

Clube Desportivo

Sports Club

Clube Desportivo

Sports Club

Pavilhão da Escola 

Secundária de Valbom

Pavilhão Desportivo

Polidesportivo

Sports Hall 

Multi-Sports Complex  

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Pavilhão do Ginásio Clube de Valbom Pavilhão Desportivo

Sports Hall

Clube Desportivo

Sports Club

Clube Desportivo

Sports Club

Pavilhão Municipal de Jovim Pavilhão Desportivo

Sports Hall

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Escola Secundária de Gondomar Pavilhão Desportivo (2)

Sports Hall (2)

Setor Escolar Público

Public School Sector

Setor Escolar Público

Public School Sector
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Escola EB 2/3 de Gondomar Pavilhão Desportivo 

Campo Pequenos (3)

Sports Hall /Small Fields (3)

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Pavilhão Municipal de Valbom Pavilhão Desportivo Polidesportivo

Sports Hall 

Multi-Sports Complex  

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Centro Hípico de Jovim Picadeiro

Arena

Privado

Private

Privado

Private

Piscina Municipal de S. Cosme Piscina Desportiva

Sports Swimming Pool

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Piscina Municipal de Valbom Piscina Desportiva

Sports Swimming Pool

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Centro Escolar de Gondomar Polidesportivo

Multi-Sports Complex

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Escola EB 1 da Arroteia Polidesportivo

Multi-Sports Complex

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Escola EB 1 da Gandra Polidesportivo

Multi-Sports Complex

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Escola EB 1 de Aguiar Polidesportivo

Multi-Sports Complex

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Escola EB 1 de Ramalde Polidesportivo

Multi-Sports Complex

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Escola EB 1 do Souto Polidesportivo

Multi-Sports Complex

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council
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Escola EB 1 do Taralhão Polidesportivo

Multi-Sports Complex

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Escola EB 1 Lagoa Polidesportivo

Multi-Sports Complex

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Escola EB 1 Pinheiro D’ Além Polidesportivo

Multi-Sports Complex

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Escola EB 1 do Vinhal Polidesportivo

Multi-Sports Complex

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Escola EB 2/3 de Jovim Polidesportivo

Multi-Sports Complex

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Externato Santa Margarida Polidesportivo

Multi-Sports Complex

Privado

Private

Privado

Private

Polidesportivo Caça e Pesca de Aguiar Polidesportivo

Multi-Sports Complex

Clube Desportivo

Sports Club

Clube Desportivo

Sports Club

Polidesportivo da Giesta Polidesportivo

Multi-Sports Complex

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Polidesportivo de Jovim Polidesportivo

Multi-Sports Complex

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Polidesportivo de Trás da Serra Polidesportivo

Multi-Sports Complex

Câmara Municipal

City Councilil

Clube R.D. Santa Cruz

Clube R.D. Santa Cruz

Polidesportivo do Monte Polidesportivo

Multi-Sports Complex

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Polis de Gramido - Valbom 4 Street Work Out

4 Street Work Out

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council
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UNIÃO DE 

FREGUESIAS 

DE MELRES 

E MEDAS

Medense Futebol Clube Campo de Futebol de Terra

Dirt Soccer Field

Clube Desportivo

Sports Club

Clube Desportivo

Sports Club

Melres Desporto e Cultura Campo de Futebol de Terra

Dirt Soccer Field

Clube Desportivo

Sports Club

Clube Desportivo

Sports Club

Pavilhão Desportivo dos Bombeiros 

Voluntários de Melres

Pavilhão Desportivo

Sports Hall

Privado

Private

Privado

Private

Pavilhão Municipal da Medas Pavilhão Desportivo

Sports Hall

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Escola EB 2/3 e Secundária das Medas Pavilhão Desportivo Polidesportivo

Sports Hall 

Multi-Sports Complex  

Setor Escolar Público

Public School Sector

Setor Escolar Público

Public School Sector

Piscina Municipal das Medas Piscina Desportiva

Sports Swimming Pool

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Escola EB 1 de Branzelo Polidesportivo

Multi-Sports Complex 

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Escola EB 1 de Cimo de Vila Polidesportivo

Multi-Sports Complex

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Escola EB 1 dos Carvalhos Polidesportivo

Multi-Sports Complex

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council

Polidesportivo da Quinta da Bandeirinha Polidesportivo

Multi-Sports Complex

Privado

Private

Privado

Private

Polidesportivo de Branzelo Polidesportivo

Multi-Sports Complex

Câmara Municipal

City Council

Câmara Municipal

City Council
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PATRIMÓNIO CONCELHIO / PATRIMÓNIO CLASSIFICADO / SALAS DE ESPETÁCULOS NO MUNICÍPIO DE GONDOMAR

MUNICPALITY’S HERITAGE / CLASSIFIED HERITAGE / CONCERT HALLS IN THE MUNICIPALITY OF GONDOMAR

TERRITÓRIOS

TERRITORIES

TIPO DE EQUIPAMENTO

TYPE OF EQUIPMENT

TIPO DE PATRIMÓNIO/ SALA DE ESPETÁCULO

TYPE OF ASSET/ CONCERT HALLS

BAGUIM DO MONTE Centro Social e Paroquial de Baguim Salas de espetáculo

Concert Hall

Capela de Santo Inácio de Loyola Património Religioso

Religious Heritage

LOMBA Quinta da Lomba Património Construído

Built Heritage

RIO TINTO Estação de Caminhos de Ferro de Rio Tinto Património Artístico

Artistic Heritage

Fundição de Sinos de Rio Tinto Património Industrial

Industrial Heritage

Antiga Indústria Têxtil de Cabanas Património Industrial

Industrial Heritage

Quinta do Dr. Sá Património Construído

Built Heritage

Grupo Dramático e Beneficente de Rio Tinto
Salas de espetáculo

Concert Halls
Centro Cultural de Rio Tinto;

Salão Paroquial de Corim

Escola Secundária Rio Tinto Auditório

Auditorium

Igreja Matriz de Corim Património Religioso

Religious Heritage
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UNIÃO DAS FREGUESIAS DE FÂNZERES E S. PEDRO DA COVA

FÂNZERES Casa de Montezelo  Património Construído (Imóvel de Interesse Público)

Built Heritage (Public Interest Building)

S. PEDRO DA COVA Cavalete de S. Vicente Património Industrial - Imóvel Interesse Público

Industrial Heritage (Public Interest Building)

Museu Mineiro - Casa da Malta Salas de Exposição

Exhibition Halls

Centro de Atividades Económicas de S. Pedro da Cova
Salas de espetáculo

Concert Halls
Cripta de S. Pedro da Cova

UNIÃO DAS FREGUESIAS DE FOZ DO SOUSA E COVELO

FOZ DO SOUSA Estação de Captação de Água da Foz do Sousa Património Industrial - Monumento de Interesse Público

Built Heritage (Public Interest Building)

Ponte da Foz do Sousa Património Construído

Built Heritage

União Desportiva Sousense

Salas de espetáculo

Concert Halls

Gens Sport Clube

Associação Recreativa de Ferreirinha

Rancho Folclórico de Zebreiros

Grupo Desportivo Zebreirense
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Igreja Matriz da Foz de Sousa Património Religioso

Religious Heritage

COVELO Salão Paroquial de Covelo Sala de espetáculo

Concert Hall

UNIÃO DAS FREGUESIAS DE GONDOMAR (SÃO COSME), VALBOM E JOVIM

GONDOMAR (S. COSME) Edifício dos Paços do Concelho
Património Construído

Built HeritageCasa de S. Miguel – património construído/

rural e Imóvel de Interesse Concelhio

Igreja Matriz de S. Cosme Património Religioso

Religious Heritage

Quinta da Bouça Cova Monumento de Interesse Público

Public Interest Building

Centro Comunitário da Sta. Casa da 

Misericórdia de Vera Cruz de Gondomar

Salas de espetáculo

Concert Halls

Seminário dos Padres Capuchinhos

Colégio Sta. Margarida

Auditório Municipal de Gondomar

Multiusos de Gondomar

Biblioteca Municipal de Gondomar
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ACIG – Associação Comercial e Industrial de Gondomar

Auditório

Auditorium
Hospital Escola Fernando Pessoa

Escola Secundária Gondomar

VALBOM Casa Branca de Gramido Património Histórico (Imóvel de Interesse Público)

Historic Heritage (Public Interest Building)

Escola Dramática e Musical Valboense Património Construído

Built Heritage
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Centro Social e Cultural da Paróquia de Valbom
Salas de Espetáculo

Concert Halls
Centro Infantil de Valbom

Fundação Júlio Resende Salas de Exposição

Exhibition Halls

Casa-Atelier Júlio Resende Património Classificado (Monumento de Interesse Público)

Classified Heritage (Public Interest Building)

JOVIM Salão Paroquial de Jovim Salas de espetáculo

Concert Halls

Quinta de Atães Património Construído

Built Heritage

UNIÃO DAS FREGUESIAS DE MELRES E MEDAS

MELRES Quinta da Bandeirinha
Património Construído

Built Heritage
Casa Grande de Melres

Banda Musical de Melres Auditório/Sala de Espetáculo

Auditorium/ Concert Halls

Fonte: Divisão Cultura, CMG | março 2015

Source: Culture Department, CMG | march 2015
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CLUBES E ASSOCIAÇÕES DESPORTIVAS DO CONCELHO DE GONDOMAR

SPORTS CLUBS AND ASSOCIATIONS IN THE COUNCIL OF GONDOMAR

Águias da Livração Atlético Clube

Académica de Gondomar Patinagem Artística

ACGITAR - Associação Cultural Geral Independente 

Trabalhadores Amadores e Recreativa

ADMG - Associação Desportos Motorizados Gondomar

Águias da Areosa Futebol Clube

Ajax de Carreiros Futebol Clube

Ala de Nun’Álvares de Gondomar

Alunos de Meirim Futebol Clube

Amici Boni Consili - Obra ABC

ARCUCRA - Associação Recreativa Cultural Urbanização Crasto

ARDA - Associação Recreativa de Dança Atêén

Assembleia de Rio Tinto

Associação Covelo, Cultura e Recreio

Associação Cultural de Leverinho

Associação Cultural e Recreativa Estrela de Baguim

Associação Cultural e Recreativa Pé-de-Moura

Associação Cultural Recreativa de S. Gonçalo de Covelo

Associação de Karaté Contact Região Norte

Associação de Recreio da Mocidade Valboense

Associação Desportiva Cultural Moradores Urbanização das Areias

Associação Desportiva das Carvalheiras

Associação Desportiva de S. Pedro da Cova

Associação Desportiva do Bairro Monte Crasto

Associação Desportiva Leões Cabanenses Futebol Clube

Associação Desportiva Recreativa Ponte de Rio Tinto

Associação Desportiva Unidos à Paradela

Associação Desportivo e Cultural Praceta das Areias

Associação Festival de Gondomar

Associação Folclórica Cantarinhas da Triana

Associação Gondomar Automóvel Sport

Associação Juvenil de Baguim

Associação Juvenil dos Amigos de Medas

Associação Juvenil Roda Viva

Associação Os Amigos de S. Vicente

Associação Portucalense de Artes Marciais
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Associação Recreativa Amigos de Baguim

Associação Recreativa Briosos Valboenses

Associação Recreativa Cultural Cigana de Gondomar

Associação Recreativa Cultural Desportiva Leões do Ramalho

Associação Recreativa Cultural Desportiva Vila Verde

Associação Recreativa Cultural e Social Silveirinhos

Associação Recreativa de Ferreirinha

Associação Recreativa de Rio Tinto

Associação Recreativa de S. Caetano

Associação Recreativa Desportiva Cultural da Mó

Associação Recreativa e Cultural do Carvalhal

Associação Recreativa e Desportiva os Leões de Tardariz

Associação Recreativa Juventude de S. Jorge

Associação Recreativa Luz e Vida Gondomarense

Associação Recreativa Valboense 1.º de Dezembro

Associação Recreativa Valboense Luz e Vida

Associação Social Estrelas de Silveirinhos

Associação Social Recreativa Cultural Bem Fazer Vai Avante

Associação Vicentina de Melres

Azes Valboenses Futebol Clube

Balantuna - Tuna Cooperativa Habitação Funcionários Judiciais

Bouça do Arco Futebol Clube

Casa FCP Rio Tinto

Centro Ciclista de Gondomar

Centro Cultural e Desportivo Trabalhadores 

Câmara Municipal de Gondomar

Centro de União da Juventude da Lomba

Centro Desportivo e Recreativo do Passal

Centro Popular Trabalhadores Unidos S. Pedro da Cova

Club 5basket

Club Náutico Marecos

Clube Atlético de Rio Tinto

Clube Caçadores Gondomar

Clube de Caça e Pesca de Aguiar

Clube de Caçadores do Porto
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Ermentão Sport Clube

Escola Desportiva e Cultural de Gondomar

Escola Dramática e Musical Valboense

Estrelas de Ramalde Futebol Clube

Estrelas Futebol Clube de Fânzeres

Estrelas Vasco da Gama Futebol Clube

Federação das Coletividades do Concelho Gondomar

Futebol Clube de Ramalde

Futebol Clube Unidos Pinheirense

Futsal da Ponte de Rio Tinto

Gens Sport Clube

Ginásio Clube de Valbom

Gondomar Cultural - ADDCEG

Gondomar Futsal Clube

Gondomar Sport Clube

Gramidense Infante Futebol Clube

Grupo de Amigos do Crasto Futebol Clube

Grupo de Cicloturismo de Fânzeres - Ciclo Cabanas

Grupo Desportivo Baguim do Monte

Clube de Futebol Os Barreirenses

Clube de Patinagem de Baguim

Clube Desportivo da Escola Secundária de Gondomar

Clube Desportivo S. Pedro da Cova 1937

Clube Futebol União Fanzerense

Clube Gondomarense

Clube Náutico de Marecos

Clube Naval Infante D. Henrique

Clube Ornitológico de Gondomar

Clube Recreativo Ataense

Clube Recreativo de Fânzeres

Clube Recreativo Desportivo Dragões Valboenses

Clube Recreativo e Desportivo Santa Cruz

Clube Recreativo Zebreirense

Comissão de Jovens da Lomba

Coral Fides - Orfeão de Valbom

Dancingstar - Associação Valboense de Dança

Demolidores - Associação Atividades Ar Livre

Douro Canoa Clube
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Grupo Desportivo de Entrecancelas

Grupo Desportivo de Rio Tinto

Grupo Desportivo e Coral de Fânzeres

Grupo Desportivo Luz Verde

Grupo Desportivo Os Lusitanos de Rio Tinto

Grupo Zés Pereiras do Lugar do Passal

Instituto Português de Artes Tradicionais Japonesas

Irmãos Amorim Castro Tuning Clube

Juventude Desportiva Gondomar

Juventude Portelinha Clube Desportivo

Juventus da Triana Futebol Clube

LDGDM - Liga Desportiva Gondomar

Leões Valboenses Futebol Clube

Liga-Dura - Cultura, Espetáculo e Conhecimento

Medense Futebol Clube

Melres, Desporto e Cultura

Mosteiro Futebol Clube

Moto Clube de Medas

Motoclube de Gondomar

Núcleo Sportinguista da Cidade de Gondomar

Orfeão de Gondomar

Orfeão de Rio Tinto - Associação Cultura e Recreio

Orfeão S. Pedro da Cova

Os Galitos de S. Pedro Futebol Clube

Rancho Folclórico As Ceifeiras Santa Maria de Medas

Sociedade Columbófila de Jovim

Sociedade Columbófila de Rio Tinto

Sociedade Columbófila Dez de Junho

Sociedade Columbófila Foz do Sousa

Sociedade Columbófila Pedroense

Sport Clube da Lomba

Sport Clube de Montezêlo

Sport Clube Rio Tinto

União Desportiva da Gandra

União Desportiva Sousense

Urbanização do Monte Futebol Clube

Vilar Futsal Clube Desportivo
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2. PORTO

3. BRAGA

4. VILA NOVA DE GAIA

5. MATOSINHOS

6. CASCAIS

7. GONDOMAR

8. GUIMARÃES

9. COIMBRA

10. ALMADA

11. OEIRAS

12. SINTRA

0 6.000 12.000 18.000

17.769,8
14.908,8

6.451,6
14.029,2

5.043,4
9.736,4

3.608,8
7.027,3

5.434
6.940,7

2.204,3
6.710,9

5.114,5
6.276,6

5.670,2
6.157,8

3.776,9
5.794,7

7.184,1
5.698,6

6.000,4
6.824,4

TOTAL (EURO - MILHARES  / EURO - THOUSANDS)

20122001

DESPESA CORRENTE DAS CÂMARAS MUNICIPAIS EM CULTURA E DESPORTO, POR MUNICÍPIOS

CITY COUNCILS’ CURRENT EXPENSES WITH CULTURE AND SPORT, BY MUNICIPALITY

Fontes / Entidades: INE, PORDATA

Sources / Entities: INE, PORDATA
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HISTÓRICO DOS EVENTOS MAIS RELEVANTES

HISTORY OF RELEVANT EVENTS

2012   

EVENTO

EVENT 

MODALIDADE 

MODALITY 

LOCAL 

PLACE 

14º Open de Ténis de Mesa 

14th Table Tennis Open 

Ténis de Mesa 

Table Tennis 

Multiusos Gondomar 

Multipurpose of Gondomar 

1º XCO Gondomar Coração de Ouro 

1st XCO Gondomar Coração de Ouro 

BTT 

Mountain Biking 

Gondomar 

Gondomar 

44º Grande Prémio de Ciclismo do Taralhão 

44th  Cycling Grand Prize Taralhão 

Ciclismo 

Cycling 

Gondomar 

Gondomar 

Campeonato Distrital de Figuras 

Obrigatórias de Patinagem Artística 

District Championship of Compulsory 

Figures – Figure Skating 

Patinagem 

Skating 

Pavilhão Municipal de Baguim 

Municipal Pavilion of Baguim 

Campeonato Europeu de Nações de Hóquei de Sala 

European Championship of Nations – Indoor Hockey 

Hóquei de Sala 

Indoor Hockey 

Multiusos Gondomar e Pavilhão 

Municipal S. Pedro da Cova 

Multipurpose of Gondomar and Municipal 

Pavilion of S. Pedro da Cova 

Campeonato Nacional da Zona Norte 

de Boccia da Idade Sénior 

North Zone Boccia National Championship – Senior Age 

Boccia 

Boccia 

Multiusos Gondomar 

Multipurpose of Gondomar 

Campeonato Nacional de Fundo 

National Canoeing Championship (long-distance) 

Canoagem 

Canoeing 

Melres, Gondomar 

Melres, Gondomar 
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Ciclismo – Grande Prémio Onda-Boavista 

Cycling - Onda-Boavista Grand Prize 

Ciclismo 

Cycling 

Gondomar 

Gondomar 

III Rali Coração de Ouro 

III Rally “Coração de Ouro” 

Rali 

Motorsport 

Lomba, Gondomar 

Lomba, Gondomar 

PortDance Open – Gondomar 2012 

PortDance Open – Gondomar 2012 

Dança 

Dance 

Multiusos Gondomar 

Multipurpose of Gondomar 

Rali Cidade de Gondomar 2012 

Rally City of Gondomar - 2012 

Rali 

Motorsport 

Gondomar 

Gondomar 

Torneio Concelhio de Futsal sub13 

Council Futsal Tournament – Under 13 

Futsal 

Futsal 

Multiusos Gondomar 

Multipurpose of Gondomar 

Torneio de Karaté GCK 

GCK Karate Tournament 

Karaté 

Karate 

Pavilhão Municipal de Valbom 

Municipal Pavilion of Valbom 

Torneio Futsal CCD 

CCD Futsal Tournament 

Futsal 

Futsal 

Pavilhão Municipal de Jovim 

Municipal Pavilion of Jovim 

Torneio Ser Solidário 

Tournament “Ser Solidário” 

Futsal 

Futsal 

Multiusos Gondomar 

Multipurpose of Gondomar 

VII Dérbi Internacional de Gondomar 

VIII International Derby of  Gondomar 

Columbofilia 

Pigeon Fancier 

Gondomar 

Gondomar 

XX Festival Internacional de Patinagem 

Artística da Académica de Gondomar 

XX International Figure Skating Festival 

of “Académica de Gondomar” 

Patinagem 

Skating 

Multiusos Gondomar 

Multipurpose of Gondomar 
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2013   

EVENTO 

EVENT 

MODALIDADE 

MODALITY 

LOCAL 

PLACE 

15º Open de Ténis de Mesa 

15th Table Tennis Open 

Ténis de Mesa 

Table Tennis 

Multiusos Gondomar 

Multipurpose of Gondomar 

1a Maratona de Gondomar / Bombeiros 

Voluntários de Gondomar 

1st Marathon of Gondomar / Bombeiros 

Voluntários de Gondomar 

BTT 

Mountain Biking 

Gondomar 

Gondomar 

45º Grande Prémio de Ciclismo do Taralhão 

45th Cycling Grand Prize- Taralhão 

Ciclismo 

Cycling 

Gondomar 

Gondomar 

4º Rali Coração de Ouro 

4th Rally “Coração de Ouro” 

Rali 

Motorsport 

Gondomar 

Gondomar 

Campeonato de Apuramento ao Nacional de Karaté 

Qualifying championship for Karate Nationals 

Karaté 

Karate 

Multiusos de Gondomar 

Multipurpose of Gondomar 

Campeonato Distrital de Figuras Obrigatórias 

District Championship of Compulsory Figures 

Patinagem 

Skating 

Pavilhão Municipal de Baguim do Monte 

Municipal Pavilion of Baguim do Monte 

Campeonato Nacional de Enduro 

National Championship of Enduro 

Motocross 

Motorcycling 

Multiusos Gondomar 

Multipurpose of Gondomar 

Campeonato Nacional de Figuras Obrigatórias 

National Championship of Compulsory Figures 

Patinagem 

Skating 

Pavilhão Municipal de Baguim do Monte 

Municipal Pavilion of Baguim do Monte 

Estágio de Patinagem Artística 

Figure Skating Stage 

Patinagem 

Skating 

Pavilhão Municipal de Jovim 

Municipal Pavilion of Jovim 
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III Torneio Álvaro Santos 

III Álvaro Santos Tournament 

Basquetebol 

Basketball 

Pavilhão da Escola Secundária de Valbom 

Valbom Secondary School Pavilion 

Prova Distrital de Disciplina de Iniciação 

District Competition of Discipline and Initiation 

Patinagem 

Skating 

Pavilhões Municipais de Jovim e S. Pedro da Cova 

Municipal Pavilions of Jovim and São Pedro da Cova 

Rali Cidade de Gondomar 2013 

Rally City of Gondomar 2013 

Rali 

Motorsport 

Multiusos Gondomar, Foz do Sousa, 

Covelo, Medas e Melres 

Multipurpose of Gondomar Foz do 

Sousa, Covelo, Medas and Melres 

Torneio APP – Fernando Andrade 

APP Tournament – Fernando Andrade 

Patinagem 

Skating 

Pavilhão Municipal de Baguim do Monte 

Municipal Pavilion of Baguim do Monte 

Torneio de Futsal CCD 

CCD Futsal Tournament 

Futsal 

Futsal 

Pavilhão Municipal de Jovim 

Municipal Pavilion of Jovim 

Torneio de Futsal sub13 

Council Futsal Tournament – Under 13 

Futsal 

Futsal 

Multiusos Gondomar 

Multipurpose of Gondomar 

Torneio Ser Solidário 

Tournament “Ser Solidário” 

Futsal 

Futsal 

Multiusos Gondomar 

Multipurpose of Gondomar 

Trail de Santa Iria 

Trail “Santa Iria” 

Trail Running 

Trail Running 

Melres 

Melres 
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2014   

EVENTO 

EVENT 

MODALIDADE 

MODALITY 

LOCAL 

PLACE 

16º Open de Ténis de Mesa 

16th Table Tennis Open

Ténis de Mesa 

Table Tennis 

Multiusos Gondomar 

Multipurpose of Gondomar 

1º CCD Urban Night Bike 

1st CCD Urban Night Bike

Ciclismo 

Cycling 

Gondomar 

Gondomar 

1º Concurso Gondomar Sabe Dançar 

1st Competition “Gondomar Sabe Dançar”

Dança 

Dance 

Multiusos Gondomar 

Multipurpose of Gondomar 

1º Meeting de Natação das Piscinas 

Municipais de Gondomar 

1st Swimming Meeting of Gondomar 

Municipal Swimming Pools

Natação 

Swimming 

Piscina Municipal de S. Cosme 

Municipal Swimming Pool of S. Cosme 

2º Troféu do Norte Regional

Regional Championship – 2nd Trophy of the North 

Dança 

Dance

Multiusos Gondomar 

Multipurpose of Gondomar

AMB – Volleyball Tour 2014 

AMB - Volleyball Tour 2014

Voleibol 

Volleyball 

Multiusos Gondomar 

Multipurpose of Gondomar 

Apuramento para a Fase Final do Europeu 

Qualifying for European Championship Finals

Basquetebol 

Basketball 

Multiusos Gondomar 

Multipurpose of Gondomar 

Campeonato Distrital de Patinagem Artística 

Figure Skating District Championship

Patinagem 

Skating 

Pavilhão Municipal de S. Pedro da Cova 

Municipal Pavilion of S. Pedro da Cova 

Campeonato Nacional de Patinagem Artística 

Figure Skating National Championship

Patinagem 

Skating 

Pavilhão Municipal de S. Pedro da Cova 

Municipal Pavilion of S. Pedro da Cova 
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Campeonato Nacional de Patinagem 

Livre e Pares de Dança 

Free skating and dance pairs National Championship

Patinagem 

Skating 

Pavilhão Municipal de Baguim do Monte 

Municipal Pavilion of Baguim do Monte 

Campeonato Regional de Seniores 

Boxing – Senior regional championship

Boxe 

Boxing 

Pavilhão Municipal de Fânzeres 

Municipal Pavilion of Fânzeres 

D’Ouro Run Gondomar 

D’Ouro Run Gondomar

Atletismo 

Athletics 

Gondomar 

Gondomar 

Dia do Mini Basquete 

Mini-Basketball Day

Basquetebol 

Basketball 

Multiusos Gondomar 

Multipurpose of Gondomar 

Estágio Internacional de Patinagem Artística 

International stage of Figure Skating

Patinagem 

Skating 

Pavilhão Municipal de Jovim 

Municipal Pavilion of Jovim 

Gala de Patinagem Artística 

Figure Skating Gala

Patinagem 

Skating 

Pavilhão Municipal de Fânzeres 

Municipal Pavilion of Fânzeres 

Gondomar Challenge de Andebol 

Gondomar Challenge of Handball

Andebol 

Handball 

Pavilhão da Escola Secundária de Rio Tinto 

Rio Tinto Secondary School Pavilion 

Gondomar D’Ouro Trail 

Gondomar D’Ouro Trail

Trail Running 

Trail Running 

Gondomar 

Gondomar 

II Trail de Santa Iria 

II Trail “Santa Iria”

Trail Running 

Trail Running 

Melres 

Melres 
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Mega Aula Zumba – Tentativa WRGuiness 

Zumba Mega Session – WRGuiness attempt

Fitness 

Fitness 

Complexo Desportivo de Valbom 

Valbom Sports Complex 

Open Day Parque Nascente 24H 

Open day  - Parque nascente 24 hours

Fitness 

Fitness 

Multiusos Gondomar 

Multipurpose of Gondomar 

Rali Cidade de Gondomar 2014 

Rally City of Gondomar 2014

Rali 

Motorsport 

Multiusos Gondomar, Foz do Sousa, 

Covelo, Medas e Melres 

Multipurpose of Gondomar Foz do 

Sousa, Covelo, Medas e Melres 
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Título Mundial de Boxe 

Boxing World Title

Boxe 

Boxing 

Pavilhão Municipal de Fânzeres 

Municipal Pavilion of Fânzeres 

Torneio Concelhio sub13 

Council Futsal Tournament – Under 13

Futsal 

Futsal 

Pavilhão Municipal de S. Pedro da Cova 

Municipal Pavilion of S. Pedro da Cova 

Torneio de Atletismo de Rua 

Street Athletics Tournament

Atletismo 

Athletics 

Gondomar 

Gondomar 

Torneio de Hóquei em Patins 

Hockey Tournament

Hóquei em Patins 

Roller Hockey 

Pavilhão Municipal de Fânzeres 

Municipal Pavilion of Fânzeres 

Torneio Futsal CCD 

CCD Futsal Tournament

Futsal 

Futsal 

Pavilhão Municipal de Jovim 

Municipal Pavilion of Jovim 

Torneio Ser Solidário 

Futsal Tournament “Ser solidário”

Futsal 

Futsal 

Multiusos Gondomar 

Multipurpose of Gondomar 

Trail das Nozes 

Trail “das Nozes”

Trail Running 

Trail Running 

Gondomar 

Gondomar 

Verão Desportivo 

Sportive Summer

Fitness 

Fitness 

Polis Gondomar 

Polis Gondomar 

Volta a Portugal em Bicicleta – Partida de Etapa 

Bicycle Tour of Portugal – Stage outset

Ciclismo 

Cycling 

Gondomar 

Gondomar 
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2015   

EVENTO 

EVENT 

MODALIDADE 

MODALITY 

LOCAL 

PLACE 

1a Gondomar Night Run 

1st Gondomar Night Run 

Atletismo 

Athletics 

Gondomar 

Gondomar 

2a D’Ouro Run 

2nd D’Ouro Run 

Atletismo 

Athletics 

Gondomar 

Gondomar 

2º CCD Urban Night Bike 

2nd CCD Urban Night Bike 

Ciclismo 

Cycling 

Gondomar 

Gondomar 
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2º Meeting de Natação das Piscinas 

Municipais de Gondomar 

2nd Swimming Meeting of Gondomar 

Municipal Swimming Pools 

Natação 

Swimming 

Piscina Municipal de Rio Tinto 

Municipal Swimming Pool of Rio Tinto 

47º Grande Prémio de Ciclismo do Taralhão 

47th Cycling Grand Prize- Taralhão 

Ciclismo 

Cycling 

Gondomar 

Gondomar 

6a Jornada da Taça de Portugal de 

Danças Standard e Latinas 

6th Portuguese Cup Journey – 

Standard and Latin Dances 

Dança 

Dance 

Multiusos Gondomar 

Multipurpose of Gondomar 

All for Sports Sport Zone 

All for Sports Sport Zone 

Várias Modalidades 

Several Modalities 

Multiusos Gondomar 

Multipurpose of Gondomar 

Atividades Rítmicas Desportivas 

Sportive and Rhythmic Activities 

Ginástica Rítmica 

Rhythmic Gymnastics 

Multiusos Gondomar 

Multipurpose of Gondomar 

Campeonato Nacional de Dardos 

National Darts Championship 

Dardos 

Darts 

Multiusos Gondomar 

Multipurpose of Gondomar 

Campeonato Nacional de Figuras Obrigatórias 

National Championship of Compulsory Figures 

Patinagem 

Skating 

Pavilhão Municipal de Jovim 

Municipal Pavilion of Jovim 

Campeonato Nacional Universitário de Remo 

University Rowing National Championship 

Remo 

Rowing 

Pista de Gramido 

Gramido Lane 

Campeonato Regional de Boxe 

Boxing – Regional Championship 

Boxe 

Boxing 

Pavilhão Municipal de Covelo 

Municipal Pavilion of Covelo 

Corrida da República 

“Corrida da República” (Republic Run) 

Atletismo 

Athletics 

Gondomar 

Gondomar 

Dia do Mini Basquete 

Mini-Basketball Day 

Basquetebol 

Basketball 

Multiusos Gondomar 

Multipurpose of Gondomar 
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Estágio Internacional de Kempo 

Kempo International Stage 

Kempo 

Kempo 

Pavilhão da Escola Secundária de Rio Tinto 

Rio Tinto Secondary School Pavilion 

Eurobol 

Eurobol 

Voleibol 

Volleyball 

Multiusos Gondomar 

Multipurpose of Gondomar 

Gala do Desporto 

Sports Gala 

Vários 

 

Multiusos Gondomar 

Multipurpose of Gondomar 

II Trail das Nozes 

II Trail “das Nozes” 

Trail Running 

Trail Running 

Gondomar 

Gondomar 

III Trail de Santa Iria 

III Trail “Santa Iria” 

Trail Running 

Trail Running 

Melres 

Melres 
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Open Day Parque Nascente 24H 

Open day - Parque nascente 24 hours 

Fitness 

Fitness 

Multiusos Gondomar 

Multipurpose of Gondomar 

Primeiras Pagaiadas 

“Primeiras Pagaiadas” 

Canoagem 

Canoeing 

Gondomar 

Gondomar 

Regata Internacional de Gondomar 

International Regatta of Gondomar 

Remo 

Rowing 

Pista de Melres 

Melres Lane 

Sarau de dança 

Dance Soirée 

Dança 

Dance 

Multiusos Gondomar 

Multipurpose of Gondomar 

Taça de Portugal de Boxe 

Portugal Boxing Cup 

Boxe 

Boxing 

Pavilhão Municipal de Fânzeres 

Municipal Pavilion of Fânzeres 

Taça de Portugal de Ténis de Mesa 

Portugal Table Tennis Cup 

Ténis de Mesa 

Table tennis 

Multiusos Gondomar 

Multipurpose of Gondomar 

Torneio de Bilhar da Casa FCP Rio Tinto 

Pool Tournament- Casa FCP de Rio Tinto 

Bilhar 

Pool 

Multiusos Gondomar 

Multipurpose of Gondomar 

Torneio de Futsal Feminino 

Futsal Tournament - Women 

Futsal 

Futsal 

Pavilhão Municipal da Foz do Sousa 

Municipal Pavilion of Foz do Sousa 

Torneio F. C. Unidos Pinheirense 

F. C. Unidos Pinheirense Tournament 

Futsal 

Futsal 

Gondomar 

Gondomar 

Torneio Mini Basquete Club 5basket 

Mini-Basketball Tournament- Clube 5 Basquete 

Basquetebol 

Basketball 

Multiusos Gondomar 

Multipurpose of Gondomar 

Verão Desportivo 

Sportive Summer 

Fitness 

Fitness 

Polis 

Polis 

110 CANDIDATURA DE GONDOMAR A CIDADE EUROPEIA DO DESPORTOV. ANEXOS



111

MODALIDADES PRATICADAS: COMPETIÇÃO, DESPORTO FORMAL E INFORMAL

PRACTICED MODALITIES: COMPETITION, SPORT, FORMAL AND INFORMAL

ARTES MARCIAIS

Martial Arts

Boxe / Boxing

Karaté / Karate

Muay Thai / Muay Thai

ATLETISMO

Athletics

Corrida / Running

Corta-mato / Cross-Country

Duatlo / Duathlon

Saltos / Jumps

Trail / Trail

AUTOMOBILISMO

Motorsport

Motocross / Motocross

Rali / Rally

CICLISMO

Cycling

BTT / Mountain Biking

Ciclismo de Estrada / Road Cycling

Cicloturismo / Bicycle Touring

Downhill / Downhill

DANÇA

Dance

Aerodance / Aerodance

Ballet / Ballet

Danças de Salão / Ballroom Dances

DESPORTO ADAPTADO

Adapted Sports

Boccia / Boccia

Remo / Rowing
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DESPORTOS AQUÁTICOS

Aquatic Sports

Aquacross / Aquafitness / Hidroginástica / Aquacross / Aquafitness / Aquarobics

Canoagem / Canoeing

Natação de Competição / Swimming - Competition

Natação de Lazer / Swimming - Leisure

Polo Aquático / Water Polo

Remo / Rowing

DESPORTOS COLETIVOS

Team Sports

Andebol / Handball

Basquetebol / Basketball

Futebol / Soccer

Futsal / Futsal

Voleibol / Volleyball

Voleibol de Praia / Beach Volleyball

DESPORTOS DE MANUTENÇÃO

Maintenance Sports

Fitness / Fitness

DESPORTOS DE NATUREZA

Nature Sports

Columbofilia / Pigeon Fancier

Equitação / Horse Riding

Orientação / Orienteering

Pesca Desportiva / Sport Fishing

Tiro / Shooting

DESPORTOS DE RAQUETE, 

DE MESA E DE SALÃO

Racket, Table and Hall Sports

Bilhar / Pool

Ténis / Tennis

Ténis de Mesa / Table Tennis

PATINS

Skating

Hóquei em Patins / Roller Skating

Patinagem Artística / Figure Skating
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NÚMERO DE PRATICANTES INSCRITOS EM FEDERAÇÕES DESPORTIVAS POR MODALIDADES DESPORTIVAS, 2008 A 2012

NUMBER OF ATHLETES REGISTERED IN SPORTS FEDERATIONS BY MODALITY, FROM 2008 TO 2012

Nº PRATICANTES / NO. ATHLETES

MODALIDADES / MODALITIES 2008 2009 2010 2011 2012

Total / Total 489283 513009 519359 524250 525238

Andebol / Handball 33902 37562 39708 39877 40373

Atletismo / Athletics 13576 14500 14998 14565 14484

Automobilismo / Motorsport 2508 2540 2972 2422 2318

Basquetebol / Basketball 36320 40250 41830 40241 39996

Ciclismo / Cycling 6079 7654 8087 8511 9052

Columbofilia / Pigeon Fancier 13967 13321 11715 11264 10536

Futebol / Soccer 142498 144557 148497 153882 154601

Ginástica / Gymnastics 5613 6482 8047 11636 13441

Golfe / Golf 14769 14545 14656 14655 14198

Judo / Judo 12313 11669 12576 12498 12265

Karaté / Karate 14511 16069 16683 15469 16096

Natação / Swimming 9259 10127 11380 11277 11232

Patinagem / Skating 10402 10765 10269 11151 11000

Pesca desportiva / Sport Fishing 3528 3362 3930 3566 3313

Rugby / Rugby 4727 4879 5224 5465 6180

Ténis / Tennis 18971 25550 25941 25491 25768

Ténis de mesa / Table tennis 3142 3205 3282 3042 3050

Tiro / Shooting 3774 3833 3929 3874 3995

Vela / Sailing 2887 2868 2051 1914

Voleibol / Volleyball 40898 40090 42386 43240 43061

Outras / Others 95639 99181 93249 90073 88365

Fonte: Instituto do Desporto de Portugal | INE

Source: Portuguese Institute of Sports | INE
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EVOLUÇÃO DO NÚMERO DE PRATICANTES INSCRITOS EM FEDERAÇÕES DESPORTIVAS, 2008 A 2012

EVOLUTION IN THE NUMBER OF ATHLETES REGISTERED IN SPORTS FEDERATIONS, FROM 2008 TO 2012

SÉRIE2

2012

525238

SÉRIE2

2011

524250

SÉRIE2

2010

519359

SÉRIE2

2009

513009

SÉRIE2

2008

489283

Fonte: Instituto do Desporto de Portugal | INE

Source: Portuguese Institute of Sports | INE
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DESPORTO ESCOLAR ANO LETIVO 2015/2016

SCHOOL SPORT – SCHOOL YEAR OF 2015/2016

ESCOLA / SCHOOL MODALIDADE / MODALITY GÉNERO / GENDER

ESCOLA EB 2/3 DE 

BAGUIM DO MONTE

Badminton / Badminton Misto / Mixed

Desportos Gímnicos / Gymnastics Misto / Mixed

Natação / Swimming Misto / Mixed

Perícias e Corridas em Patins / Skating races and precision Misto / Mixed

ESCOLA EB 2/3  

DE FÂNZERES

Atividades Rítmicas e Expressivas / Rhythmic and Expressive activities Misto / Mixed

Badminton / Badminton Misto / Mixed

Boccia / Boccia Misto / Mixed

Futsal / Futsal Masculino / Male

Natação / Swimming Misto / Mixed

ESCOLA EB 2/3 DE 

GONDOMAR (JÚLIO DINIS)

Futsal / Futsal Misto / Mixed

Voleibol / Volleyball Misto / Mixed

ESCOLA EB 2/3 DE JOVIM Atletismo / Athletics Misto / Mixed

Badminton / Badminton Misto / Mixed

Futsal / Futsal Misto / Mixed

Orientação / Orienteering Misto / Mixed

Voleibol / Volleyball Misto / Mixed

Xadrez / Chess Misto / Mixed

ESCOLA EB 2/3 DE 

RIO TINTO Nº 1

Badminton / Badminton Misto / Mixed
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ESCOLA EB 2/3 DE S. 

PEDRO DA COVA

Atividades Rítmicas e Expressivas / Rhythmic and Expressive activities Misto / Mixed

Basquetebol / Basketball Misto / Mixed

Futsal / Futsal Misto / Mixed

ESCOLA EB 2/3 E 

SECUNDÁRIA DE MEDAS

Basquetebol / Basketball Masculino / Male

BTT / Mountain Biking Misto / Mixed

Canoagem / Canoeing Misto / Mixed

Futebol / Soccer Misto / Mixed

Natação / Swimming Misto / Mixed

Prancha à Vela / Windsurfing

Vela / Sailing Misto / Mixed

Voleibol / Volleyball Misto / Mixed

ESCOLA EB 2/3 INFANTA 

D. MAFALDA

Badminton / Badminton Misto / Mixed

Basquetebol / Basketball Masculino / Male

Boccia / Boccia Misto / Mixed

Ténis de Mesa / Table Tennis Misto / Mixed

Voleibol / Volleyball Feminino / Female

ESCOLA EB 2/3 

MARQUES LEITÃO

Atividades Rítmicas e Expressivas / Rhythmic and Expressive activities Misto / Mixed

Badminton / Badminton Misto / Mixed

Ténis de Mesa / Table Tennis Misto / Mixed
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ESCOLA SECUNDÁRIA 

DE GONDOMAR

Atletismo / Athletics Misto / Mixed

Badminton / Badminton Misto / Mixed

Futsal / Futsal Misto / Mixed

Orientação / Orienteering Misto / Mixed

Voleibol / Volleyball Misto / Mixed

Xadrez / Chess Misto / Mixed

ESCOLA SECUNDÁRIA 

DE RIO TINTO

Atividades Rítmicas e Expressivas / Rhythmic and Expressive activities Misto / Mixed

Badminton / Badminton Misto / Mixed

Basquetebol / Basketball Masculino / Male

Futsal / Futsal Masculino / Male

Natação / Swimming Misto / Mixed

Ténis / Tennis Misto / Mixed

Tiro com arco / Archery Misto / Mixed

Voleibol / Volleyball Feminino / Female

ESCOLA SECUNDÁRIA DE 

S. PEDRO DA COVA

Badminton / Badminton Misto / Mixed

Natação / Swimming Misto / Mixed

Perícias e Corridas em Patins / Skating races and precision Misto / Mixed

Tiro com Arco / Archery Misto / Mixed

Voleibol / Volleyball Misto / Mixed

ESCOLA SECUNDÁRIA 

DE VALBOM

Badminton / Badminton Misto / Mixed

Ténis de Mesa / Table Tennis Misto / Mixed
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DESENVOLVIMENTO INTELIGENTE E INCLUSIVO: DESPORTO E JUVENTUDE

INTELLIGENT AND INCLUSIVE DEVELOPMENT: SPORT AND YOUTH

PRINCIPAIS INDICADORES

DESPORTO:

O Município de Gondomar, como meio de potenciar e fomentar hábitos 

desportivos em Gondomar, apoia o movimento associativo do concelho 

através da abertura anual do Programa de Apoio ao Associativismo 

Desportivo, cujo investimento entre os anos 2009 e 2015 ascende aos € 

4.045.604,75 (quatro milhões e quarenta e cinco mil, seiscentos e quatro 

euros e setenta e cinco cêntimos).

Relativamente ao investimento no que se refere a edificado, os territórios 

de Gondomar (S. Cosme), Rio Tinto e S. Pedro da Cova são aqueles que 

reúnem um número superior dos 73 equipamentos desportivos disponí-

veis no município.

JUVENTUDE:

Os territórios com maior população jovem dos 0 aos 24 anos de idade são:

Rio Tinto: 12.990 crianças e jovens, representam 25,6 %, do total 

de população da freguesia, embora estando 1% abaixo da média do 

concelho;

Gondomar (S. Cosme): 7.211 crianças e jovens, representam 26,7%, 

do total de população da freguesia, ficando acima 0,1% da média do 

concelho;

Fânzeres: 6.534 crianças e jovens, representam 28,5%, do total de popu-

lação da freguesia, ficando acima 1,9% da média do concelho;

MAIN INDICATORS

SPORT:

The Municipality of Gondomar, as a way of promoting and encouraging 

sportive habits in Gondomar, supports the associative movement in the 

council through the annual renewal of the Support Program for Sportive 

Associativism, an investment of more than € 4.045.604,75 (four million, 

forty five thousand, six hundred and four euros and seventy five cents) 

between 2009 and 2015.

In relation to investment in built assets, the territories of Gondomar (S. 

Cosme), Rio Tinto and S. Pedro da Cova are the ones with a larger number 

from the 73 sports equipment available in the council.

YOUTH:

The areas with larger numbers of young population, from 0 to 24 

years old, are:

Rio Tinto: 12.990 children and young people, representing 25,6 %, of total 

population of the parish, although 1% below the average number in the 

council;

Gondomar (S. Cosme): 7.211 children and young people, representing 

26,7%, of total population of the parish, 0,1% above the average number 

in the council;

Fânzeres: 6.534 children and young people, representing 28,5%, of total 

population of the parish, 1,9% above the average number in the council;

119APPLICATION GONDOMAR EUROPEAN CITY OF SPORT 2017 V. ATTACHMENTS



120

S. Pedro da Cova: 4.592 crianças e jovens, representam 27,9 %, do total 

de população da freguesia, ficando acima 1,3 % da média do concelho.

Os territórios com menor população jovem são:

Lomba: 398 crianças e jovens, representam 26,5 %, do total da freguesia, 

estando 0,1% abaixo da média do concelho;

Covelo: 410 crianças e jovens, representam 24,%, do total da freguesia, 

estando 2,6% abaixo da média do concelho;

Medas: 544 crianças e jovens, representam 25,5 %, do total da freguesia 

- estando 1,1% abaixo da média do concelho.

Considerando o associativismo como um exemplo de implicação dos cida-

dãos na sua comunidade e no que se refere a matéria de juventude é de 

destacar que em dezembro de 2014 se encontravam devidamente regis-

tadas no Cadastro do Movimento Associativo do Município de Gondomar 

bem como no Registo Nacional do Associativismo Jovem (RNAJ) 6 (seis) 

Associações Juvenis existentes em Gondomar.

S. Pedro da Cova: 4.592 children and young people, representing 27,9 %, 

of total population of the parish, 1,3 % above the average number in the 

council.

The areas with lower numbers of young population are:

Lomba: 398 children and young people, representing 26,5 %, of total 

population of the parish, 0,1% below the average number in the council;

Covelo: 410 children and young people, representing 24,%, of total 

population of the parish, 2,6% below the average number in the council;

Medas: 544 children and young people, representing 25,5 %, of total 

population of the parish - 1,1% below the average number in the council.

Considering associativism as an example for engaging of citizens in their 

community and in yiuth matters, we must point out that in December 

2014 there were dully registered in the Associative Movement Register 

of the Municipality of Gondomar, as well as in the National Register for 

Young Associativism, 6 (six) Youth Associations in the council of Gondomar. 
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PLANO DE COMUNICAÇÃO

COMMUNICATION PLAN

O Plano de Comunicação é uma ferramenta primordial e de fulcral inte-

resse para candidatura de “Gondomar - Cidade Europeia do Desporto 

2017”, uma vez que nele se refletirá todo o processo e “formas” de 

como será trabalhada toda a comunicação relativamente às atividades, 

programas desportivos, eventos, iniciativas, personalidades e, funda-

mentalmente, dos objetivos estratégicos diretamente ligados a esta 

candidatura.

Este Plano tem como razão a criação de um instrumento de trabalho 

que permitirá de uma forma coerente e proactiva a definição de todos 

os meios/Ações, com vista à obtenção de um conhecimento específico da 

realidade.

No plano de comunicação irão constar todos os objetivos estratégicos 

essenciais, as mensagens, os públicos-alvo e os mecanismos de avaliação 

e controlo, sendo que o mesmo terá que possuir uma capacidade de 

metamorfose e ajustamento à peculiaridade de cada uma das ativi-

dades previstas no âmbito de “Gondomar - Cidade Europeia do Desporto 

2017”, sendo o seu principal objetivo o de uma comunicação de proxi-

midade junto da comunidade local, nacional, mas também com capa-

cidade de externalização a nível internacional dos objetivos internos e 

externos definidos.

The Communication Plan is a central instrument of relevant interest for the 

application of “Gondomar – European City of Sport 2017”, as it will reflect 

all the process and “ways” in which will be processed all communication 

regarding activities, sports plans, events, initiatives, personalities and, 

most of all, the strategic aims directly connected to this application.

This Plan has as main reason the creation of a work instrument which 

will allow coherently and proactively the definition of all means/Actions, 

aiming a specific knowledge of reality.

This communication plan will contain all the essential strategic objectives, 

the messages, the Target audiences and the mechanisms for evaluation 

and control, and it will have to metamorphose and adjust to the 

peculiarities of each activity foreseen under the scope of “Gondomar – 

European City of Sport 2017”. It aims to communicate closely to the local 

and national communities but also to become external, internationally 

projected the objectives defined internally and externally.
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1. MISSÃO E VISÃO

Poderemos identificar três fases distintas para as atividades de comu-

nicação a desenvolver no âmbito da candidatura de Gondomar a Cidade 

Europeia do Desporto 2017.

Primeira Fase - Candidatura e Aprovação

Divulgação das iniciativas de pré-adesão e desenvolvimento do 

processo integral de candidatura, numa lógica de proximidade para 

com a comunidade local e com todos os parceiros.

Atualização dinâmica e eficaz de informação sobre a evolução do 

processo e diligências institucionais com o intuito de mobilizar toda a 

comunidade local para o projeto.

Divulgação eficaz da informação dos resultados alcançados, devida-

mente contextualizados no contexto do projeto.

Segunda Fase - Execução de Programas e Aplicação

Implementação de estratégias de comunicação adequadas à escala 

local e nacional.

Informação permanente sobre as iniciativas a realizar e realizadas no 

âmbito de “Gondomar - Cidade Europeia do Desporto 2017”.

Monitorização de resultados e indicadores de eficiência, tendo por base 

a recolha de dados e consequente sistematização dos mesmos através 

da elaboração de relatórios.

Terceira Fase - Pós-evento

Realçar o papel deste evento como catalisador na prossecução e 

concretização de futuras iniciativas que decorram no concelho.

A nossa missão:

Afirmar e notoriedade nacional e internacional, promover o desporto 

e a prática desportiva junto da população, aumentar a oferta 

desportiva.

1. MISSION AND VISION

We can identify three different stages for the communication activities to 

be developed under the scope of the application by Gondomar to become 

European City of Sport 2017.

First Stage – Application and Approval

To promote the pre-accession initiatives and develop the integral process 

of the application, based on proximity with local community and all 

partners. 

To actualize dynamic and effectively information about the evolution 

of the process and institutional steps in order to mobilize all the local 

community for this project. 

To promote effectively information about achievements, correctly 

contextualized in this project. 

Second Stage – Program Execution and Application 

To implement communication strategies locally and nationally suitable.

To inform permanently about the initiatives held and to be held under 

the scope of “Gondomar – European City of Sport 2017”.

To monitor the results and efficiency indicators based on data collection 

and consequent systematizing, through the elaboration of reports.

Third Stage – Post-Event

To highlight the role of this event as catalyst of pursuit and concretization 

of future initiatives that take place in the council. 

Our mission:

National and international affirmation and notoriety, promoting 

sports and sportive practice among the population, increasing 

sportive offer.
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A nossa visão:

Incrementação das Sinergias associativas, conseguir a mobilização da 

comunidade local através da participação nas iniciativas programadas, 

bem como obter o envolvimento de turistas nacionais e internacionais.

2. OBJETIVOS

Fazem parte do Plano de Comunicação de “Gondomar - Cidade Europeia 

do Desporto 2017” os seguintes objetivos: 

Objetivos Gerais:

· Criar e implementar o espírito Cidade Europeia do Desporto no seio da 

comunidade;

· Envolver ativa e competitivamente as associações e clubes despor-

tivos, atletas e adeptos;

· Fomentar, promover e despertar o interesse de entidades públicas, 

patrocinadores, instituições e parceiros pelo projeto;

· Divulgar o programa de atividades e atrair público para as atividades 

e eventos desportivos que venham a concretizar-se;

· Diferenciar Gondomar como cidade desportiva com dimensão europeia.

Objetivos Estratégicos Internos:

· Alinhamento e articulação, partilha e difusão da informação no seio 

de comunicação com clara sinalização da fonte única, porta-voz e 

coordenação;

· Identificação do sentido de comunicação com clara sinalização da 

fonte única, porta-voz e coordenação;

Our vision:

Encouraging associative synergies, as well as mobilizing local community 

through the participation in programmed initiatives, involving national 

and international tourists as well.

2. OBJETIVES

Are part of the Communication Plan of “Gondomar – European City of 

Sport 2017” the following objectives: 

General Objectives:

· Create and implement the spirit of European City of Sport within the 

community;

· Involve actively and competitively associations and sports clubs, 

athletes and supporters; 

· Foster, promote and stimulate the interest of public entities, sponsors, 

institutions and partners for his project;

· Disclose the programme of activities and attract he public for activities 

and sports events that may take place;

· Differentiate Gondomar as sports city of European dimension.

Strategic Internal Objectives:

· Alignment and articulation, sharing and diffusion of information within 

communication, clearly pointing out single source of information, 

spokesperson and coordination;

· Identification of the direction of communication clearly pointing out 

single source of information, spokesperson and coordination;
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· Clareza na transmissão de informação interna tendente à execução 

das tarefas dos diferentes elementos da equipa;

· Articulação das diferentes competências especializadas;

· Acesso interno a toda a informação inerente à atividade realizada no 

âmbito de “Gondomar - Cidade Europeia do Desporto 2017”;

· Definição de protocolo de comunicação para o público interno e para 

o público externo;

· Comunicação orientada para a cooperação e colaboração em equipa;

· Acompanhamento e envolvimento.

Objetivos Estratégicos Externos:

· Divulgação de informação junto da comunidade local e nacional 

através dos diferentes meios de comunicação social;

· Divulgação de informação orientada especificamente para os meios 

de comunicação social especializados nacionais e europeus;

· Utilização da social media na propagação de informação relativa a 

“Gondomar - Cidade europeia do Desporto 2017”;

· Recurso a novas tecnologias da informação para disseminar infor-

mação relativa a agenda, calendário de eventos, acontecimentos, 

atividade corrente e construção de marca;

· Cadenciar a difusão de informação estabelecendo hábitos de alimen-

tação e retro alimentação de informação;

· Harmonizar estilos e discursos de encontro ao espírito da mensagem 

de base de todo o processo;

· Comunicar para o envolvimento em registo ativo, dinâmico, inovador 

e desportivo;

· Corresponder às necessidades de comunicação e/ou recolha de infor-

mação por parte dos parceiros, patrocinadores, entidades oficiais, 

atletas, clubes, associações e público geral.

· Clear communication of internal information regarding the execution 

of tasks by different members of the team;

· Articulation between different specialized skills; 

· Internal access to all the information inherent to the activity carried 

out under the scope of “Gondomar – European City of Sport 2017”; 

· Definition of a communication protocol for internal and external public;

· Communication oriented to cooperation and team collaboration;

· Follow-up and engagement.

Strategic External Objectives:

· Dissemination of information among local and national community 

through different mass media;

· Dissemination of information specifically oriented to national and 

European specialized mass media;

· Utilization of social media to foster information regarding “Gondomar 

– European City of Sport 2017”;

· Use of new technologies of information to disseminate information 

regarding agenda, events calendar,  occurrences, current activity and 

brand construction;

· Pace the dissemination of information establishing alimentation and 

retro alimentation information habits;

· Harmonize styles and speeches in the spirit of the basic message of 

all the process;

· Communicate for the involvement in active, dynamic, innovative and 

sportive register; 

· Respond to communication needs and/or information collection 

by the partners, sponsors, official entities, athletes, clubs, 

associations and general public.
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3. PÚBLICO-ALVO

A estratégia de comunicação de “Gondomar a Cidade Europeia do 

Desporto 2017” será orientada para três segmentos, com diferentes 

abordagens para cada um deles.

Público Interno:

· Equipa executiva, equipa operacional do projeto e funcionários da 

autarquia;

· Clubes, associações e instituições desportivas (comunidade local);

· Atletas, dirigentes e treinadores (comunidade local);

· Comunidade local;

· Entidades parceiras;

· Embaixadores.

Público Externo:

· Jornalistas locais e nacionais (media especializados e generalistas);

· Jornalistas europeus (media especializados e generalistas);

· Clubes, associações e instituições desportivas (regional, nacional);

· Atletas, dirigentes e treinadores (nacional).

Público Geral:

· Disponibilização de conteúdos em formato bilingue;

· Redes Sociais.

3. TARGET AUDIENCE

The strategy of communication of “Gondomar – European City of Sport 

2017” will be oriented to three segments, with different approaches to 

each one of them.

Internal Public:

· Executive team, project operational team and local authorities 

personnel;

· Clubs, associations and sports institutions (local community);

· Athletes, managers and coaches (local community);

· Local community;

· Partner entities;

· Ambassadors.

External Public:

· Local and national journalists (specialized and general media);

· European journalists (specialized and general media);

· Clubs, associations and sports institutions (regional, national);

· Athletes, managers and coaches (national).

General Public:

· Provision of contents in bilingual form;

· Social Media.
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4. MENSAGENS

Apresentam-se algumas das mensagens-chave que se pretende trans-

mitir no processo de relação comunicativa com os públicos-alvo e colo-

cando em perspetiva os objetivos que se pretendem atingir:

· A capacidade de mobilização de todos é fundamental para o sucesso do 

projeto;

· Compatibilizar interesses internos e externos, locais, regionais e nacio-

nais, que concederá força à iniciativa e assegurará mais possibilidade 

de êxito;

· A participação ativa de todos é indissociável dos resultados;

· “Gondomar - Cidade Europeia do Desporto 2017” é uma oportunidade 

de afirmação da comunidade gondomarense e da sua identificação com 

o desporto;

· “Gondomar - Cidade Europeia do Desporto 2017” contribuirá para a 

coesão interna e reforço identitário;

· “Gondomar - Cidade Europeia do Desporto 2017” é uma oportunidade 

de promoção da cidadania desportiva;

· O desporto para todos implica o envolvimento e a participação ativa de 

todos;

· A paixão pelo desporto é intrínseca à comunidade de Gondomar;

· A ética e o fairplay são princípios basilares na afirmação de Gondomar 

como Cidade Europeia do Desporto.

5. MEIOS DE COMUNICAÇÃO

De acordo com os objetivos de comunicação foram definidos os canais 

de comunicação, os mecanismos e meios que asseguram a difusão e 

entrega das mensagens aos diferentes públicos-alvo:

· Comunicação gráfica (estacionário, flyers, cartazes, mupis);

4. MESSAGES

There are some key messages that we intend to transmit in the process 

of the communicative relationship with target audiences, putting in 

perspective the aimed objectives:

· The capacity of mobilization of all is central to the success of this project;

· Harmonize internal and external, local, regional and national interests, 

giving strength to the initiative, insuring possibilities of success;

· The active participation of all is inseparable from results;

· “Gondomar – European City of Sport 2017” is an opportunity for 

affirmation in the community of Gondomar and its identification with 

sport;

· “Gondomar – European City of Sport 2017” will contribute to internal 

cohesion and identity reinforcement; 

· “Gondomar – European City of Sport 2017” is an opportunity for the 

promotion of sportive citizenship; 

· Sports for all implies the involvement and active participation of all;

· The passion for sports is intrinsic to the community of Gondomar;

· Ethics and fairplay are basic principles in the affirmation of Gondomar 

as European City of Sport.

5. COMMUNICATION MEDIA

According to the communication objectives, there were defined 

communication channels, mechanisms and means that assure the 

dissemination and message delivery to different target audiences:

· Graphic communication (stationary, flyers, posters, muppies);
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· Portal agregado à página web da Câmara Municipal de Gondomar;

· Redes sociais;

· Comunicados de imprensa;

· Assessoria de imprensa (imprensa local, nacional, europeia, imprensa 

generalista e desportiva, media online);

· Relações públicas e protocolo;

· Newsletter;

· Comunicação interna;

· Reuniões, encontros formais, cerimónias diversas;

· Seminários e workshops temáticos;

· Congressos, seminários e conferências;

· Apresentações públicas,

· Eventos desportivos;

· Gala do Desporto,

· Entrevistas;

· Base de dados de contactos;

· Comunicação online;

· Publicidade estática;

· Publicidade online;

· Merchandising.

· Portal link to the web page of the City Council of Gondomar;

· Social media;

· Press releases;

· Press office (local, national, European generalist and sportive press, 

online media);

· Public relation and protocol;

· Newsletter;

· Internal communication;

· Meetings, formal meetings, diverse ceremonies;

· Seminars and thematic workshop;

· Congresses, seminars and conferences;

· Public presentations;

· Sports events;

· Sports Gala;

· Interviews;

· Contact data base;

· Online communication;

· Static advertising;

· Online advertising;

· Merchandising.
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6. CALENDARIZAÇÃO

Primeira Fase - Candidatura (até 30 de Julho de 2015)

· Contactos formais com diferentes entidades e instituições públicas, 

clubes, associações, escolas e autoridades representativas do pano-

rama desportivo local, regional e nacional;

· Envio de comunicados de imprensa assinalando os momentos chave do 

processo.

Segunda Fase - Aprovação da Candidatura (final 2016)

· Apresentação pública do logótipo;

· Apresentação pública dos embaixadores de Gondomar Cidade Europeia 

do Desporto 2017;

· Apresentação pública das Comissões de Honra e Executiva;

· Atos públicos de celebração de protocolos;

· Criação e ativação de website/portal;

· Campanha local de promoção generalista do evento;

· Campanha de promoção do evento em instalações desportivas;

· Realização de eventos de mobilização social para apoio e envolvimento 

da comunidade.

Terceira Fase - Cidade Europeia do Desporto (2017)

· Cerimónia de Abertura;

· Atualização permanente do portal e redes sociais do evento;

· Campanha local de promoção de grandes eventos;

· Comunicação através dos parceiros de média;

· Seminários, Congressos, Workshops e Conferências;

· Eventos Desportivos;

6. CALENDAR

First Stage - Application (until 30th July 2015)

· Formal contacts with different entities and public institutions clubs, 

associations, schools and authorities, representative of local, regional 

and national sports panorama;

· Delivery of press releases signaling the key moments of the process.

Second Stage – Application approval (late 2016)

· Public presentation of the logo; 

· Public presentation of the ambassadors of “Gondomar – European  

City of Sport 2017”;

· Public presentation of Honour and Executive Commissions;

· Public acts of celebration of protocols;

· Creation and activation of the website/portal;

· Local campaign of general promotion of the event;

· Campaign of promotion of the event in sports facilities;

· Social mobilization events for the supports and involvement of the 

community. 

Third Stage – European City of Sport (2017)

· Opening Ceremony;

· Permanent update of the event’s portal and social media;

· Local campaign to promote great events;

· Communication through media partners;

· Seminars, Congresses, Workshops and Conferences;

· Sports events;
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· Eventos de mobilização social e envolvimento da comunidade;

· Planos de comunicação ajustados a cada evento;

· Cerimónia de Encerramento.

Quarta Fase – Análise pós-evento (1º trimestre de 2018)

· Conferência de imprensa para apresentação do balanço do evento;

· Outras atividades a designar.

7. COMUNICAÇÃO DE EVENTOS

Será a prioridade uma definição de planos de comunicação para os 

eventos constantes no calendário de atividades que venham a ser inte-

grados na programação de “Gondomar - Cidade Europeia do Desporto 

2017”.

O Plano de Comunicação dos eventos deverá conter os objetivos a atingir, 

a tipologia do evento a divulgar, públicos-alvo e recursos disponíveis.

8. AVALIAÇÃO

O processo de implementação do plano de comunicação obrigará à 

adoção de mecanismos de acompanhamento e avaliação permanentes, 

sendo o processo de avaliação do plano de comunicação dividido em 

duas categorias de marcadores:

Marcadores Diretos:

· Número de eventos promocionais/seminários;

· Número de eventos desportivos;

· Número de clubes, técnicos e atletas envolvidos nas competições e 

atividades;

· Número de subscritores de envio de newsletters;

· Social mobilization events and community involvement;

· Communication plans adjusted to each event;

· Closing ceremony.

Fourth Stage – Post-event Analysis (1st quarter 2018)

· Press conference for the presentation of the balance of the event;

· Other activities to be designated. 

7. COMMUNICATION OF EVENTS

A definition of communication plans will be a priority to the constant 

events in the activity calendar to be integrated in the programme of 

“Gondomar – European City of Sport 2017”.

The Communication Plan of these events shall contain the objectives, 

the typology of events to be divulged, target audiences and available 

resources.

8. EVALUATION

The process of implementation of the communication plan will lead to 

the adoption of mechanisms of permanent follow-up and evaluation, with 

the evaluation process of the communication plan divided in two markers 

categories.

Direct Markers:

· Number of promotional events/seminars;

· Number of sports events;

· Number of clubs, technicians and athletes involves in competitions and 

activities;

· Number of subscriber of newsletters submission; 
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· Número de visualizações das notícias publicadas;

· Número de sessões públicas realizadas;

· Número de comunicados produzidos;

· Número de peças editadas e publicadas na rádio e televisão;

· Número de seguidores nas redes sociais;

· Quantidade de material promocional expedido.

Marcadores de Resultado:

· Número de visitantes/utilizadores da página web;

· Número de artigos de opinião/científicos desenvolvidos no âmbito do 

projeto;

· Número de notícias publicadas na imprensa;

· Número de participantes em cada um dos eventos/atividades;

· Número de participantes nas redes sociais;

· Número de emails recebidos no âmbito da interação com o projeto.

· Number of visualizations of published news;

· Number of public sessions;

· Number of releases produced ;

· Number of edited works and published in television and radio;

· Number of social media followers;

· Amount of dispatched promotional material.

Result Markers:

· Number of visitors/users of web page;

· Number of opinion/scientific articles development under the scope of 

this project;

· Number of news published in the press;

· Number of participants in each event/ activity;

· Number of participants in social media;

· Number of received emails in the context of project integration.
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GEMINAÇÕES

TWINNING AGREEMENTS

· GONDOMAR – Espanha 1981 / Spain 1981

· FEYZIN – França 1986 / France 1986

· BARTON – Inglaterra 1993 / England 1993

· PRAIA – Cabo Verde 2001 / Cape Verde 2001
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ANA VIGÁRIO

BTT, Ciclismo, Ciclocrosse e Duatlo

Campeã Nacional de BTT em 2010 e Campeã Nacional 

de Rampa em 2009. Representa a Seleção Nacional 

de Estrada desde 2002. Vários títulos de Campeã 

Regional do Porto e Campeã Regional do Minho. 

Participou na Volta a França Feminina.

ANDRÉ AZEVEDO

Hóquei em Patins

Medalha de Bronze no Campeonato do Mundo e 

Vice-campeão Europeu. Quatro vezes Campeão 

Nacional, três Taças de Portugal e quatro Supertaças. 

Representou clubes como o F. C. Porto, A. Juventude 

de Viana e U. D. Oliveirense.

ANDRÉ CARDOSO

Ciclismo

Participou nos Jogos olímpicos de Pequim 2008, 15º 

classificado no Mundial de ciclismo 2010. Vencedor 

da Volta a Portugal do Futuro em 2005, Vencedor do 

Prémio da Montanha da Volta a Portugal em 2007, 2º 

classificado na Volta a Portugal em 2011. Conta com 

participações no Giro de Itália e na Vuelta a Espanha.

Mountain Biking, Cycling, Cyclocross e Duathlon

National Champion of Mountain Biking in 2010 and 

National Champion of Hillclimb in 2009. Represents the 

National Team of Road Cycling since 2002. Several titles 

of Regional Champion of Oporto and Regional Champion 

of Minho. Participated in Female Tour de France.

 

Roller Hockey

Bronze Medal in the World Championship and European 

Vice-Champion. Four times National Champion, three 

Portugal Cups and four Super Cups. Represented 

clubs like F. C. Porto, A. Juventude de Viana and U. D. 

Oliveirense.

 

Cycling

Participated in the Olympic Games of Beijing 2008, 

15th classification in the Cycling World Championship 

2010. Winner of the Portugal Cycling Tour of the Future 

2005, Winner of the Mountain Prize of Portugal Tour 

in 2007, 2nd place in Volta a Portugal 2011 (Tour of 

Portugal). Participated in Italy’s Giro and Spain’s Vuelta
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ANTÓNIO PEREIRA

Marcha

Atleta olímpico desde 2008, participou na Taça do 

Mundo em 2002, 2004, 2006, 2008 e 2010. Participou 

na Taça da Europa em 2005, 2007, 2009 e 2013. 

Participou no Campeonato do Mundo em 2007 e 2009 

e no Campeonato da Europa em 2006 e 2010.

AUGUSTO INÁCIO

Futebol

Vencedor de uma Liga dos Campeões, uma Supertaça 

Europeia, uma Taça Intercontinental, cinco Ligas 

Portuguesas, quatro Taças de Portugal e duas 

Supertaças Cândido de Oliveira. Como treinador, foi 

vencedor de uma Liga Portuguesa, uma Supertaça 

Cândido de Oliveira e uma Supertaça Angolana. 

Representou clubes como Sporting C. P. e F. C. Porto. 

Desempenhou ainda funções como Diretor Geral do 

Futebol no Sporting C. P. 

BRUNO SILVA

Atletismo

Campeão Nacional de Pista ao Ar-Livre de 800 

metros no escalão de Juniores. Conta com 30 Títulos 

Regionais. Representou por várias vezes a Seleção da 

Associação de Atletismo do Porto e ainda a Cidade 

do Porto nos Jogos do Eixo Atlântico em 2009 que 

se realizaram em Corunha, Espanha. Atualmente 

representa a Associação Recreativa Luz e Vida 

Gondomarense, onde alcançou o título de Campeão 

nas distâncias de 400 e 800 metros e se posi-

cionou no topo dos rankings.

 

March

Olympic athlete since 2008, participated in World Cup in 

2002, 2004, 2006, 2008 and 2010. Participated in the 

European Cup in 2005, 2007, 2009 and 2013. Participated 

in the World Championship in 2007 and 2009 and in the 

European Championship in 2006 and 2010.

 

Football

Winner of a Champions League, a European Super Cup, 

an Intercontinental Cup, five Portuguese Leagues, four 

Portuguese Cups and two Cândido de Oliveira Super 

Cups. As a coach, he won a Portuguese League, a 

Cândido de Oliveira Super Cup and an Angola Super 

Cup. He represented clubs such as Sporting C. P. and 

F. C. Porto. He was also General Director of Football in 

Sporting C. P. 

 

Athletics

Outdoor Track National Champion – 800 metres- in 

juniors. He counts 30 regional titles. Represented 

various times the team from Associação de Atletismo 

de Porto and the City of Oporto in the Atlantic Axis 

Games in 2009, which took place in Coruña, Spain. 

He currently represents the Associação Recreativa Luz 

e Vida Gondomarense, where he reached the title of 

champion in 400 and 800 metres and positioned at 

the top of rankings.
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CONCEIÇÃO BATISTA

Remo

Várias vezes Campeã Nacional, medalha de prata 

nos Mundiais de sub23 de 1990 e 1991, medalha de 

bronze na Taça do Mundo em 1991 e 6º lugar nos 

Mundiais de 1991. Medalha de Mérito da Federação 

Portuguesa de Remo e Medalha de Prata de Mérito 

Desportivo da Câmara Municipal de Gondomar.

FÁTIMA AIROSA

Polo Aquático

Representa a Seleção Nacional desde 2003 tendo 

participado no Campeonato da Europa Júnior em 2006 

e no Campeonato do Mundo de Juniores em 2007. 

FERNANDO GOMES

Futebol

Vencedor da Taça dos Clubes Campeões Europeus, 

Supertaça Europeia e Taça Intercontinental em 1987. 

Cinco vezes Campeão Nacional, vencedor de três Taças 

de Portugal e três Supertaças. Duas vezes Bota de 

Ouro da UEFA. Representou equipas como o Futebol 

Clube do Porto e o Sporting Clube de Portugal. Conta 

com mais de 50 Internacionalizações. 

 

Rowing

Several times National Champion, silver medal in World 

Championships under 23 in 1990 and 1991, bronze 

medal in World Cup in 1991 and 6th place in the World 

Cup of 1991. Merit Medal from Portuguese Rowing 

Federation and Silver Sportive Merit Medal from the 

City Council of Gondomar.

 

Water Polo 

Represents the Portuguese national Team since 2003, 

with the participation in European Junior Championships 

in 2006 and the World Junior Championship in 2007. 

 

Football

Winner of the European Champion Clubs’ Cup, European 

Super Cup and Intercontinental Cup in 1987. Five times 

National Champion, winner of three Portugal Cups and 

three Super Cups. He was twice Golden Boot by UEFA. 

He represented teams such as Futebol Clube do Porto 

and Sporting Clube de Portugal. He counts more than 

50 caps.
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FERNANDO SÁ

Basquetebol

Seis vezes Campeão Nacional, duas vezes Vencedor 

da Taça de Portugal e uma Supertaça. Participação 

em dois Campeonatos da Europa e terceiro classifi-

cado na Liga Europeia de Clubes. Enquanto Treinador, 

foi vencedor de dois Campeonatos Nacionais e duas 

Taças de Portugal.

FILIPA PERES
Downhill

Atual Campeã Nacional de Downhill, acumula já 

alguns títulos desde 2012 como vencedora da Taça 

de Portugal, duas vezes Campeã Nacional, duas vezes 

Campeã Regional do Minho e 31º lugar no ranking 

mundial UCI do ano 2014.

FILIPE MADUREIRA

Rali

Campeão Nacional Absoluto de Ralis Promoção em 

1999 e Vice-campeão Promoção em 2005. Piloto 

convidado pela Citröen Portuguesa no troféu Saxo 

Cup 2003 e pela Fiat Portuguesa no troféu Fiat 

Punto 2004. Piloto oficial da Equipa Integrasupport, 

no Campeonato Nacional de Ralis 2015. Piloto de 

competição automóvel desde 1996, com mais de 70 

provas nacionais e internacionais, de Ralis, Ralicross, 

Autocross e Velocidade.

 

Basketball

Six times National Champion, twice Winner of Portugal 

Cup and one Super Cup. He participated in two 

European championships and 3rd place in European 

Clubs’ League. As a coach, he won two national 

championships and two Portuguese cups.

 

Downhill

Current National Champion of Downhill, she count 

several titles since 2012 as the winner of Portugal Cup, 

twice National Champion, twice Regional Champion of 

Minho and 31st place in UCI world ranking in 2014.

 

Rally

National Absolute Champion of Promotion Rally in 

1999 and Vice-champion Promotion in 2005. Driver 

invited by Portuguese Citröen to Saxo Cup 2003 and 

by Portuguese Fiat to Fiat Punto Cup 2004. Official 

driver of Integrasupport Team, in National Rally 

Championship 2015. Driver in motor sports since 1996, 

with more than 70 national and international races, 

Rally, Rallycross, Autocross and Speed.
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HENRIQUE SOUSA

Basquetebol em Cadeira de Rodas

Campeão Europeu de Basquetebol em Cadeira de 

Rodas em 2007. Campeão Nacional de Basquetebol 

em Cadeira de Rodas na época 2012/2013 e Vencedor 

da Taça de Portugal de Basquetebol em Cadeira de 

Rodas em 2015.

HUGO ROCHA

Canoagem

Atual Campeão Nacional em K4 5000m. Vice-

campeão Nacional de 200m em 2013 e 2014. 8º lugar 

na final B de K4 1000m do Campeonato da Europa de 

Juniores em 2012, 3º lugar na final B de K2 200m do 

Campeonato da Europa de Sub23 em 2014, 3º lugar 

na final B de K1 200m da Taça do Mundo de Seniores 

em 2015.

JOÃO PINTO

Hóquei em Patins

Participou em três Campeonatos do Mundo, Campeão 

Europeu de sub20 e uma vez Campeão Nacional. 

Representou clubes como F. C. Porto, U. D. Oliveirense, 

A. A. Espinho e Sporting C. P.

 

Wheelchair Basketball

European Champion of Wheelchair Basketball in 2007. 

National Champion of Wheelchair Basketball 2012/2013 

and Winner of the Portuguese Wheelchair Basketball 

Cup in 2015.

 

Canoeing

Current National Champion in K4 5000m. National 

Vice-Champion of 200m in 2013 and 2014. 8th place in 

final B of K4 1000m in European Junior Championship 

in 2012, 3rd place in final B of K2 200m in European 

Championship under 23 in 2014, 3rd place in final B of 

K1 200m in World Senior Cup in 2015.

 

Roller Hockey

Participated in three World Championships, European 

Champion under 20 and one time National Champion. 

He represented clubs such as F. C. Porto, U. D. 

Oliveirense, A. A. Espinho and Sporting C. P.
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JOÃO ROCHA

BTT

Campeão Nacional e Vencedor da Taça de Portugal 

em Cadetes e Juniores. Três vezes Campeão Regional 

do Minho, duas vezes Campeão Regional do Porto, 

tem mais de 80 troféus conquistados. Representa a 

Seleção Nacional desde 2014.

JORGE ALMEIDA

Karaté

Vice-campeão do Mundo, Campeão do Mundo por 

Equipas. Campeão Nacional e várias vezes Campeão 

Regional. É treinador credenciado pelo IPDJ.

JORGE CARDOSO

Pesca Desportiva

Título de Campeão Nacional da 2a Divisão Nacional 

Zona Norte em 2010. Em 2011 disputou a 1a Divisão 

Nacional de Pesca Desportiva em Água Doce.

 

Mountain Biking

National Champion and Winner of Portuguese Cup in 

cadets and juniors. Three times Regional Champion of 

Minho, twice Regional Champion of Oporto, and more 

than 80 conquered trophies. He represents the National 

Team since 2014.

 

Karate

Vice World Champion, World Champion by Teams. 

National Champion and several times Regional 

Champion. He is an accredited by IPDJ coach.

 

Sport Fishing

National Champion Title of 2nd Division North in 2010. 

In 2011 disputed the 1st National Division of Sport 

Fishing of Freshwater.
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LUIS PEREIRA

Ultra Trail

Vencedor do Meo Urban Trail 2013. Além de atleta 

é também organizador de algumas provas (Trail das 

Nozes, Gondomar Night Run, Trilhos do Paleozoico).

MANUEL OLIVEIRA

Árbitro de Futebol

Árbitro Profissional desde a época 2011/2012. 

Frequentou o Curso de Árbitros de Futebol da A. F. 

Porto em 2001, integrou os quadros da mesma 

até 2008. Na época 2008/2009 foi promovido ao 

quadro de Árbitros da 3a Divisão Nacional e na época 

2010/2011 foi promovido ao quadro de Árbitros da 2a 

Divisão Nacional.

LUCINDA SOUSA

Ultra Trail

Campeã Nacional de Ultra Trail em 2014, vencedora 

do Circuito Nacional de Ultra Trail em 2014, vencedora 

do MIUT 2014 e primeira participação portuguesa nos 

Mundiais de Ultra Trail em Annecy 2015.

 

Ultra Trail

Winner of Meo Urban Trail 2013. Besides being an 

athlete, he is also the organizer of some competitions 

(Trail “das Nozes”, Gondomar Night Run, “Trilhos do 

Paleozoico”).

 

Football Referee

Professional Referee since 2011/2012. He attended 

the Course of Football Referees from A. F. Porto in 

2001, incorporating its staff until 2008. In the season 

2008/2009 he was promoted Referee of 3rd National 

Division and in 2010/2011 was promoted Referee of 

2nd National Division.

  

Ultra Trail

National Champion of Ultra Trail in 2014, winner of 

the National Circuit of Ultra Trail in 2014, winner of 

MIUT 2014 and first Portuguese participation in world 

championships of Ultra Trail in Annecy 2015.
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MANUEL SILVA

Voleibol

Oito vezes Campeão Nacional por clubes como S. 

C. Espinho, Sport Lisboa e Benfica, A. J. Fonte do 

Bastardo e Castelo da Maia. Soma mais de 200 

internacionalizações.

 

Volleyball

Eight times National Champion in clubs like S. C. 

Espinho, Sport Lisboa e Benfica, A. J. Fonte do Bastardo 

and Castelo da Maia. He counts more than 200 caps.

MANUEL SILVA

Tiro com Arma de Caça

Participou nos Jogos Olímpicos de Barcelona 1992, 

Atlanta 1996 e Pequim 2008. Com mais de 50 inter-

nacionalizações, foi várias vezes Campeão Nacional e 

Vencedor da Taça de Portugal.

 

Hunting Rifle Shooting

He participated in the Olympic Games in Barcelona 

1992, Atlanta 1996 and Beijing 2008. He counts more 

than 50 caps, was several times National Champion 

and Winner of the Portuguese Cup.

MÁRCIA ALDEIAS

Canoagem

Atual Campeã Nacional de Fundo em K1 5000m. 

Desde 2007 conquistou em Campeonatos Nacionais 

21 medalhas de Ouro, 1 medalha de Prata e 4 meda-

lhas de Bronze. 1º lugar em K1 200m na final B do 

Campeonato do Mundo de Juniores e Sub23 em 2014, 

8º lugar no Campeonato da Europa de Juniores e 

Sub23 de 2014.

 

Canoeing

Current National Champion Long Distance in K1 5000m. 

Since 2007, she conquered National Championships, 21 

golden medals, 1 silver medal and four bronze medals. 

1st place in K1 200m in final B of the World Juniors 

Championship and Under 23 in 2014, 8th place in the 

European Juniors and Under 23 Championship in 2014.
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MARTA NEVES

Rali

Campeã Nacional de Ralis 2009, Vice-campeã do 

Campeonato Intermunicípios Norte 2014, 4a classi-

ficada no Campeonato Ladies Trophy 2015, e neste 

momento a disputar a Taça FPAK de Ralis de Asfalto e 

Motorshow 2015. Três vezes vencedora Rali Cidade de 

Gondomar e Cam Rali Festival.

MARCO E NUNO MOREIRA

Dança

Segundo lugar no Campeonato do Mundo de 

Medalhistas em Danças de Salão no Canadá. Várias 

vezes número um do Ranking Nacional de Danças de 

Salão. Fizeram parte do melhor clube do Mundo de 

Danças de Salão – Aarhus Dans Club na Dinamarca. Em 

2015 passaram a fazer parte do Jurado Internacional 

de Dança. Professores na sua própria Escola de Dança 

- Escola de Dança Gémeos Moreira.

 

Rally

National Champion of Rally 2009, Vice Champion of 

the “Intermunicípios Norte” Championship 2014, 4th 

classified  in the Ladies Trophy Championship 2015, 

and currently disputing the FPAK Cup of Asphalt Rally 

and Motorshow 2015. Three times winner of City of 

Gondomar Rally and Cam Rally Festival.

 

Dance

Second place in the World Championship Medallists 

of Ballroom Dances in Canada. Several times number 

one in the National Ranking of Ballroom Dances. They 

were part of the best Ballroom Dances club– Aarhus 

Dans Club from Denmark. In 2015 they became part of 

the International Dance Jury. They teach in their own 

Dance School -Escola de Dança Gémeos Moreira.
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MELCHIOR MOREIRA

Presidente da Entidade Regional  

de Turismo do Porto e Norte de Portugal

Licenciado em Ciências do Desporto e no Curso do 2º 

Ciclo do Ensino Básico, desempenha os cargos de Vogal 

do Conselho de Administração da Fundação do Côa, 

Vice-Presidente da Associação Nacional de Turismo, 

Vice-Presidente da Direção da Associação Geoparque 

de Arouca, Vice-Presidente da Direcção da Associação 

Geoparque Terras de Cavaleiros, Presidente da Mesa 

da Assembleia Geral da Adere-PG

NELSON ALVES

Futebol

Campeão do Mundo de sub20, vice-campeão da 

Europa de sub21. Venceu um Campeonato Nacional, 

três Taças de Portugal e três Supertaças. Representou 

clubes como Sporting C. P., Aston Villa F. C. e F. C. 

Porto.

PAULO FERREIRA

Ciclismo

Duas vezes Campeão Nacional de Fundo, Campeão 

Nacional de Rampa e Vice-campeão Nacional de 

Estrada. Duas vezes Vencedor da Volta a Portugal 

do Futuro, 1º classificado no Ranking Nacional de 

Corredores em 1995. Duas vezes considerado o Ciclista 

do Ano pela APCF. 

 

President of the Regional Tourism  

Entity of Oporto and North Portugal

With a Degree in Sports Sciences and in Middle School 

Studies, he is Member of the Board of Directors of 

Foundation Côa, Vice-president of National Association 

of Tourism, Vice-President of the Board of Association 

Geoparque de Arouca, Vice-President of the Board 

of the Association Geoparque Terras de Cavaleiros, 

Chairman of the General Assembly of Adere-PG. 

 

Football

World Champion in under 20, vice European champion 

in under 21. We won a national championship, three 

Portugal Cups and three Super Cups. He represented 

clubs such as Sporting C. P., Aston Villa F. C. and F. C. 

Porto.

 

Cycling

Twice National Champion Long-Distance, National 

Champion Hillclimb and Vice National Champion Road 

Cycling. Twice winner of Portugal Cycling Tour of the 

Future, 1st place in National Bikers Ranking in 1995. 

He was considered Cyclist of the Year twice by APCF. 
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PAULO SANTOS

Patinagem Artística

Três vezes vencedor da Taça da Europa, vice-campeão 

do Mundo em Juniores e 3º classificado no Campeonato 

do Mundo em 2012. Acumula as funções de treinador 

e atleta desde 2007, tendo mais de 40 medalhas rece-

bidas na categoria de Solo Dance.

PEDRO MARQUES

Remo Adaptado

Praticante da modalidade há cerca de um ano, conta 

já com um terceiro lugar no Campeonato Nacional de 

Velocidade de 2015 e no Open de Remo 2015.

PEDRO RIBEIRO

Natação Adaptada

Campeão Nacional de 200m livres, 400m livres, 800m 

livres e 1500m livres. Campeão Nacional de 100m 

Mariposa. Participou no Campeonato da Europa de 

Natação Adaptada em 2014.

 

Figure Skating

Three times winner of the European Cup, Vice World 

Champion in Juniors and 3rd place in the World 

Championship 2012. He performs as coach and athlete 

since 2007, with more than 40 medals in the Solo Dace 

category.

 

Adapted Rowing

Athlete of this modality for about 1 year now, he is 

already 3rd place in National Speed Championship 

2015 and in Rowing Open 2015.

 

Adapted Swimming

National Champion of 200m freestyles, 400m freestyle, 

400 freestyle, 800 freestyle ad 1500 freestyle. National 

Champion of 100m Butterfly. He participated in the 

European Adapted Swimming Championship in 2014.
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REINALDO VENTURA

Hóquei em Patins

Campeão do Mundo e Vice-campeão da Europa. Ao 

serviço do F. C. Porto doze vezes Campeão Nacional, 

oito vezes vencedor da Taça de Portugal e nove vezes 

vencedor da Supertaça António Livramento. Vencedor 

da Taça CERS e quatro vezes finalista da Liga Europeia.

RICARDINHO

Futsal

Duas vezes Melhor Jogador de Futsal do Mundo. Três 

participações em Campeonatos do Mundo e três parti-

cipações em Campeonatos da Europa. Campeão e Vice-

campeão da UEFA Futsal Cup, cinco vezes Campeão 

Nacional, quatro vezes vencedor da Taça de Portugal 

e três vezes vencedor da Supertaça. Duas vezes 

vencedor da F. League e uma Arena’s Cup. Vencedor 

da Liga Nacional de Futbol Sala, Copa de Espanha e 

Copa del Rey. Representou clubes como o Sport Lisboa 

e Benfica, Nagoya Oceans e Inter Movistar F. S.

 

Roller Hockey

World Champion and Vice European Champion. Playing 

for F.C. Porto, he was twelve times National Champion, 

eight times winner of Portugal Cup and nine times 

winner of Super Cup António Livramento. Winner of 

CERS Cup and four times European League finalist.

 

Futsal

Twice Best Player of Futsal in the World. He participated 

three times in World Championships and three times in 

European Championships. Champion and Vice Champion 

of UEFA Futsal Cup, five times National Champion, four 

times winner of Portugal Cup and three times Super 

Cup winner. Twice winner of F. League and once of 

Arena’s Cup. Winner of Indoor Futbol National League, 

Spain’s Cup and “Copa del Rey”. He represented clubs 

such as Sport Lisboa e Benfica, Nagoya Oceans and 

Inter Movistar F. S.
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RUI SANTOS

Pesca Desportiva

Campeão Regional da 1a Divisão em 2007 e em 

2010, vice-campeão Nacional da 2a Divisão Nacional 

Zona Norte em 2011. Em 2012 disputou a 1a Divisão 

Nacional de Pesca Desportiva em Água Doce. 

SHAO JIENI

Ténis de Mesa

Medalha de Ouro no World Tour da Nigéria e Medalha 

de Bronze no World Tour de Espanha em 2015. 

 

Sportive Fishing

Regional Champion of 1st Division in 2007 and in 

2010, Vice National Champion of 2nd Division of the 

North in 2011. In 2012, he disputed the 1st National 

Division of Sportive Fishing in Freshwater.

 

Table Tennis

Golden Medal in the World Tour of Nigeria and Bronze 

Medal in the World Tour of Spain 2015.

ROLANDO FREITAS

Selecionador Nacional de Andebol

Selecionador Nacional desde 2012. Quatro presenças 

no Campeonato do Mundo sub21 e 3 presenças no 

Campeonato da Europa sub20. Medalha de Ouro nas 

Universíadas 2015. EHF Master Coach Pro com artigos 

publicados em revistas técnicas e livros técnicos da 

modalidade. Sócio de Mérito da A. A. Porto da qual foi 

Diretor Técnico.

 

Handball National Coach

National Coach since 2012. Four presences in the World 

Championship under21 and three presences in European 

Championship under20. Golden Medal of Universíadas 

2015. EHF Master Coach Pro with published articles 

in technical magazines and technical books of this 

modality. Merit Partner of A.A. Porto, of which he was 

Technical Director.
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TIAGO COSTA

Remo

Cinco vezes Campeão Nacional e vencedor da Taça 

de Portugal em 2015. Atleta da Seleção Nacional de 

Sub23, 12º lugar no Campeonato do Mundo Sub23 

2014 e participação no Campeonato do Mundo de 

Juniores em 2012. Medalha de Ouro nas Regatas 

Internacionais de Bordéus e Duisburg, 5º lugar na 

Coupe de la Jeunesse, 5º lugar na Regata Internacional 

Holland-Beker.

TIAGO MOUTINHO

Karaté

Campeão do Mundo, Vice-campeão Europeu e Medalha 

de Bronze no Campeonato Europeu Universitário. 

Várias vezes Campeão Nacional. É treinador creden-

ciado pelo IPDJ.

TÓ NEVES

Hóquei em Patins

Duas vezes Campeão do Mundo e quatro vezes 

Campeão da Europa. Conquistou 10 Campeonatos 

nacionais, 9 Taças de Portugal, 12 Supertaças 

Nacionais e 2 Taças dos Campeões Europeus. Foi 185 

vezes Internacional. Como treinador conquistou um 

Campeonato Nacional, duas taças de Portugal e duas 

Supertaças Nacionais.

 

Rowing

Five times National Champion and Winner of Portugal 

Cup in 2015. Athlete of the National Team under23, 

12th place in World Championship under23 2014 and 

participated in the World Championship of Juniors 2012. 

Golden Medal in International Regattas of Bordeaux 

and Duisburg, 5th place in Coupe de la Jeunesse, 5th 

place in International Regatta Holland-Beker. 

 

Karate

World Champion, Vice European Champion and Bronze 

Medal in the University European Championship. 

Several times National Champion. He is an accredited 

coach by IPDJ.

 

Roller Hockey

Twice World Champion and four times European 

Champion. He won 10 National Championships, 9 

Portugal Cups, 12 National Super Cups and 2 European 

Champions Cups. He was 185 international. As a 

coach, he conquered one National Championship, two 

Portugal Cups and two National Super Cups.
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Vasco Santos

Árbitro de Futebol

Árbitro Profissional desde a época 2006/2007. 

Frequentou o Curso de Árbitros de Futebol da A. F. 

Porto em 1998. Tem estado presente em jogos da 

UEFA com alguma frequência.

VICENTE ARAÚJO

Presidente da Federação Portuguesa de Voleibol

Presidente da Federação Portuguesa de Voleibol, Vice-

presidente da Federação Internacional de Voleibol, 

Presidente da Comissão e do Conselho Mundial de 

Voleibol de Praia e Vice-presidente da Associação das 

Federações de Voleibol da Europa Ocidente. Foi Vice-

presidente do Comité Olímpico de Portugal entre 2004 

e 2013, Vice-presidente da Confederação do Desporto 

de Portugal entre 2003 e 2005 e Vice-presidente do 

Fórum do Desporto de Portugal entre 2000 e 2004.

 

Football Referee

Professional Referee since 2006/2007. He attended the 

Course for Football Referees from A. F. Porto in 1998. 

He has been present in UEFA games regularly.

 

President of Portuguese Volleyball Federation

President of Portuguese Volleyball Federation, Vice-

president of International Volleyball Federation, 

President of World Committee and Council of Beach 

Volleyball and Vice-president of the Western European 

Volleyball Zonal Association. He was Vice-president of 

the Olympic Committee of Portugal between 2004 and 

2013, Vice-president of Portugal Sports Confederation 

between 2003 and 2005 and Vice-president of the 

Portugal Sports Forum between 2000 and 2004. 
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